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A „FRANKLIN-TÁKSULAT" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
(Budapesten, egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

AZ U J 

SZOLGABÍRÓI HIYATAL 
KÉZIKÖNYVE. 

Hivatkozva idevonatkozó törvényekre, miniszteri és megyehatósági szabályrendeletekre, 
számos irománypéldákkal és gyakorlati utasitással ellátva. 

I r ta 

GYÜBKY ANTAL. 
(8-adrét, 280 lap.) - Ára fűzve 2 forint. 

T a r t a l o m . 
Előszó — Dt -v rz ' l t - .— Az nj szolgabírói hi­

vatal szervezete — A szolgabíró hatásköre és kö­
telességei. 

Elsó rész: Hiva ta los i r á ly . Irodai felszere­
lés. — Irományok fogalmazása. — Irományok szer­
kesztése 

Méso.lik rész: B í ráskodás i ha laskor . - A 
biráskadást illetőség — A mezei rendórszégi vét­
ségek. — Birói illetőség — Büntethetőség — A 
mezei rendőrség pontos kezelése. — Mezei rendőri 
eljáráshoz tartozó irumánypéldányok — Vásárbi-
róság. — Békebiróság. 

Harmadik rész: K ö z i g a z g a t á s . Utasítások 
végrehajtása — Körlevelek és hirdetmények — 
Adóügy — Statisztikai adatok — Iskola- és nép­
nevelési ügy. — Községi faiskolák. — Közgazdá­
szán ügjek. — Egészség-ügy. — Gyógyszertárak 
vizsgálata. — Anyakönyvi másolatok.— Útlevél — 
Becslések. — Biztositási ügyek. — Közvagyon 

fpndozása. — Elemi csapások. — Koldusok — 
zegények és betegek — Lelenczek és vagyontalan 

árvák. — Árvák üg\e . — Cseléd-ügy. — A királyi 
birdsigok felhivása. — Hivatalos beszámolás. — 
Felügyelet a szolgaszemélyzetre 

Negyedik rész : Községi ü g y e k . — A köz­
ségi hatóságokról és illetőségéről. — A községek 
jogairól és teendőiről. — A községi képviselőkről. 
— A képviselő-testület gyűléseiről. — A községi 
elöljáróságról — A községi háztartásról — A 

községek rendezése. — Községek elöljárók válasz­
tása. — A községi elöljáróság működési köre. — 
A szolgabiró jogai és kötelességei a községek 
irányában. 

Ötödik rész: K a t o n a flgyek. — Hadkötele­
zettek összeírása. — A sorshúzás. — Sorsolás elleni 
felszólamlás. — Az ujonczállitás. — Utóállitás — 
Katonaság elszállásolás. — Katonaság elöfogatai. 
— Szabadságoltak nyilvántartása. — Alárendelt­
ség és bírósági illetékesség — Ellenőrzési szemle 
— Hivatalos levelezés a katonai hatóságokkal. 

Hatodik rész: R e n d ő r i figyek. — Mérték­
vizsgálat — Husárusok. — A sütök. — Korcs­
márosok. - Malmok. — Tüzesetek. — Kendöri 
felügyelet az építkezésre. — Sebes hajtás és állat­
kínzás. — Néptánczok és mulatságok. — Vásárok, 
vámok, révek — A temetők. — Tiltott játékok és 
hamis játékosok — Rablók, tolvajok és csavargók 
— Talált tárgyak. — Hamis pénz. — Kuruzslók. 
— Hófuvatagok és árvíz 

Hetedik rész: K ö z m u n k a és k ö z l e k e d é s i 
ü g y . — Közmunka összeirása. Közmunkaváltság 
beszedése. — A közmunkaerö felhasználása. — 
Útépítés. - Az utak befásitása. 

Nyolczadik rész: Rendk ívü l i ese tek . — 
Aszály és inség. — Ragályos betegségek az embe­
rek között. — Mérgezés és vizbefulás esete. — Eb-
düh. — Kártékony állatok — Irománypéldák. 
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A „FRANKLIN-TÁRSULAT" magyar irodalmi 
intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapesten egye­
tem-utcza 4. sz.) megjelentek és minden könyvkereske­

désben kaphatók : 

Elméleti s gyakorlati 

ÖSZHANGZATTAN. 
( l iarmoii ie-Lehre.) 

I r t a 

Á B R Á N Y I K O R N É L . 
Első kötet. 

i r a fűzve 2 forint. 

A M É T E M É R T É K ISMERTETÉSE 

Tanodái és magánhasználatra 
készítette H ^ 

DL L U T T E R N Á N D O R . 
Ára fűzve 40 krajczár. 

FRANCZIA NYELVTAN 
iskolák és magántanulók számára 

négy folyamban. 
Szerzé 

S C H W I E D L A N D F R I G Y E S , 
a franczia nyelv tanára Budapesten. 

E L S Ő F O L Y A M . — Á r a fűzve 8 0 k r a j c z á r . 

Méltóztassanak 
kis megrendelést tenni 

g y ö n y ö r ű 

ruhakelmékből 
igen Jutányos áron! 

HAMBURGER ADOLF 
hölgy-divatáru üzletéből 

PEST. nrl-ut«zn 8. m i m . 
• postapalota átellenében. 

Minták kivánat szerint ingyen 
éi bérmentve küldetnek. 

% 207 (tö - 60) 

Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k 

gyönyörű 

s e l y e m 

5 ruhakelmck 
_ | 

LillS 
női divatáru üzletében • 

Budapest, bécsi-uteza 2 a sz. • 
- • 

Qa(r~ Minták kívánatra ingyen • 
és bérmentve küldetnek. 9 
Megrendelések gyorsan pa 
és pontosan eszközöl-1 
tétnek. 352 (l—25) 

• 

>am-<^ >«»_^ >av>* '^^T ^ J # -*^& >»^ST ^ J * ' <•»-& >a^Sr 

„A rosz nedvek kiirtása „Az élet legfőbb java 
H a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" 

} American-Pills by Bőldt I 

jBöldt egészségi labdacsaid 
j vért iszt i tási labdacsok. 

5 E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma­
gasztalait vívtak ki. 

Ajánlhatók e labdacsok a vér t i s z t í t á s á r a megelőző 
\ betegségek után; a fölösleges és rosz nedvek eltávolítására ff 
f (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett) ; továbbá ^ 

Í
oly egyéneknél, kik rosz emésztésben, savanyu felböfógésben, d 
étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- £ 

. nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gu taü té s re j 
\ haj lamot muta tó egyéneknél. 4 
f Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) ^ 

5 Központi raktára: Droguerie medicináié: 4 

B o l d t A . EL G e n f b e n (ELe lve t i a ) . ^ 
Valódian kapható: f 

* P e s t e n : Török József gyógyszerész és föküldeménye- ^ 

5 zőnél Magyarország számára, király-uteza 7. szara, és For- 4 
mágyi Ferencz gyógvtárában, S»échenvi-tér 26. sz. Budán : \ 

v W l a s e k E . , Szegeden: Kiss, Sz . -Fehé rvá ro t t : Diehai la Gy. , v 
\Egerben: Köllner , Temesváro t t : Pecher , Brassón : F a b i k , f 

Kolozsváro t t : Wolff, Bécsben: Kozdera J . am boh^n ^ 
Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 ( 2 8 — 0 ) ^ ^ ^ 
*r+, *r*>> £T*L_ £T*L. &—. /Srtt. &-.* &-m, ^ ^ , j?^ J \ ü 

Nyári idényre! 
Barége, Mozambiques és Ecru 30—40 krig. 
Selyem Grenadine fáma és csikós . . . . 50—80 » 

» Gasiere dúsgazdag választékban . . 30—90 » 
Franczia Jaconats 25—35 » 

» Crettonek és Calicok 25—35 • 
» Satinék és Foulard aprék . . . . 3 0 - 7 0 » 

Csikós selyem szövetek minden színben 1 ft., 1 ft. 40 kr. 
Sima Pult de s >ie » » . . 1 » — » 
Fekete » » » 1 » 80 » 

» Gros Failles 1 » 80 » 
Színes » » minden színben . . . 2 » — » 
I r i shs t lyem Popelinek 1 » 10 » 
Angol Lusterek — » 35 » 

Bátrak vagyunk az igen tisztelt hölgyeket arra figyel­
meztetni, hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, különö­
sen selyemszövetek megvételével lehetségessé válik a fen­
tebbi czikkeket bámulatos olcsó áron eladhatni. 

Mély tisztelettel 

Sgalitzer és Schönfeld, 
812 ( 9 - 2 0 ) Budapest, bálvány-uteza 1. sz. 

A „Franklin-társulat' 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapesten 
egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent s minden könyvkereske 

désben kapható: 

POLITIKAI DIVATOK. 
I r ta 

J Ó K A I MÓR. 
Második kiadás. 

Három kötet. — I r a főzre 2 frt 40 kr. 
A népszerű kiadás 84 - 89. füzetei. 

UJABB NOVELLÁK, 
Irta 

L A U K A GUSZTÁV. 
i r a fűzve 2 forint. 

VEZÉRCSILLAGOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből 

M á s o d i k bőví te t t k i a d á s . 
Ára fűzve 2 frt., diszkötéaben 3 frt. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s n l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

35-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft XXI . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA 
Kiadó-hivatalunk 

: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; tóbbs/öri igtatáanál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatas ntán 30 krajczár. 
álunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haaaenstein és VoglerWallnschgaxse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

boCK ERNŐ. 
1809-1874. 

oká, nagyon soká fog még 
eljönni az az idő, midőn a 

.tudomány olyan viszonyba 
! fog lépni a közönséges min­
dennapi élettel, — azon élet­
tel, melyet az utczán, s a nagy 
tömeg magán házikörében lá­
tunk lefolyni, — a mily vi-

^ ^ ^ ^ ^ ^ szony létrejötte képezi az ide­
ális czélt, melyért a tudósok lelkesülve 
küzdenek s fáradnak az emberiség javáért. 

Ép ugy , mint a föld annyi kincsei, 
melyeket ma megmérhetlen s megbecsül-
hetlen javakként számit az emberiség bir­
tokául, százezredekig hevertek már ké­
szen a föld kebelében, a nélkül, hogy 
létökről s beesőkről a nélkülök oly nyo­
morultan élt emberiség legkisebb tudalom-
mal is birt volna, mignem lassanként bir­
tokába vette az ember azokat, és ma alig 
érthető előtte, hogy miként élhettek ősei e 
kincsek, ez anyagi hatalmak bírása nélkül: 
ugy van ez a tudománynyal is. Már szá­
zadokkal az előtt megvan a kincs, mielőtt 
rendeltetését eléri, mielőtt a nagy tömeg 
birtokába veszi azokat, s csak lassan, 
midőn egyesek, mint — hogy ugy szóljunk 
— a tudomány kereskedői forgalomba 
hozzák annak egyes részeit: akkor kezde­
nek az emberek azoknak fölhasználására 
is gondolni. 

A tudománynak ép ugy, mint az anyagi 
kincsek kezelőinek is három osztálya van: 
a termelők, a kereskedők és a fogyasztók. 
A termelők, ép ugy mint a drágakő-bányá­
szok, semmi hasznát nem veszik addig 
munkájok eredményének, mig csak a 
kereskedők a fogyasztókkal meg nem ked­
veltetik azokat. S e közép, e közvetítő osz­
tály helyzete, ép ugy mint az anyagi 
szerek kereskedőié, sokáig igen kétes és 
sokak által kevésbbé méltányolt, mintsem 
azt megérdemlenék. A mint egyfelől a 
nagy tömeg, mely tőlök kapja közvetlen 
az árukat, őket tekinti azok termelőinek 
is: ugy másfelől a termelők épen nem 
tekintik ezeket termelőknek,—holott mind­
ketten hibásan ítélnek, mert ott, hol keres­
kedő nincs, ki a terményt a fogyasztó 
szükségletéhez elvigye, a termelés is csak 
igen kis mérvben történik. 

A tudomány terén e közvetitő közép­
osztály egyik kiváló tagja volt Bock Ernő, 
a magyar közönség előtt is bizonyosan 
ismeretes lipcsei tanár, az »Egészség négy 
könyvé«-nek szerzője, kinek arczképét 
adjuk e lapon olvasóinknak. 

Született 1809. febr. 21-én Lipcsében, 
hol atyja az anatómiai múzeum segédőre 

volt, a ki által már fiatal gyermek korá­
ban gyakorlatilag ismerkedett meg az 
emberi test szerkezetével, s különösen a 
lipcsei csata után egyik nagy kórházban 
számos operácziónak volt tanuja. Midőn 
1830-ban orvosi tanulmányait a lipcsei 
egyetemen bevégezte, először az ottani 
kórház egyik legügyesebb sebésze mellett 

BOCK ERNŐ KÁROLY. 
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kezdette meg gyakorlatát, s majd ugyan­
azon évben a lengyel sereghez ment tábori 
orvosnak, a hol kivált Varsóban bő alkalma 
nyilt a kholera, typhus és mindenféle sérü­
lések tanulmányozására. Varsó átadása 
ntán egy ideig még az oroszok alatt is szol­
gált ugyanily minőségben, mignem 1831 
végén Lipcsébe térvén vissza, mint pri­
vát docens, az egyetemen kezdett előadá­
sokat. 

('sakhainar azonban az élet iskolája 
vette igénybe magát az alig 24 éves fiatal 
tanárt is. Atyja ugyanis 1833 elején elhal­
ván, özvegyén ki vül még négy, legnagyobb 
részt neveletlen gyermeket hagyott min­
den vagyon nélkül maga után, midőn 
aztán a legnagyobb fiúra néztek a család-
fentartás gondjai. E körülmény volt az, 
úgymond rövid önéletiratában, mely miatt 
magéntanulmányaival fölhagyva, vizsgára 
készítés és irodalmi működésre volt kény­
telen adni magát, ugy hogy csak 1839-
ben nyerhetett egy rendkiviili tanári állo­
mást, a midőn már saját házassága által 
is még inkább megnövekedett család 
gondjai nehezedtek reá. 

Mint ember így folyvást az élet anyagi 
nehézségeivel küzdve, mégis tudott időt 
venni magának, hogy habár önálló tudo-
mánvos fölfedezéseket nem is, de legalább 
a tudomány népszerű alakban terjesztésé­
vel annál több hasznot tehessen az embe­
riségnek. Már korábban megjelent „Boncz-
tani kézikönyve« és »Atlása< (melyek 
mindenike 5—6 kiadást ért,) és számos 
czikkén kivül első nevezetesebb munkája 
az 3> Egészség négy könyve « volt, mely az­
óta németül 120,000 példányban 10 kia­
dást ért s több európai nyelvre is lefordít­
tatott; majd 1855-ben >Á j ö v ő embere* 
czim alatt egy Feuerbachtól is nagy ma-
gasztalással emiitett, de kevésbbé elterjedt 
munkácskát irt, melyben ép ugy, mint 
orvosi czikkeiben is mindenütt, a gyógyá­
szatba az u. n. é l e t t a n i a l a p o k behoza­
tala mellett küzdött, a minek eredménye 
lett Oppolzernek, a híres bécsi tanárnak, 
a lipcsei egyetemre meghivatása is. Később 
mindinkább a népoktatás felé irányozta 
munkásságát, sigy származott 1865-ben a 
^ K ö z e g é s z s é g t a n * , mely 25,000 pél­
dányban 6 kiadást ért, 1868-ban pedig 
>Az e m b e r i t e s t s z e r k e z e t e , é l e t e 
és g o n d o z á s a * , 9 kiadás 10,000 pél-
dányban. 

Utolsó legfőbb örömeinek is egyikét 
azon hír képezte, midőn affelől értesült, 
hogy a kultuszminisztériumok Ausztriában 
és Magyarországon is elterjesztek a nép-
tanitók között munkáját , s a bécsi világ­
kiállításon a porosz kultuszminisztérium a 
népiskolákba szinte bevezetendőnek aján­
lotta boncztani mintáit. 

Már hosszabb idő óta jelentkező ré­
szint tüdő-, részint szembántalmai miatt 
1873. tavaszán kénytelen volt elhagyni 
Lipcsét , s a thüringiai erdők illatos 
völgyeiben keresni üdülést; baja azon­
ban, mint előre érezte, októberre mindin­
kább erősbülve, télire Wiesbadenben volt 
kénytelen visszavonulni, a hol f. év febr. 
19-én egészen nyugodt és vidám kedély-
lyel halt meg. 

A magsak, melyeket Bock csak alig 
néhány év óta kezdett hinteg-etni, Német-
ország igen sok részén máris mutatják 
gyümölcsüket . A józan, egészséges nézetek 
az emberi test szerkezete és természeté­
ről a legszükségesebb ismeretek egyikét 

képezik az emberre nézve, mint már a latin 
philosophok elismerték, egészséges gon­
dolkodás csak egészséges testben származ-
hat ik: »mens sanain corpore sano« ! S kü­
lönös, hogy a kultur Európában századok­
nak kellett lefolyni, mielőtt eszökbe jutot t 
volna az embereknek, miszerint sokkal kö­
zelebb érdekel bennünket saját testünk, 
sokkal fontosabb ennek ismerete egész jól­
létünkre, mint a régi király ok viselt dolgai, 
és mégis mignaponkén t órákat szenteltünk 
az iskolákban a mesebeli hősök és szentek 
csodatetteinek, v a g y Afrika vadállatainak 
tani tására: az emberi test- s az egészség­
tahi (hygiema) tanitására nem jutot t egy 
órácska sem. Mintha nem volna ép oly 
szüksége az ily ismeretekre a közönséges 
szegény embernek is, mint maguknak 
az orvosoknak s mintha e tudományok 
fáradhatlan kutatói mindeddig nem hoz­
tak volna semmi olyat létre, mi az embe­
riség valódi javára van rendeltetve. 

Hogy a régi slendriánt megtörni elő­
ször próbál ta ; hogy az emberi élet- és 
egészségtant az alsóbb iskolákba is bejut­
tatni igyekezett: ez Bock Ernőnek oly 
érdeme, melyet eléggé méltatni csak egy 
jövő nemzedék lesz képes, a mely talán már 
érezni fogja ez eszme jótékony hatását. 

Vajha nálunk is , a mi iskoláink köré­
ben is , mielőbb termékeny talajra találja­
nak e magvak, mert ha valahol, akkor 
bizonyára a mi gyéren szaporodó népünk­
nél van szükség ezek üdvös gyümöl­
cseire, Q. L. 

P R O L O G 
a székesfehérvári színház megnyitására. 

Irta Jókai Mór. 

Magyar királyok ősi városa, 
Légy üdvözölt! Te, fejedelmeink 
Lakása egykor, sirtanyája majd — 
És koronánknak hű őre megint. 

Mert a királyok hamva nem halott: 
Belőle nemzet támad; ebben él; 
Fenn küzd a szellem, alkot és teremt, 

"S az a por ott lenn érez, hisz, remél. 

S a szellemnek is koronája van, 
Mit el nem ronthat semmi földi vész, 
Főpapjai, — Isten kegyelmiből, 
Kik fölkenik: k ö l t ő , t u d ó s , művész. 

Oh volt idő, — mi láttuk azt, — midőn 
Hazátlan volt és vándor mindenik. 
Szivükbe láng: — legtöbb kiége már, 
Kik álmukat most ott lenn pihenik. 

Fénylettek és elégtek! — Boldogok! 
Fényük maradt fenn csak s dicső nevük: 
Milyen sötét volt szenvedésük itt? 
Feledve és temetve van velük. 

Tűrtek szégyent, nyomort. S becsületet 
Szereztek a kigúnyolt ügynek itt. 
A fát, a melynek földje mostoha, 
Égnek növelték hulló könnyeik. — — 

Áldott legyen, ki nékik menhelyet 
Adott, midőn még nem volt temploma 
A honni nyelvnek a hon szivében, 
S a vándoroknak lett hű otthona. 

Ki szólt: ,e vándorbot kezedben im 
Nem koldusbot, király jogarja ez. 
És főd disze nem a tövisfüzér, 
De a dicsőség diadémja lesz." 

Ki ajtót tárt eléjük s hő szivet 
S buzgalmával növelte az Övék, 
Kinek nevét az emlék szálai 
Művészetünk nagy lapjára szövék: 

„ S z é k e s - F e h é r v á r . " — Üdvözölve légy, 
Ki koronázást ünnepelsz ma im! — 
Előttem állnak, — régi jó baráti — 
E m l é k e i m s valósult á lmaim. 

S szép álom, melynek vége soha siucs. 
örökké tart a fényes folytatás; 
A mit mi kezdénk, félbe nem szakad: 
Újult erővel azt folytatja más. 

S miként Macbeth királyi rémsora, 
Egy fény-alak a más nyomába ér, 
Fején aranynál drágább korona; 
A koronák közt legfényesb babér. 

Viseld babérod, ifjú ivadék! 
Szállj harczra égtől ihlett viador! 
Hadd váljon el a szellem harcziban 
Ki a vezérlő csillag, ki a por? 

Tanuld megérdemelni koronád. 
Hódits, s szeressen, kit meghóditál. 
A szellemország tartományiban 
A kit minden s ze r e t , „az" a király. 

S áldott legyen e szentelt.csarnok itt: 
Ments vár és templom és királyi lak! 
Áldott a város, melynek áldozat-
Fillériből épült oltárilag! 

Dicső nép: vedd át hálaszózatunk 
A múltért! — Üdv kisérje a jelen 
Művét! — A mit jövődnek áhitunk: 
Az, hogy hazánk örök s boldog legyen. 

A kilenczedik. 
— Eajz. — 

Irta: Benedek-Bütner Lina. 

I. 
Forró, száraz nyári nap alkonya volt, 

s Buda és Pest ugy tekintettek egymásra, 
mint sűrű fáfyolon által, mert a gőz, füst 
és különösen a fölszálló finom rjor, mely 
nehézzé tette az a nélkül is tikkasztó leve­
gőt, egészen homályba burkolta s akként 
tüntette föl a Duna által szétválasztott fővá­
rost, mintha egyik part a másiktól ködös, 
derengő távolba esnék. 

Még a nyári nap égő sugarai sem tör­
hették egészen át e sűrű porfátyolt, melybe 
Pest, mint valami kaczér szépség, oly 
érdekesen szeret beburkolózni. Egy-egy 
tolakodó keleti szél megpróbálta ugyan 
kíváncsian föllebbenteni a fátyolt, de csak 
még jobban összekuszálta, amint nembirta 
elragadni, s ez ügvekezetben gyönge fejét 
a Gellért-hegyhez ütötte, mire az agg Gel­
lért ugy visszalökte, hogy a bamba szél 
megijedve forgott ides-tova, mig aztán 
könnyű lábakkal hóbortos keringőt kezdve, 
forogva tánczolt a csendesen rezgő folyón 
át Pestre. De ez a gyermekes, könnyelmű 
játék nem tartott soká, mert egyszerre 
csak megjelent zúgó szárnyakon a haragos 
vihar, mint valami hatalmas zsarnok, a ki 
hosszas távollét után hazatérve, minde­
nüvé oda ront, mindent megvizsgál, kiku­
tat, hogy dorgáljon és büntessen. 

Először is süvöltve rohant végig az 
utczákon s ott a régóta gyöngéd gonddal 
rejtegetett szemetet és port fölkavarta s az 
emberek szemébe csapta; összezúzta, le­
szakította a nyitva hagyott ablakokat, 
ajtókat; beorditozott a kéményeken s az 
épen útra készülő füstöt visszakergette a 
konyhákba; aztán durván megtaszigálta, 
fellökdöste az utczánjárókat, kik nem bír­
tak elég gyorsan kitérni útjából; majd 
ziigva hasitotta végig a Duna vizét, mire 
a folyam élesen sivitva hányta föl habjait; 
megrázta a lánczhidat, hogy az zörögve 
ingott rendületlen oszlopain; s össze-vissza 
rángatta a partokon végig kikötött hajó-
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kat, mire azok, mint jászolhoz kötött s 
megriasztott óriási állatok, hánykódtak a 
hosszú köteleken. 

S mikor e vad zsarnok kidühöngte 
magát ide lenn, akkor neki fordult a fel-
hőknek, ürült sebességgel kergette min­
den oldalról az égen szétszórva kényelme­
sen úszó világos föllegeket, s vad dühvel 
korbácsolta föl a hegyek tetején lomhán 
heverő sötét nehéz felhőket, s ugy űzte 
maga előtt ki a nyilttérre, hatalmas csa­
tára, — »égi háborúra!« 

A magasban úszó könnyű fellegek 
ijedten menekültek a durva támadás elől a 
láthatár legszélére, de a nehéz sötét felhők 
mély morgással fogadták el a kihívást s 
épen a főváros fölött torlódtak össze. 

Ekkor a vihar port, szemetet hányt 
feléjök a 'magasba, mire azok haragvó 
dörgés közt zúgó záporral verték le a port 
vissza a földre; de a vihar megrohanta a 
sííi'űn hulló eső-cseppeket is, és hajtotta 
széltibe maga előtt s oda csapkodta a há­
zak falához, a sziklákhoz, s behordta az 
ajtókon, ablakokon, s a verandák és bolt­
ernyők alá 

A mindenkor körültekintő nap, ki 
mindenkivel békében kivan maradni, e 
garázdálkodáshoz is szemet hunyt; s mert 
ez időben már nem oly kiváncsi, mint 
hajdan Gibeon fölött, azért nem is várta 
meg a harcz kimenetelét, hanem sietett 
összeszedni arany sugarait, melyekkel 
annyi rútat és szépet borit el itt kápráz­
tató fényűzéssel, —• most az öreg gyorsan 
összegyűjtötte szétszórt sugár-kincseit s 
elrejtőzött velők biztos helyre, a távol he­
gyek mögé. 

Az akkor beállt sötétben az elemek 
még dühösebben rohantak egymásnak, 
valóságos chaosban kavargott a föl-fölczi-
kázó tűz, az omló viz a dörgő, zúgó, sivító 
légben, s még a föld sem maradt csupán 
szenvedőleges szereplő e küzdelemben, 
mert helyenként kékes-fehér villanyos 
fényt lövelt föl a magasból le-lecsapó vil­
lámok felé. 

A Duna ezalatt háborogva hánykódott 
ágyában s zuhogó hullámaival verte a 
partokat, mig a folytonosan megvilágított 
Szent-Gellért ugy állt a villámok sajátos, 
mesés égifényében, mint egykoron a Sinai 
hegy, a midőn ott az »Ur« a tiz-paran-
csolatot átadta Mózesnek a mennydörgés 
harsonái között. 

De végre éjfél felé kifáradtak a küz­
dők ; bár a vihar még koronként fölkere­
kedett s dúlt-fúlt kissé, mintegy csak 
sajátmagának, mert már senkinek nem 
árthatott, s majd elcsendesült, meg-meg 
fölzúgott, mire a fáradtan távozó felhők is 
vissza-visszafeleltek haragos mély mor­
gással, mintha most már csak az utolsó 
szó fölött vitáztak volna. 

II. 
Reggelre aztán már alig maradt nyoma 

a nagy »égi háborúnak«, — s a derűs ég 
s a tiszta üde föld oly nyájas mosolylyal 
tekintettek egymásra, mint a hogy a szép 
Kerenyei s bájos neje szoktak egvmásra 
szerelmesen, édesen mosolyogni !olvankor, 
ha a világ előtt teljes díszben megjelennek, 
miután otthon a boldog házasélet zártkö­
rében épen azelőtt a tányérokat s pohara­
kat dobálták egymás imádott fejéhez. — 
E napsugaras szép reggelen már nyoma 
sem volt az éji rémületnek, égen-földön 
szelid béke terült el, — semmi neheztelés, 
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semmi harag; átlátszó mosoly, ragyogó 
vidámság mindenfelé. 

Az emberek örültek a tiszta, megmo­
sott utczáknak s ritka élvezettel szítták az 
éltető frís levegőt; a szétválasztott főváros, 
e két egység, szokatlanul bizalmasan néz­
hetett egymásra, mert a sűrű porfátyolt, 
mely különben Pestet mint elmosódó köd­
képet tünteti föl, most a vihar széttépte s 
a zápor elmosta. 

A közönség ugyan még néhányszor 
megkapta az elzúgott vihart, a mennyiben 
a lapok ujdonsági rovata megtelt az »'égi 
háború« harcztéri tudósításaival, melyben 
hiven registráltattak az áldozatul esett 
kalapok és házfedelek, s a bedűlt falak és 
kémények; s egyúttal condoláltatott a 
betört ablakok és orroknak, s hű száma­
dás volt téve a felől, hogy hány esernyőt 
ragadott el végkép a fergeteg s hányat 
tett hivatása teljesítésére az által képte­
lenné, hogy egészen kifordítva, égfelé-
nyiló tulipánná alakította át. Mind a 
túlságos hírek mellett, — melyekből a 
legártatlanabb olvasó is tisztán kivonhatta 
magának ama morált, hogy a dühöngés 
nagyban, kicsinyben egyaránt kártékony 
— az egyik lap egy hajóról is tett emlí­
tést, melyet fönn a margitszigeti hidnál a 
fergeteg fölborított, de szerencsére mind a 
nyolcz embert, mely rajta volt, sikerült 
kimenteni; némelyek ugyan azt állítják, 
hogy tán kilenczen lettek volna, de ha 
ugy volt, akkor bizonynyal a kilenczedik 
is megmenekült, s valamely gőzös, vagy 
hajó menhelyet adott neki. 

Néhány napig aztán egymásután ismé­
telték a lapok ez újdonságot, csupán annyi 
változtatással, hogy már akkor biztosan 
tudták, miszerint a fölborult hajóról csak­
ugyan kilencz ember esett a Dunába, s 
csak nyolcz menekült meg, a kilenczedik 
oda veszett. 

S miután igy minden érdekes el lőn 
mondva a borzasztó viharról, elhallgattak 
róla, hogy más ujabb eseményről beszél­
jenek, — és azt, a kit az eszeveszett hara­
gos zsarnok menthetlenül bele vetett a 
háborgó folyóba, ama k i l e n c z e d i k e t 
ugy elfeledték, mint a hogy elszoktak szé­
pen feledni ama névtelen ezereket is, a 
kik az emberi hatalmasok csatáiban elvesz­
nek s a kiket aztán a helyreállt béké­
ben mindenki óvakodik sokat emlegetni, 
nehogy azok emlegetésével megzavarják 
az átalános »disz-mosolygást,« melylyel a 
hatalmasok lecsendesült haragját mindenki 
ugy siet örvendezve üdvözölni . . . 

(Vége követk.) 

A tepli monostor. 
Marienbad, rag. 24. 

Mielőtt elhagynám ezt az unalmas és mégis 
különféle csöndes mulatságok tanyáját, el nem 
mulaszthatom, hogy a napokban tett uj kirán­
dulásom éleményeit ne vázoljam. Egy fürdő­
vendég sem mulasztja el, ha csak teheti, hogy a 
tepli monostort meg ne látogassa, melynek bir­
tokába tartozik — mint már előbb is emiitettem 
— Marienbad. Maga a monostor ide körülbelül 
másfél vagy két órányira van; útja részint fel­
hőkig nyúló fenyves erdők közt, részint piros 
bogyós fasor közt halad. Az itt lakók szerint 
roppant uradalom ez, fehér papok birtoka, kik 
nem mondják meg birtokuk kiterjedését. Annyi 
bizonyos, hogy Csehországnak lelkét nagy részt 
papok birják. 

A tepli monostor négy négyszög épületből 
áll. Az első udvarba egy oly tornyos kapu visz 
be, milyet Magyarországon és Erdélyben itt-
ott kisebb városok előtt most is lehet látni. Ez 
udvart gazdasági épületek köritik, mig a ka-
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púval szemben az óriási templom homlokzata 
van és a zárdának egy része. A templom mel­
lett jobbra nagy folyosó vezet a roppant épület 
belsejébe, mely valóban bámulatra ragadja a 
szemlélőt. A társaságot, mely oda gyűlt, a 
szerzetnek egy idősebb tagja igen szívesen fo­
gadta, s rögtön két földszinti terembe vezetett 
bennünket, mely részint könyvtár, részint phy-
sikai, csillagászi műszerok tára. Azon kivül van 
bennök ásvány-, csiga- és madárgyüjtemény és 
számos régi remek festmény. Legnevezetesebb 
könyvük egy vulgata, mely az előadó szerzetes 
állítása szerint 700 éves irott könyv, szent 
Hyeronimus fordítása. Itt őrzik továbbá Tilly 
leveleit és naplóját, melyből minden áron meg­
akarják czáfolni a világtörténelemnek Tilly 
vandalisnmsáról szóló állításait. Itt láttam egy 
217 kötetből és egy 98 kötetből álló müvet, 
mely utóbbi többnyire a szentek életrajzát tar­
talmazza. Innen mentünk a templomba, hogy 
ne tudjuk hova lépjünk. Óriási goth épület ez; 
hajóját egy-egy oldalon nyolcz márványnyal 
körülvett nagy oszlop tartja , s minden oszlop 
lábánál egy-egy kis oltár van. A főtér három 
részre oszlik: a főoltár és az alapító sírboltja ; 
azután a szerzet tagjainak s a hivek székei. A 
mi itt fából látható, mind faragványokkal van 
diszitve Az aranyozás pedig oly pazar, hogy 
mint nem szakértő meg sem birom ítélni, meny­
nyi kincs rejlik ott. A boltozat 300 éves, bib­
liából vett freskókkal van teli, s oly elevenek 
szinei, mintha tegnap végzotttí volna bj a 
művész. Orgona csak három van. Kettő az ol­
tár mellett fent jobbra-balra és egy a rendes 
helyen márványba állítva, dúsan aranyozva. A 
középen egy három ölnél is magasabb aranyo­
zott feszület. Csoda, hogy az aranytól és pom­
pától meg nem vakul az embar itt. A főoltártól 
kifordulva, ajobbszárnyoi van az alapító sírköve 
a falba állítva s afölött élete végéről egy freskó; 
ugyanott egy martyr üvegszekrényben, kitudja 
mennyit érő drágakövekkel fölcziczomázva. A 
balszárnyon szintén egy hasonló martyr. 

Szives vezetőnk innen a szerzet tanácster­
mébe vitt, melynek közepén az alapító bronz 
szobra fekszik egy érez ravatalon. Állítása 
szerint e szobor azelőtt massiv ezüstből volt 
(mely lehetett egynehány mázsa), de biz azt 
Ferencz császár elvette és pénzzé verette az I. 
Napóleon ellen folytatott háború alkalmával. 
Midőn kijöttünk, monda,hogy ez azon hely, a hol 
hibának nem szabad történni. Ugy légyen. 

Azután megnéztük a két refektoriumot, 
egyik földszint, a másik pedig az emeleten.van 
gyönyörű freskókkal diszitve Fuchs művész 
ecsetjével. Ha e képeket körülményesen akarná 
valaki leirni, nem kis tanulmányt kellene rá­
juk fordítani. — A folyosókon, melyek közt 
nagyon könnyű volna eltévedni, a volt praelá-
tusok arczképei függenek. 

Végre egy házi könyvtárba jutottunk, hol 
a jelen volt férfiak egy lapra irták neveiket em­
lékül Azután kedélyes papunk tudtunkra adá, 
hooy most már nem mutathat egyebet, mint az 
ajtót, melyen kijuthatunk a kolostorból. A tár­
saság habozva indult kifelé; azt hiszem, szíve­
sen tette volna meg e körutat még egyszer. 

Midőn az udvarra kiértem, sajátságos érzés 
lepett meg, eszeinbi jutván a monostor alapi-
tásának története, mely tanúságot tesz arról, 
hogy mily befolyást gyakoroltak a vallási esz­
mék és általok a papok ugy a hatalmas gazda­
gokra, mint a szegény népre; minek folytán 
nemcsak lelkiismeretüket uralták, hanem vagyo­
nukat is hatalmukba kerítették. 

Hroznata, cseh herczeg, roppant birtokok 
és kincsek ura, már 1196-ban megépitteté e 
templomot és zárdát, azután a keresztes hábo­
rúkba ment, hol vitézsége által kitüntette magát. 
Midőn onnan visszatért, miért, miért nem, beál­
lott fehér papnak, s várát, mely Teplhez közel 
volt, annyira szétromboltatta, hogy most már 
helyét sem találják. Mindenét ez alapítványnak 
adta, praelatust kért magának, s ő mint egy 
közönséges fráter élt vala haláláig. Azt mond­
ják, hogy minden áron martyr akart lenni, sigy 
jutott Karlsbadba menetele alkalmával, hová 
főnöke kirendelte, régi ellensége a kindsbergi 
vár urának, egy rabló lovagnak hatalmába, ki 
bebörtönoztette és éhen halattameg 1217 július 
havában. Hogy vájjon nem a pralaetus akarta-e 
láb alól eltétetni, arról hallgat az irás. Az egy­
ház a b e á t u s o k közé sorolta. Harmadikprae-
latus a herczeg komornyikja volt, ki urának 
életét megiratta. 
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A zárda több izben földulatott, de a temp­
lom oly erős épület, hogy azt az idők viharai 
meg nem ingathatták. 

Még egy másik roppant zárdát is épittetett 
ez a kegyes herczeg Pilzennél apáczák számára. 
De azokat I I . József császár kiugratta onnan 
és hg Turn-Taxis vette meg lakóhelyül több 
millióért. 

Utunk visszafelé kellemetlen volt, mert 
már itt meglehetős kemény és hideg 
szellők fuvallnak. Hanem még sem 
riasztott vissza, hogy az útba eső Pot-
horn sziklacsúcsra föl ne menjek, 
mely 2356 lábnyira fekszik a tenger 
szine fölött. 

Épen a nap 
lemenőben 

Tüzet rakott a felhőkben. (Arany.) 
És a látvány, mely szemem előtt 

elterült, több perczig bűbájos igéze­
tével megnémitott. Ilyen lehet a tar-
peji szikla, melyről a római nép hőseit 
letaszította. Óriási láthatár. Északról 
a szász hegyek, nyugotról a bajor he­
gyek, délről a nagy cseh erdő képezik 
határát. Alattam messze elterülő feny­
ves, közte számos tavak fehér tükre, 
melyekből veszi eredetét a Karlsbad-
nál folyó Tepl vize. — Mig mereng­
tem, lasuanként növekedett a távoli 
köd; önkéntelen megindultam lefelé, 
képzeletemben egy óriás világ terült 
el, s mire leértem, minden, minden 
eltűnt, s a roppant sziklahalmaz aljá­
ban olyan piczinke voltam, mint egy 
porszem. Pásztói. 

A természetvizsgálók győri nagy­
gyűlésének kirándulási helyei. 

A magyar-óvári felsőbb gazdasági 
tanintézet. 

A magyar-óvári felsőbb gazdasági 
tanintézet, mely a magyar orvosok és 
természetvizsgálók ez idei nagygyű­
lésének egyii legfőbb kirándulási 
tárgyát képezte, azon régibb országos 
intézeteink közül való, melyekre mél­
tán büszke lehet ha­
zánk , mivel általa 
nemcsak azon neve­
zetes tény tűnik sze­
münkbe , miszerint 
Magyarország a fel­
sőbb gazdasági tan­
ügy terén épen egy­
korú Németország­
gal , a mennyiben 
mind a hires hohen-
heimi, mind a ma­
gyar-óvári gazd. tan­
intézet egy és ugyan­
azon évben, t . i . 1818-
ban keletkezett; — 
hanem egyszersmind 
oly intézetet is birunk 
benne, mely méltán 
megállja a versenyt 
az e szakbeli külföldi 
hasonrangu taninté­
zetekkel. 

Magyar - Óvár, 
mely előbb az Árpád­
ház, majd a szt.-györ-
gyi grófok, majd a 
szerencsétlen I I . La­
josnővére, Anna után 
I . Ferdinánd birto­
kába jutván,ez időtől 
fogva folyvást királyi 
javadalom volt; ez 
utón 1766-ban Mária 
Terézia egyik leánya 
után Albert szász-tescheni herczegnek esett 
osztályrészéül. 

Bp ennek folytán a nemes gondolkozású 
herczeg a Magyarországon töltött kedves napok 
emlékéül és a magyarok iránti ragaszkodása 
jeléül, affelől kérvén tanácsot "Wittmann Antal 
jogügyi meghatalmazottjától, hogy mit tehetne 
legjobbat e tekintetben: ennek javallatára és 
tervezete szerint alapitá 1818. okt. 25-kén az 

I. Ferencz császár által is megerősített felsőbb 
magán gazdasági tanintézetet. 

Az intézet tehát, az alapító levél vilá­
gos szavai szerint („in contestationem amo-
ris sui erga Hungaram Nationem, et in emolu-
mentum Regni Hungáriáé") tisztán a Magyar­
ország kedveért és javára alapíttatott, s eleinte 
a nezsideri uradalom 2000 frt jövedelmén kí­
vül, a főherczeg által körülbclől még 6000 
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írttal segélyeztetett évenként. Utána ez intézet 
1822-ben előbb Károly főherczegre, az asperni 
győzőre, — majd 1847-ben a m.-óvári urodalom 
jelenlegi birtokosára, Albrecht főherczegre szál­
lott, s az előbbi által folyvást 7000 forinttal 
segélyeztetett évenként. 

1848-ban az intézet tanárai közül csak 1, 
növendékei közül pedig szintén csak 3 maradván 
meg, 1849-ben az intézet bezáratott, mígnem 

1850-ben a bécsi kormány, mint állami taninté­
zetet újra megnyitni óhajtván, Albrecht főher-
czeggel szerződésre lépett, ki a nezsideri kúria 
jövedelmének fejében kötelezte magát évi 800 
fttal segélyezni, a mi az úrbéri papírokkal 
együtt 1400 frtra szaporodott, mig az intézet, a 
kastély, kert és földekért 3000 ft évi bért 
fizetett. 

így maradt aztán az osztrák földmivelési 
minisztérium vezetése alatt 1869-ig, 
a midőn több évi előleges tárgyalá­
sok után 147,000 frt értékben a ma­
gyar kormánynak átadatott, és leg­
nagyobb részt uj tanárokkal s magyar 
és német nyelvű előadással újra szer-
veztetett. Az intézetben az 1871/ 72-ik 
tanévben működött 8 német s 7 ma­
gyar előadásu tanár, növendékeinek 
száma ugyanazon évben volt Magyar­
országról 88, Európa többi részeiből 
pedig 62, tehát mindössze 150; van 
egy 347 holdra terjedő gazdasága, 10 
hold kísérleti, s 12 hold füvészkertje, 
és többféle nagybecsű gyűjteménye. 
Magának a tanintézetnek s gyűjtemé­
nyek és szertáraknak helyiségéül a 
képünkön látható ódon kinézésű régi 
várkastély szolgál, melynek hajdanta 
vizzel borított sánczaiban ma kedves 
gyümölcsfák díszlenek, míg a bás­
tyák üregei pinczeraktárakul szol­
gálnak. 

Remélhető, hogy azon átalakítás, 
mely az eddig inkább német jellegű 
kitűnő intézeten 1869-ben a magyar 
kormánynak átadatásával nemzeties 
irányban megkezdetett: a jelenlegi 
földmivelési miniszter urnák ujabban 
kezdeményezett reformjai által igen 
üdvösen fog tovább fejlesztetni, és e 
nagybecsű hazai intézetünk, melynek 
kitűnőségére épen Magyarországnak 
van legnagyobb szüksége, a megér­
demlett fölvirágzást minden tekin­
tetben el fogja érni. 

H . 
A lébényi templom. 

™A természetvizsgálók azon osztá­
lya, mely a régészet iránt érdeklődik, 

a mosonmegyei hires 
lébényi templomot is 
meg fogja tekinteni, 
a hazánkban fenma-
radt műemlékek eme 
kiváló nevezetessé­
gét, melynek jókarba 
helyezésére mind az 
országgyűlés szava­
zott meg összegeket, 
mind pedig maga a 
megye raj ta van, hogy 
a fölösleges vakola­
toktól és gondtalan 
javítgatások torzítá­
sától megtisztítva, 
szépidomzatait ismét 
visszanyerje. 

A templom a ro­
mán építészet egyik 
műve, s azon bazilika 
alakot tünteti föl, 
mely régi templo­
mainknál sokszor elő­
fordult, s melynek 
határozott nyomait 
a budavári Mátyás­
templomnál is kide­
rítették a megindí­
tott vizsgálódások. 
A templom ugyanis 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ három hajóra van 
osztva: kettő oldalt, 
egy pedig középen, 
s e középső a két 

oldalhajó fölött magasra kiemelkedik. A buda­
vári templomot ért viszontagságok e közép­
hajó kiemelkedő részét eltüntették, de a lébé­
nyi templomon teljes épségben szemlélhető az. 

Melyik évben épült a lébényi templom, 
arra határozott adataink nincsenek. A régi sz. 
Jakabhoz czimzet Benczés apátságé volt, mely 
1202-ben alapittatott. A templom faragott 
kövekből épült s falai most is teljes erejűek 
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Nyugati részén van a két torony s e közt a 
főbejárat, félkörivü boltozatta], melynek osz­
lop zatai a X I I I . században szokásos leveles 
diszitményekkel ékitvék, s emlékeztetnek a 
bécsi sz. István-templom hátsó kapuzatára, 
mely szintén román-kori. Átalában templo­
munk minden részében, az ablakok alakjában, 
az oszlopzatok diszkeseiben mindig tisztán 
nyilvánul a román styl, s csak itt-ott, a tem­
plom belsejében találkozunk a góth ízlés még 
ki nem fejlett nyomaival. 

A templom belseje, melynél az oldal-ha­
jókat oszlopsorok választják el a főhajótól, 
keskeny, magas ablakokon át nyer világosságot. 
A tatárok pusztításainak sok nyoma látszik 
rajta, de legtöbbet rontott az 1841-iki tűzvész, 
mert ezután javították ki styl-ellenesen. 

Az ország háza — vakácziókor. 
(Karczolat.) 

Bölcs rendelése az a sorsnak, hogy a. hon 
atyáit ugyanakkor eresztik haza, mikor a hon 

emanczipator egész padját szebbnél szebb 
vászoncseléd-képviselők foglalják e l , nem 
különben Zsedényi Ede helyének környé­
két, a ki Majorossal ellenkező oldaláról hi­
res. Sőt uram fia! már a miniszteri vörösbár­
sony karszékekbe is befészkelte magát a 
nőemanczipaczió. Tehát Magyarországnak asz-
szonykormánya van. (A mi különben nem is 
olyan nagy baj, igaza levén amaz angol állam-
férfiunak, a ki azt állította, hogy jobb, ha 
asszony van a kormányon, mert akkor fér­
fiak kormányoznak; mig ellenkező esetben az 
asszonyok.) 

S minthogy a gyöngédebb nem előtt nem 
az utolsó qualificatió az ifjúság és férfiúi szép­
ség : vájjon ki csodálkoznék rajta, hogy ennek 
az asszonyokkal vegyes parlamentnek oly ifjú 
és oly csinos elnöke van, minő Molnár Aladár! 
Ott ül délczegen a galamb-fehér Perczel Béla 
helyén, előtte a minden nyelveket elnémitó 
nyelvű elnöki csengetyü. Jobbra-balra tőle a 
jegyzők, szép és daliás a legtöbbje, hogy még 
gr. Zichy Ferraris Viktor se különb. 

Jobbra és balra érdekes, intelligens, ma-

nyitására. Arcza kedélyes kifejezéaü, mintha 
viszfényelenne növendékei ártatlan kedélyének. 

Vele tart Simay István Aradról. A régi 
jó táblabírák közül való alak, ki jussait nem 
hagyja. Sokszor beszél és — mindig okosan. 

Aztán jön a ba lközép.Ennek tagjai: elő­
ször is maga az elnök, Molnár Aladár. Esze 
idősebb, mint kora, tapasztalása sok, ismeret­
köre széles, sokat tud és szive olyan, hogy érzi 
is, a mit tud. Péterffy és Róth Vilmos igény­
telen alakjaiból senki ki nem nézné, mennyi 
szellemi kincs rejlik bennök; a bumfordi 
György Aladárban, a „Hon" tanügyi viz-zava-
rójában pedig mindenki inkább gyanítaná a 
romboló petroleurt, mint a ki építeni akar. 
Tüskés kefehaja az égnek áll s annyiból erede­
tibb Petőfinél, hogy nemcsakhogy nyakken­
dőt nem visel, de ingét is resteli begombolni. 
Egy kis Diogenes, ki gyalog utazta be Euró­
pát (még pedig lámpa nélkül). A ki nem 
beszélt vele, nem adna a tudományáért egy 
fületlen pitykét, pedig az a nagy buksi fej ott 
a nyakán egész kapitolium. 

Jön aztán a k ö z é p p á r t . Ennek jelenté-

A TAMTÓ-GYÜLLÉS A KÉPVISELŐHÁZ TERMÉBEN. 

csemetéit. így történik aztán, hogy mig oda 
haza az ország gondjait az ország reményei 
űzik el a honatyák homlokáról: az üresen 
maradt törvényhozási terem megtelhetik azok­
kal, kikre a haza reményei bizva vannak, s kik 
idejöhetnek — vakáczióra. Quem dii odere, 
annak még a pihenése is munka. 

Az országház terme megtelik idegen 
arczokkal, képet cserél az egész tisztelt ház, s 
ha valamely orthodox képviselő, nem tudva az 
előzményeket, ilyenkor lépne be a terembe: 
összecsapná kezeit ijedtében, azt gondolva, 
hogy a törvényesen választott tisztelt házat 
az alatt, mig ő odajárt, talán bizony széjjel 
ugrasztotta valami fris ribillió, s ez, a mit 
most maga előtt lá t , talán valami magyar 
constituante, vagy tán maga a debreczeni par­
lament, vagy, uram bocsa I talán még ennél is 
kuruczabb valami, bizonyosan a magyar kom­
mün, mert különben mit keresnének itten azok 
a tunikás, sinyónos női képviselők, ha nem 
ruházta volna őket föl cselekvő és szenvedő 
választási joggal a magyar internationale. 

Igen is, Majoros István, a magyar nő-

gyar arczok. Még a nihája is magyar a legtöbb­
nek. É rdemes szemlét tartani fölöttük. 

A szé lső b a l o l d a l vezére Rill József. 
Hallgat, mint Cassius s ez a hallgatás félelmes 
Caesarnak. A kik ismerik, azt mondják, hogy 
ravasz. Valóságos Miletics, tanár-kiadásban. 
O az engesztelhetlenül vörös párt feje. 

Mindjárt mellette Schneider István ül. 
Megismerni a bajusza állásáról, hogy Pécsre 
való. Nem jó volna a markába kerülni, mert 
drabális és kemény legény, Mokány Bérezi Kis 
Miska csak hozzá. 

A ki alvezérségét vitássá teszi, az Fuchs 
Ádám. Ez is Pécs környékére való, bányatelepi. 
Szikár, veres ember. 

Ezek az egész heves vita alatt alig szóltak 
valamit. Politikájok inkább passiv. Csak egy­
szer szavaztak, fölállva hatan. Láthatatlan fejők 
SchvarczGryula,azin petto kultuszminiszter, ki 
szinte ott van valahol, de nem tudni hol ? 

Következik a „ m é r s é k e l t s z é l s ő b a l . " 
Mert van olyan is. Vezére Nagy József, aradi 
tanitó, jól táplált öreg ur, ki ugyan rósz 
argumentum lenne a tanitók nyomorának bizo-

kenyebb tagjai: Szász Domokos, kolozsvári 
lelkész s az ottani Frőbel-intézetek teremtője; 
erős hang és alak. Mellette baj- és munkatársa 
Szabó Endre, kolozsvári kisdedóvó. Majd dr. 
Emericzy Géza tűnik föl, ábrándos kék szemé­
vel, melyhez ennek előtte még hosszan lefüggő 
Krisztus haj is járult. Intelligens, sokat tanult 
ember. De mikor elnökölt, még Bánó is meg­
sajnálta volna, pedig az ugyancsak rósz elnök. 

Hát j o b b old al nincs is ? Hej dehogy is 
nincs! Hát Szász Károly mit vétett? A kit 
majd mint papot vagy tanárt vagy képviselőt, 
majd mint poétát és műfordítót, majd mint 
mathematikust vagy hirlapirót, majd mint aka­
démiai vagy Kisfaludy-társasági előadót, majd 
mint tanfelügyelőt vagy osztálytanácsost látunk 
működni, egyszóval minden,— persze jó és hasz­
nos értelemben. Megbecsülhetetlen ezermester. 

Erős pártfele Bárány Ignácz, csurgói 
képezdei igazgató. Sovány, barna, alacsony 
ember, kissé bőbeszédű, de maga a megteste­
sült nyájasság. 

Majd ki is feledtük volna a s z é l s ő j o b b 
o l d a l t . Pedig hát még ez Í8 van. Megérdemel-
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nők, hogy feledékenységünk miatt ránk von­
juk haragját tiszteletes Karancsi Dániel urnák, 
a ki különben hódmezővásárhelyi református 
lelkész, s azért esik ebbe a kathegoriába, mert 
ő volt az, a ki a tankönyvek megítélésére főkép 
a papokat monda i l letékeseknek. A ki köpczös 
kerek termetéről ítélné meg, megesküdnék rá, 
hogy véresszájú demokrata, 

Há t Győrffy Dániel mit vétet t? Eszter­
gomi szelet hozott magával , de azt oly szipor­
kázó rakétákkal tudta kiereszteni Aeolus bar­
langjából, hogy pattogó élczeit még az is 
megtapsolta, a kire elsütötte. Ajánljuk a 
„Mátyás deák" szerkesztőjének. 

Vol t aztán még egy p á r t o k o n k í v ü l 
á l l ó p á r t i i s : az öreg Tavasi. Képünkön ott 
lá tha tó a szószéken. Szép alak, meglátszik rajta 
az egykori honvéd. Hófehér szakálla hosszan 
hullámzik mellére s prófétai külsőt kölcsö­
nöz neki. 

í m e ezek voltak az idei tanitó-gyülés 
kiválóbb alakjai. Isten segítse őket nehéz mun-
kájokban s engedje, hogy jövőre futó karczola­
tok helyett teljes arczképeket közölhessen felö­
lök a „Vasárnapi Ú j s á g " 

A harangokról. 
Az érczharangok használata már a legré­

gibb hajdankorban ismeretes vol t ; tanúskodik 
erről a szentirás legrégibb könyveinek, t. i. az 
ó-testamentomi részeknek több arra vonatkozó 
verse, a melyeknek értelme szerint a főpapok 
templomi ruháikon arany kisharangokat (csen-
ge tvüket ) hordoztak. A görög katonaságnál 
szintén használatban volt egy kis kézi csenge-
tyü , melylyel a kiállított őrök ébrenlétéről 
szoktak bizonyosságot szerezni maguknak. Az 
éjnek bizonyos óráiban egy őrjárat látogatott 
meg minden őrállomást, s onnan tudták meg, 
hogy az őrök melyik állomáson vannak ébren 
és melyiken aludtak el, hogy ez utóbbiak 
csengetyüikkel nz őrjárat csengetvüjének 
hangjára mindenkor felelni tartoztak. Továbbá 
a görögöknél a halottas menetek élén egy ha-
rangvivő férfi lépdelt, részint azért, hogy az 
ácsorgók közt utat csináljon, részint pedig 
azért , hogy Jup i t e r papjait előrefigyelmeztesse, 
kikről azt hi t ték, hogy a holttest látása meg­
szentségteleníti á l lásukat ; a bűnösöket 18 
harangszó mellett vit ték ki a vesztőhelyre, 
hogy a népet a látásuk által okozandó baljós­
latú benyomástól megkímélhessék. 

Arról az időről, a mikor a harangok e régi, 
kezdetleges alakjából a jelenleg használatban 
levő nagyobb s már bizonyos meghatározott 
helyeken álló harangok kifejlődtek, nincsen 
biztos tudomásunk. Mondják, hogy vallási 
czélokra legelőször időszámításunk 400-dik 
éve körül Paul inus nolai püspök kezdette hasz­
nálni . Némely krónikaírók tudni akarják, hogy 
az eredeti apró csengetyüknek harangokká 
nagyobbitása szintén az emiitett püspök kez­
deményezésének tulajdonítandó, hanem két­
ségbevonhatat lanul sem az előbbi, lem az 
u tóbbi állí tás nincs bebizonyítva. Annál biz­
tosabb tudósítások maradtak fenn a harangok­
nak Angl iába tör tént beviteléről valami 800 
vagy 400 évvel azután, s czidötől kezdve a X I V . 
és X V - d i k századig a harangöntés oly nagy 
tökélyre j u t o t t , hogy e fontos mesterségen — 
művészetnek is bátran mondhatnók — a későbbi 
kor sem ta lá l t sok javítani valót. 

Nem czélunk a harangontél módját ez 
alkalommal hosszasan elbeszélni; olvasóink 
közül keveset érdekelne az. Legyen elég annyit 
megjegyeznünk, hogy a legtöbb harang rézből, 
czinből, horganyból (czink) és ólomból áll , 
mely különböző anyagok természetesen bizo­
nyos meghatározott mennyiségben vegyitendők 
össze, hogy a harangnak kellemes hangja 
legyen. Sok régi harangba ezüstöt, sőt még 
aranyat is vegyitet tek, abban a hiedelemben, 
hogy e drága érezek a harangnak csengő, szép 
hangot kölcsönöznek, a mit azonban igen sok 
szakértő határozottan kétségbe von. Azokat, 
kik a harangöntés művészetét annak költői 
oldaláról szeretnék ismerni, talán fölösleges is 
volna Schiller gyönyörű „Harangdal"-ára (Das 
L i e d von der Glocke) figyelmeztetnünk, mi­
u t á n e szép költeményt, mely magyarra is le 
van forditva, világszerte ismerik. 

Régen te a harangokat nemcsak hogy nagy 
t isz te le tben, hanem ama sötét, babonás idők 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

| fölfogásához méltóan — mondhatni — valósá-
I gos imádásban részesítették. Nem elégedtek 
I me<r annyival, hogy miként az isteni t isztelet­

né l 0 használt egyéb tárgyakkal te t ték, még a 
nevét is határtalan tisztelettel környezzék, 
hanem a csodakedvelő, hiszékeny nép a maga 
beteges képzelődésében valóságos varázserővel 
ruházta föl azt. A püspök által megszentelt 
harang képes volt a levegőből a gonosz szelle­
meket kiűzni, a vihart lecsöndesíteni, a tüzvészt 
elfojtani, sőt még nevezetesebb csodákat is 
véghez vinni. Ez a hiedelem magukon a haran­
gokon is csakhamar kifejezést nyert a követ­
kező 8 azokhoz hasonló föliratok á l ta l : 

„Vivos voco, mortuos plango, fulgura 
frango." („Hívom az élőket, siratom a hallota-
kat, megtöröm a villámokat.") 

Vagy pedig: 
„Laudo Deum verum, plebem voco, con-

grego clerum; defunctos p loro , pestem fugo, 
festa decoro!" („Dicsérem az igaz istent, hívom 
a népet, összegyűjtöm a papságot; gyászolom a 
halottakat, szétoszlatom a ragályt és emelem 
az ünnepélyek díszét.") 

Wynkyn de W o r d é régi normán krónikás 
„Arany Legendájá"-ban következőleg emlék­
szik meg a harangról : „Beszélik, hogy a gonosz 
szellemek, kik a levegőnek birodalmában élnek 
vala, szörnyen megrémültek, mikor a harangok 
zúgását hal lot ták; 8 ez az oka, hogy valahány­
szor nehéz idő fenyeget és nagy szélvészek és 
viharokdühöngenek, mindig megszokták húzni 
a harangokat, hogy a fékevesztett gonosz lel­
kek megrémüljenek és elvonuljanak és a vihar 
ordítása megszűnjék." 

Az ünnepélyes lélekharangot nem csupán 
azért csendítették meg hajdan, hogy a népet 
imára hívják föl az elköltözni készülő lélek 
üdvösségéért, hanem azért is, hogy elűzhessék 
a haldokló ágya körül ólálkodó gonosz szelle­
meket. 

Még néhány sort igtatunk ide ama köny-
nyen hivő, babonás régi kor egyik krónikájából 
s azután a múltból visszatérünk a jelenkor neve­
zetesebb harangjaihoz. A krónika így szól: 
„Mikor I I . K lo tha r , Francziaország királya 
(Kr . u. G15-ben) Sens-ben, Burgundia egyik 
városában volt, az ot tani Szt . -Is tván-templom-
ban egy harangot hallott, melynek hangját ugy 
megszerette, hogy rögtön elrendelé a harang­
nak Parisba leendő szállítását. Azonban ez a 
királyi parancs sehogy sem volt ínyére a sensi 
püspöknek és a harang is annyira rokonszenve­
zett a püspökkel , hogy Parisban csakhamar 
elvesztette minden hangját. Mikor a király ezt 
megtudta, rögtön visszaviteté a harangot egykori 
helyére, mikor aztán — csodálatos még mondani 
i s ! — a m i n t közeledtek vele a városhoz, lassan­
ként teljesen visszanyerte eredeti hangját és 
elkezdett kongani oly hatalmasan, hogy Sens-
ben is meghallották, noha még valami négy 
mértföldnyi távolra voltak e várostól." 

Mintán így a harangok történetét , habár 
csak futólag, átpi l lantot tuk, mintegy önkény­
telenül keletkezik bennünk a vágy. hogy a 
haragöntés művészetének nagyobbszerü reme­
kei fölött is egy kis rövid szemlét tar tani meg-
kísértsük. 

Nagyság tekintetében a m o s z k v a i ó r i ­
á s i h a r a n g jelentékenyen túlhaladja összes 
társait. Tömegére nézve valóságo király a 
többi harangok közt, de hangját, elég sajnos! 
— nem hallotta soha senki. Több, mint való­
színű, hogy hangja nem is volt soha, minthogy 
a kettős hasadás egyik oldalán s e hasadás 
következtében anyaga egy jó darabjának kitö­
rése, állítólag még az öntés alkalmával, de 
mindenesetre olyankor történt, mikor nz áll­
ványra emelni és így hangját megpróbálni meg 
sem kisérthették. Egy időben évekig tar tá 
magát az a mende-monda, hogy e nagy haran­
got sikerült állványra emelni és minthogy 
természetesen sokkal nehezebb volt, mintsem 
a többi harangok módjára lehetet t volna vele 
harangozni, oldalán egy akkora kalapácscsal 
kongatták, hogy annak mozgatásához mindkét 
felől 12 erős ember volt szükséges. Hanem az 
állványok utoljára meggyengültek s a harang 
a földre zuhant és ekkor esett volna oldalán az 
a repedés. Mind e kósza tudósításokat azóta 
sokszor szélnek eresztették s ugyanannyiszor 
meg is czáfolták, még pedig oly hatalmas ér­
vekkel, hogy ma már csakugyan nem tudjuk : 
mit higyjünk, mit nem a moszkvai nagy harang 
történetéből. 
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A legutóbb fölmerült monda szerint a 
Kremlin egyik korábbi leégése alkalmával a 
lángok azt az épületet is e l b o n t o t t á k , mely 
ama gödör fölött volt építve, a melyben a 
„Czár°kolokolt" (a harangok kirá lyát) öntötték, 
s a melyben az a tűzvész alkalmával f eküdö t t ; 
az érez izzóvá lett s a viz, melyet az egész 
eloltására föcskendeztek, a harangra esvén, azt 
megrepesztette és Örökre elnémította. 

° E harangszörnyeteget 1653-ban öntötték. 
Súlyáról szintén különböző és egymástól igen 
eltérő adatok keringenek a közönség közö t t ; az 
igazsághoz talán azok állnak legközelebb, a 
kik szerint a harang súlya 193 vagy 198 tonna 
(tonnáját 20 mázsával számí tva) ; magassága 
19 vagy 21 l á b ; kerülete 63—66 láb, s ér téke 
hozzávetőlegesen körülbelől 600,000 forint. 
Szélét virágfüzér disziti, a mely fölött A n n a 
czárnő alakja látható uszályos öltönyben. 

Clarké „Utazásaiban" (1835) einliti, hogy 
e harangot a Kremlinben egy mély gödörben 
lát ta s körülbelől ugy adja elé annak tör téne­
tét, a hogy fentebb mi is elmondottuk. Való­
ságos „érczhegy"-nek irja le azt és igy foly­
ta t ja : „Az oroszok azt mondják, hogy nagy 
mennyiségű arany és ezüst van benne, mert 
mikor Öntötték, a nemesek és a nép, buzgó 
áldozatképen, arany- és ezüst-edényeiket és 
pénzeiket a megolvadt éreztömeg közé dobták. 
. . . . Az oroszok babonás tisztelettel viseltet­
nek iránta s egy mákszemnyit sem engednének 
letörni belőle. Tömege fénylő fehérszínű, s a 
többi harangoktól e tekintetben különbözik és 
igen valószínű, hogy ez az ezüstforma szin 
ébreszté vagy legalább is növelte a népben azt 
a hiedelmet , hogy igen sok nemes érez van 
benne. Ünnepnapokon a parasztok épen ugy 
látogatják e harangot, mint a templomokat s 
mindig keresztet vetnek magukra, mikor lép­
csőzetén föl és lemennek." 

Clarké látogatása után Miklós czár kiemel­
teié a harangot a gödörből és gráni t ta lapzatra 
á l l í t ta t ta . Fölszentel ték, mint egy kápolnát , 
melynek oldalrepedése szolgált bejáróul sötét 
belsejébe. 

Bá rha ez óriási haranggal te t t kisérletök 
a moszkvaiaknak — mint látjuk — nem a leg­
jobban sikerült , mégis van egy másik akkora 
harangjok, mely valamennyi későbben készült 
harangot hát térbe szorít nagyságával , mert 
kerülete majdnem 41 láb s nehézsége több mint 
60 tonna; e harang a szt. Is tván-templom tor­
nyában függ. Clarké azt állítja e harangról , 
melyet csak igen fontos alkalmakkor húznak 
meg, hogy annál szebb és ünnepélyesebb hangú 
harangot még sohasem hallott. „Mikor meg­
csendül," — irja Clarké — „mély lassú moraj 
hallható egész Moszkva területén, mint valami 
óriás nagyságú orgona hangja vagy pedig a 
távoli mennydörgés halk mormogása." 

A moszkvai u tán a n a n k i n g i h a r a n g o k 
következnek, melyeket L e Comte atya irt le. 
Nankingban négy nevezetes harang van: Cf lan i 
(függő), K h e (evő), K h o n i (alvó) és F i (ma­
lom). A legnagyobb majdnem 12 láb magas és 
átmérője 71/, lábnyi volt, súlyát pedig 100,000 
fontra becsülték. Mondják, hogy e harangokat 
ezelőtt négy századdal öntötték. 

Megemlít jük még a b i r m a i nagy harangot 
is Amerapura környékén, mely a birmaiak 
állítása szerint körülbelől 900 tonna sulyu és 
így az lenne a világ legnagyobb harangja. Hogy 
mindazáltal nem azt emii tet tük első helyen, 
azért történt, hogy nincsen biztos tudomásunk 
valódi nagyságáról, mert mig Yule ezredes a 
benszülöttek szava után indulva súlyát 900 
tonnára teszi, addig Burney ezredes csak 90 
tonnáról beszél s valószínű, hogy ez utóbbi 
közelebb j á r az igazsághoz. 

Nevezetes volt a r o u e n i harang is, mely­
ből azonban 1793-ban ágyukat öntöttek; súlya 
40,000 fontnyi volt s a ki öntötte, a fölötti 
örömében, hogy műve oly szépen sikerült, 
azonnal meghalt . 

Ezek után következnek a b é c s i , k ö l n i s 
a többi nevezetesebb harangok, melyeknek 
súlya 17 — 18 tonna 1000 font között változik. 
Nagyon bajos teljesen megbízható tudomást 
szerezni a nevezetesebb harangok nagyságáról 
és valódi súlyáról, s igy az alább következő 
kimutatásról sem ál l i that juk, hogy eljesen 
hiteles; hanem azért mégis megközelítő fogal­
mat nyújthat a világ legnagyobb és legneveze­
tesebb harangjainak súlyát és terjedelmét ille­
tőleg : 

Al'l'.L'SZTL'S 30. 1S74 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 551 

Súlya Átmérője 
(tonnákban) (lábakban) 

A moszkvai 193 . 21 
Ugyanott a (Szt.-Iván-templomi) 63 . — 
A pekingi 50 . — 
A novgorodi . . . . " . . 31 . — 
A bécsi (1711) 173/4 . 9.8 
A sensi 15 . 8.G 
Az erfurti (1497) . . . . 13 3 / , . 8.6 
A notre-damei 123/ , . 8.6 
A montreali (1847) . . . . l2 3 / 4 . 8.B 
A kölni 11 l , 4 . _ 
A y o r k i ( 1 8 4 5 ) 103/4 . 8.3 

A brüggei 10'/4 . — 
A Szt.-Péter-templomi (Rómában) 8 . — 
Az oxfordi (1680) . . . . 7 % . 7., 
Az antwerpi 7 ' /4 . — 
A exeteri (1675) 5 1 / , . 6.3 
Alincolni (1834) 5 % . 6.8 
A Szt.-Pál-templomi (1709) 

/Londonban) . . . . " . . ö1/^ . 6.7 
A ghenti 5 . — 
A boulognei 5 . — 
A régi lincolni (1610) . . . 4 % . 6.3 
A westminsteri (London) . . 4 ' / , . 6., 

Bá r hazánkban is több nagy harang van 
és volt, például a debreczeni Rákóczi-harang, 
a brassói nagy harang s mások, melyeknek 
súlyáról és nagyságáról azonban biztos tudo­
másunk nincsen, annyit mégis bátran kimond­
hatunk , hogy azok a külföld nagyobbszerü 
harangjaival egy sorba nem áll i thatók. 

Amer ikának szintén kevés nagyobb ha­
rangja van. Legnagyobb az uj-yorki városház 
(C i ty -Ha l l ) tornyában levő, mely 23,000 fontot 
nyom és átmérője nyolez láb. Annál nevezete­
sebb, noha kisebb és jóval kevesebb sulyu, az 
a harang, melynek hangja 1776-ban diadal-
zugással üdvözlé egy uj hatalmas nemzet szüle­
tését. E harangot Angliából vitték Amerikába 
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1752-ben, de a próbánál megrepedvén, Phi la­
delphiában újra öntötték. Miután ott a régi 
State-House-ban körülbelől félszázadig szol­
gált , újra megrepedt s akkor leemelték állvá­
nyáról . Je len leg a philadelphiai Függetlenségi 
csarnok (Independence-Hall) egyik föltűnő 
helyén van fölállítva. 

Tenger alatti vaspálya Anglia- e's Franczia­
ország közt. 

(Vége.) 

A La-Manche csatorna kivihetősége bizto­
s í to t tnak látszik a Brunton angol mérnöktől 
eredő, újonnan föltalált gép használata által. E 
jeles technikus már több éve, a mióta ugyanis 
gépét föltalálta, azt a legkülönbözőbb pró­
báknak veti alá, és már annyira tökéletesítet te, 
hogy főleg azon szürke krétában, mely a L a -
Manche-csatorna medrét alkotja, rendkivü l 
figyelemreméltó munkát képes végezni. 

E gép ugy hatol előre, mint egy fúró, 
midőn a fába hengeralaku lyukat csinál. Ha gőz, 
vagy sür i te t t levegő által forgó mozgásba hoza-
tik, 2., méter (7 láb) átmérőjű körkeresztmet­
szetű krétatömeget vág ki. A kréta porrázuzva 
egy forgatható hengereken kifeszitett ponyvára 
hull , s folytatólagos, a gépével összefüggő moz­
gás által vaggonokba öntetik, melyeken azután, 
síneken, eltávolit tatik. 

Azon ano-ol mérnökök, kik a La-Manche-
csatorna fenekének átfúrása i ránt érdeklődnek, 
természetesen minden figyelmöket aBrunton-féle 
gép felé forditák, mely arra látszik rendelve 
lenni, hogy segélyével anagy tengeralatt i alagút 
találkozási folyosója elkészüljön. Rochester 
környékén próbákat te t tek vele. Fúrás i gyor­
sasága valóban rendkivül i ; óránként 1 — 1., 
méternyi t halad, s ily sebességgel két évnél 
többre nem igen lenne szükség a folyosó fúrá­
sára két egyformán, egymással szemben a Dover 
és Calais közti tér egész hosszában haladó gép 
segélyével. 

Mindezen eszközök és adatok ismerete után 
már ki lehetett hozzávetőleg számitani a talál­
kozási folyo.só előállítási költségeit , melyeknél 
következő tényezők voltak számba veendők: 1) 
a fúró-és vízmérő gépek munkája, 2) kézimunka 
mely ugy látszik nem lesz igen je lentékeny, 
mivel csak kevés munkásra lesz szükség a cépek 
mozgásba hozatalára és vezetésére; végre 3) 
a munka tar tama, mely 2 és 4 év közt vál-
tozhatik. 

A kiadások ezen három tényezőjének tekin­
tetbe vételével azon eredményre ju tot tak, hogy 
a 2 méter átmérőjű találkozási folyosó 2 év 
alatti befejezésére nem több, mint 20 millió frank 
kívántatik. Ha e folyosó be lesz fejezve: a 
vállalat teljes elkészítésére szükséges költség a 
legnagyobb szigorral s a kivitel minden nehéz­
ségeinek tekintetbe vételével kiszámittatik, s az 
alagút létesítése teljesen biztosítva lesz. 

A találkozási folyosó befejezése u tán 
ugyanis nem marad egyéb teendő, mint annak 
oly mérvű kiszélesbitése, hogy a czéluak megfe­
leljen, amilyen pl. amont-cenisi a lagút ; s ez és 
átalában az alagút teljes befejezése, — beleértve 
a bejárások s a Dover melletti angol s Calais 
melletti franczia pályákkal összekötő hegyi­
pályákszerkesztését— előreláthatólag 100 mil­
lió frankot (m. e. 40 millió forintot) fog igé­
nyelni. 

Az i t t M. Bergeron urnák röpiratából 
kivonatosan előadottak u t án , közöljük még 
fő vonásokban az Austintól eredő tervet is az 
„Annalles industrielles" nyomán. 

Az Austin-féle tervezet jellemző pontja 
abban áll, hogy a közönséges téglafalazat he­
lyett mesterséges betontömbökből álló falazattal 
béleljék az alagutat . Ezen egymással tökélete­
sen azonos formájú tömbök különös, e czélra 
berendezendő műhelyekben készülnének; alak­
juk olyan lenne, mint a boltivek épitésénél 
használt köveké, de az egymással érintkező 
lapok a helyet t , hogy síkok lennének, a sík­
lapra ragasztott 3 oldalú prizma alakját mutat­
nák, oly módon, hogy mig ezen prizma az egyik 
kőről kiemelkedik, a másikba annak megfelelő 
mélyedés van vágva, minek folytán 2—2 szom­
szédos kő szorosan egymásba illeszthető. Ebből 
az következik, hogy ha a falazat egyszer helyén 
van, a részek oly módon vannak egymásba 
illesztve, hogy egyik sem képes engedni sem­
miféle i rányban. 

Ennél fogva, mig a közönséges égetett tégla 
nedves helyen roszabbá válik, ezen betontöm­
bökből készült szerkezet rendkivül szilárd, s 
minden javí tás nélkül határozatlan ideig eltart . 

Továbbá, — s ez is lényeges pont — ezen 
mesterséges köveket igen gyorsan és könnyen 
lehet helyökre rakni gépek segélyével. E gépek 
olynemüek, mint egy közönséges darugép, csak­
hogy tengelyük vízszintes, s azon mozgatható 
kar van, a mely gőzerő segélyével mindazon 
mozdulatokat tehet i , melyek a tömbök megfo­
gására , helyökre vezetésére s beillesztésére 
szükségesek. A megfogás, s ennek folytán az 
egész műtétei megkönnyebbitésére, a kövek 
2—2 hosszúkás csatornával vannak ellátva. Az 
egész műtétei gyorsasága olyan, hogy 24 óra 
alatt könnyen lehet 20 folyó méternyi falazatot 
elkészíteni, miből következik, hogy ha a munka 
az alagút két végpontján megkezdetik, három 
év alatt könnyen be lesz fejezhető, 8 a falazás 
mindig nyomában lehetend az alagút kimélyi-
tésének. 

A terv többi részeiből megemlítjük, hogy 
költségvetése 625 millió frankra rug, és pedig 
kettős vágányu vaspályával ellátott három 
alagút számára. Az első alagút kizárólag csak 
nagy sebességű személy- és egyéb vonatok, 
a második lassúbb menetű személy- és posta­
vonatok, a harmadik közönséges teher-vonatok 
számára tar ta tnék fön. 

Ezen alagutük körkeresztmetszetüek, s 
aljukon csatornával vannak ellátva az átszi­
várgott viz összegyűjtésére; az alagút közepén 
egy torony lenne építendő, melynek alján föl­
áll í tott gőzgép segélyével tolatnék föl az ösz-
szegyült viz. Az alagutak szellőztetése szint-
ezen középtorony, s mindegyik parton fölállított 
egy-egy kémény által eszközöltetnék. 

Végre, az alagút gáz által vi lágít tatnék 
egész hosszában, oly módon, hogy 50—50 mé­
ternyi távolságban e g y - e g y gázlámpa lenne 
elhelyezve. 

Az Austin-féle tervezet legfőbb előnyei 
a következőkben foglalhatók össze: Mig az 
alagútnak téglával való béllelése 15—20 évet 
igényelne, mivel egyszerre csak igen kevés 
munkás dolgozhatnék, a falazatot Austin-féle 
kövekből 3—4 év alat t el lehetne késziteni. — 
Ha az Austin-féle falazat egyszer elkészül, 
tartóssága időhöz kötve nincs, mivel légkörnyi 
behatások rongálólag nem hatnának reá; mig 
az égetett tégla azok behatásának ellentállani 
nem képes és nedves levegőn csak roszabbá válik. 

Végre még megemlítjük, h o g y , a m i n t lá t ­
szik, azon vonal, mely je lenleg a franczia mér­
nökök által leginkább pártol tat ik , Dover köze­
lében South-Forelandtól Sanglat te ig, Calaishoz 
közel megy. Ennek daczára a londoni „Geolo-
giai-muzeum-egylet" jelenleg mélységi méré­
seket eszközöl Folkestone és Grinez-fok között , 
s lehet, hogy ezen mérések eredménye nagy 
befolyással leend az elfogadandó vonal válasz­
tására. Biró Bertalan. 

Utazás a tenger alatt. 
— Második réaz. — 

I X . Fejezet. — A jégsziklák közt. 

Egyenest délnek, az ötvenedik délkörön 
haladt a Nauti lus, tetemes sebességgel. Há t 
csakugyan meg sem akart állani a pólusig? 
Nem volt hihető, mert eddig még senkinek 
sem sikerül t annak csak a közelébe is eljutni. 
Az tán az évszak is nagyon közeledett m á r a 
télhez; mert márczius közepe a déli félgöm­
bön az északi félgömbi szeptember közepének 
felel meg. 

Es te felé (márczius 14-ke volt) a déli szé­
lesség 55° alatt már úszó jégtáblákat pi l lantot­
tak meg, mert a száraztafan déli félgömbön 
sokkal előbb kezdődik a j ég birodalma, mint 
az északin. A Nautilus a vizszinen úszott s a 
tanár és Conseil szabadon gyönyörködhettek 
az előttök még ismeretlen látományban. A 
kanadai egészen otthon érezte magát a j ég ­
hegyek között. Minél jobban haladtak délre, 
ez úszó jég táb lák annálinkább szigetek alak­
j á t vették föl a egyre magasabbak és széleseb­
bek lettek. Csúcsaik közül tengeri madarak 
csoportjai szálldostak, le-leülve a jégcsúcsokon 
vagy vijjogva fölöttök. 

Nemo kapitány többnyire a fedélzeten, 
vagy a kormánykeréknél volt, maga vezette e 
kényes helyeken a Nautí lust . Szünetlenül 8 
mind jobban-jobban lehetett félni a fenn­
akadástól: mert a jégtáblák a t!0° körül már 
annyira összeverődtek, hogy néhol az egész 
láthatár hosszában e g y összefagyott jégmező­
nek látszott a tenger felülete. A Nemo kapi­
tány ügyessége azonban a kikerülhetet lennek 
látszó veszélyt is ki tud ta kerülni . 

A hőmérséklet nagyon alacsony vol t : 2 
vagy 3° fok a fagypont, alatt. De utasaink jó 
melegen voltak öltözve prémes fókabőrökbe 
— s aztán csak néhány ölnyi mélységbe kellett 
volna a viz alá bocsátkozni , hogy tűrhető 
hő-mérsékletet találjanak. 

Márczius 15-dikén az Uj-Shetland és 
a déli Orkney szigeteket is hátra hagyták; 
16-kán — az 50-dik délkörön haladva — 
átlépték a déli fagyos öv körét. Mindenfelől j ég 
borította a tengert s elől-hátul elzárta előlök 
a láthatár t . Ugy látszott, Nemo kapitány csak­
ugyan nem akar megállani a déli pólusig. 
Hajója mint ék hatolt be a jég táb lák közé s 
éles orrával u ta t tört magának közöttök. A 
jégtörmelék, mint az eső hullott az utasok 
körül, 8 a zúzmara, mint sürü havazás lepte el 
a lég egész környezetét. A köd időnként oly 
sürü volt, mintha az egész levegő össze volna 
fagyva; semmit sem lehetett látni. A szél 
süvöltözve söpörte a sik tenger jégfelületét s a 
havat vastag rétegekben hordta egymásra. 
Valóban csak vitorlátlan és villany-mozdonyu 
hajó merészkedhetett ily magas szélességi fok 
alá hatolni. 

Egy sajátságos tünemény, bárkészen lehet­
tek reá, mégis meglepte utasainkat; az, hogy a 
delejtű teljesen megbizhatlanná vált. Bizonyta­
lanul reszkető hegye, egészen ellenkező i rá­
nyokba mutatot t , a mint a déli delej-sarkhoz 
közeledtek, mely nem esik össze a déli föld­
sarkkal, valamint az északi sem. Hans t en sze­
rint e déli delej-sark a hosszúság 130° és a 
szélesség 70° alat t esik; Duperrey vizsgálata i 
szerint pedig a hosszúság 135° és a szélesség 
70» 30' alatt . 

Végre márczius 18-kán, minden irányban 
tet t sikertelen erőlködések után, a Naut i lus 
minden oldalról el volt zárva. A j e g e s e k 
(gletscher) elől, há tu l , oldal t! A hosszúság 51* 
30' és a déli szélesség 67° 39 ' alatt állottak, jó 
benn m á r a fagyos övben; sik tengerről, mozgó 
viz-elemről szó sem volt már lá thatárukon; 
i t t -ot t egy repedés még, melybe a Nautilus sar­
kantyúja behatolhatott , különben csak jéghe-
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gyek csúcsai mindenütt , melyek a há t té rben 
egymásra tornyosodva egész havas-hegylánczot 
alkottak — melyeknek egésze á t törhete t len 
falnak látszott, mely teljesen elzárta az utat 
előttök. 

Ned Land valóban ebben a meggyőződés­
ben is volt, s ezt északi tapasztalásai teljes 
erejével is vi tat ta Aronnax tanárral szemben, 
a ki azt a régi föltevést, hogy a jéghegyeken 
tú l a sark körül ismét sik viz találkozhatik, 
nem igen merte vi ta tni . Minek ie? mert ha ugy 
volna i s : hogy' j u tha tnának oda, mikor minden 
oldalról meg voltak fogva s a j ég semmi felé 
sem eresztet te . 

Nemo kapi tány is hal lgat ta a beszélgetést. 
— „Azért el fogunk menni a déli; sarkig," 

— monda. 
— „ S hogyan? " — kérdé a tanár. 
— „Egyszerűen: a j ég alatt . Föltéve tudni ­

illik, hogy a pólus körül valamely kontinens nem 
emelkedik, mert akkor abban megakadnánk." 

Aronnax tudor azonnal át lát ta a terv 
helyességét. 

— „Ugy van?" — kiálta. — „ H a a tenger 
szine egészen j éggé van is fagyva, a viz alsóbb 
rétegei folyékonyak maradnak, a természet 
ama bölcs előrelátásu törvénye következtében, 
mely szerint a viz nem a fagypontnál, 
hanem annál magasb hőmérsékletnél a 
legtömöttebb s igy legsúlyosabb, mi­
nélfogva a j ég fennúszik a vizén, a 
tömöttebb vizrészek pedig alá sülyed-
nek. S ha nem csalódom a jégtábla , 
v a g y j é g n e g y viz alat t i része — a 
fennuszáskor — ugy áll a vizből kiemel­
kedő részhez, mint négy az egyhez." 

— „Körülbelől ," — felelt Nemo 
kapi tány. — „S ehhez képest, miután 
az előt tünk álló jéghegyek száz mé­
ternyinél nem igen emelkednek ma-
ga8bra,ebből bízvást következtethetjük, 
hogy a viz alat t sem mélyebbek 3—4 
száz méternél. S mi ez a Nautilusnak ?" 

— „Ugy van! akár oly mélységbe 
bocsátkozhatunk, a hol a tenger hév­
mérséklete nem változik, legyünk az 
egyenlítő vagy a sarkok alat t ." 

— „Csak egy nehézség van: hogy 
talán több napig a tenger — illetőleg 
a jég táb lák alat t kell maradnunk, a 
nélkül hogy fris levegőt venni fölbuk-
há tnánk ," — jegyzé meg Nemo. 

— „S nincsenek-e elegendő lég­
tar tói a Nauti lusnak, melyekbe több 
napra való levegőt is össze lehet 
nyomni?" — veté ellen Aronnax. 

— „ J ó ; de hátha a tenger a pó­
lusnál is egészen be van fagyva s le­
hetetlen ott is fölemelkednünk a ten­
ger színére?" 

— „Nincs-e a Nauti lusnak erős 
jég törő sarkantyúja,s villanygépei nem 
birnak-e csaknem ellenállhatatlan erőt 
kifejteni?" 

— „Valóban, tanár ur" , — szólt 
Nemo kapi tány kedvtelten, — „ön ma 
még az én ellenvetéseimet is megczá-
folja! S igy, ha magamnak aggályaim 
lettek volna is, az ön biztatásaiból bátorságot 
kellene merí tenem az eddig még senki ál tal 
meg sem kísérlet t merényletre: a déli sark meg­
lá togatására ." 

A kapi tány szavában némi gúny volt érez­
hető. Vol t is neki valaki biztatásaira szüksége! 
0 már meg is t e t t e volt előkészületeit a me­
rényletre . A Naut i lus hatalmas szivattyúi a 
levegőt erős nyomással szori tot ták a tágas lég­
tartókba. Négy óra tá j t je lente t ték, hogy min­
den kész s a fedélzet ajtaját be lehet már zárni. 
Még egy utolsó pi l lantást ve te t tek a közel fekvő 
jéghegyekre, — a szabad s épen elég t iszta lá t ­
határra . A fagy erős volt — 12 fok a fagypont 
alat t , de a szél elült s a h ideg nem érzet t épen 
elviselhetetlennek. Tiz vagy t izenkét ember 
ki lépet t a fedélzetre s jégtörő csákányokkal 
u ta t tör tek a hajó orrának. Azzal mindenki a 
hajó belsejébe húzódott, a födélzet csapó ajtaja 
bezárul t s a Nautilus, orrával lefelé fordulva, 
gyorsan sülyedt a viz alá. 

Aronnax tanár Conseille-el a szalonban 
volt s az üveg ablakon nézett ki a tengerbe, 
mely a j éghegy oldalát csapkodta. A hévmérő 
csöndesen emelkedett , a mint a manometer 
szál lot t . 

Mintegy háromszáz méternyi mélységben, 
— a mint Nemo kapi tány előre lá t ta , — a j é g ­
képződmények egészen megszűntek s a Nau­
tilus a jéghegy alsó lapja alatt suhant tova. 
Azonban még mélyebbre is — mintegy 800 
méternyire szállt alá, a hol teljes szabadsággal 
mozoghatott, mint akármely szabad tengerben. 
I t t , pontosan a sark irányában haladt tova, 
hajszálnyira sem térve el a délkörtől — az 
52-diktől. A 67° 30'-tól a 90«-ig, huszonkét és 
fél fok, vagy is 500 mérföldnél valamivel töb-
becske ut állt előttök; a Nautilus egy gyors 
vonat sebességével haladt , t izenkét mérföldnyit 
óránként; ha ezt a sebességet megtartja, négy­
ven óra alatt a déli sarknál kell lennie. 

A helyzet újdonsága j ó darabig az üveg­
ablaknál tar tot ta szemlélőinket. De a látmány 
nagyon is egyhangú volt. A villanylámpa meg­
világította a tenger setétét, de a tenger puszta 
és elhagyott volt körül . A halak nem maradtak 
meg ez elzárt vizben. 

Másnap 19-kén reggel, mikor néhány órai 
alvás után, Aronnax tanár ismét lement a sza­
lonba, azon észrevételt te t te , hogy haladásuk 
meglassult s a Nauti lus óvatosan emelkedik 
fölfelé. E l t a l á l t a : mit akar. Megkisérleni : nem 
szabad-e a tenger s nem lehetne-e fölbukni 

felriadt Aronnax tanár is, nem bir t elaludni. A 
Nautilus tapogatózásai egyre ismétlődtek H a j ­
nali három óra felé észrevették, hogy már csak 
ötven méter vastagságú jégtábla választja el a 
szabad levegőtől. 

A tanár folyvást szemmel kisérte a manó­
méiér t : s azt olvasta le róla, hogy a Nau t i lus , 
mindig rézsútos emelkedő vonalban halad . 
Mérföldről mérföldre vékonyult a j ég t áb l a s 
a jéghegyek lapálylyá simultak el. 

Végre hát órakór — ez emlékezetes már-
czius 20-dika reggelén — a' szalon ajtaja meg­
nyílt s Nemo kapitány lépett be . 

— „A tenger szabad!" -^ kíál tá . 
(Folyt, köv.) 

UTAZÁS A TENGER ALATT: A jéghegyek között. 

annak szinére ? De egy szelid ütődés csakhamar 
tudtára adta, hogy annak az ideje — még leg­
alább is nem érkezett el. A Nautilus ajéghegy 
alsó lapjához ütődött — és pedig, mint a mano­
meter mutatta, 1000 lábnyi mélységben. A jég­
tábla tehát még vastagabb volt, mint ott, a hol 
alámerültek. Nem igen biztató körülmény! 

A nap folytában többször is ismételték 
ugyanazt a kísérletet — de mindannyiszor jég­
táblába ütköztek — különböző mélységekben, 
vagy ia különböző vastagságú jégtömegek aljá­
ban. E számos és különböző mélységek pontos 
följegyzése — a tenger alatti jégállás sajátsá­
gos profil-rajzát adta meg, melyet Aronnax 
tanár nagy gonddal állított össze magának. 

Estig semmi változás nem történt a hely­
zetben. A jég vastagsága folyvást négy és 
ötszáz méter között volt. Lassanként kisebbe­
dett e vastagság, de mily köz választotta még 
el a felülettől a Nautilust! 

Este nyolcz óra volt. A szokott rend szerint 
már négy órával előbb kellett volna fris légre 
menniök; mindazáltal nem érezték nyomasztó­
lag az éleny hiányát, bár nem vettek még ujat 
a tartalékból. Az éj mindamellett nyomottan 
telt el: félelem és remény között. Több izben 

Egyveleg. 
— Izland társadalmi viszonyairól a „Times" 

egyik ottani tudósítója, ki az' ezredéves ünnepély 
alkalmáról rándult e szigetre, többi között ezeket 
irja: „Izland fővárosában (Reykjavik) következő 
társadalmi osztályok vannak: az elsőt képezik a 
papok s a polgári hivatalnokok, a másodikat a 
kereskedők, a harmadikat a tomthussmenek, 
vagyis azok, kiknek nincs tehenök. A számtalan 

szegények, kiknek eltartása nagy teher­
ként sulyosodik a községre, a negyedik 
osztályt képezik. Az irodalmi társadalom 
a püspökből, dechánokból és a tanulókból 
áll. A kereskedők nem tűnnek ugyan ki 
műveltség és finomság által, de gazdag­
ságuk által mégis némi szerepet játsza­
nak. A kereskedők egy része dánokból áll, 
de már kezd csökkenni számuk, mert a 
szigeten számos fogyasztási egylet ala­
kult, melyek nagy konkurrencziát csinál­
nak a kereskedőknek, s meglehet, végkép 
el is űzik őket a szigetről. A sziget' jóllé­
tére a benlakók nagy vívmánynak tarta­
nák a kereskedők ilyetén kipusztítását, 
mert akkor a pénz benn maradna s nem 
vándorolna ki Koppenhágába. Izland fő­
városa korántsem oly puszta és unalmas, 
mint átalában hiszik. Télen át egymást 
érik a bálok, házi mulatságok és házi szí­
nielőadások, melyekre a közönség cse­
kély belépti dij mellett tömegesen elmegy. 
Nyáron még több a szórakozás, ekkor 
jönnek a touristák s azonkívül a lakosság 
társas kirándulásokat tesz a sziget bel­
sejébe." 

— Mulatságos tolvajhistóriáról írnak 
a párisi lapok. A Boulevard Ornano egyik 
házának második emeletére tolvaj lopózott 
be, vadászatot kezdvén meg értékes tár­
gyakra. Hanem sem ilyet, sem pénzt nem 
lelt sehol, s bár mindent tűvé tett, mind­
össze csak a szekrényben lelt öltöny­
darabokat. Legott meg is kezdé ez átöl-
tözködést, mivel a szekrényben volt öltö-

^ ^ ^ H nyök hasonlithatlanul jobbak voltak a 
sajátjainál. Hanem ép abban a pillanat­
ban, mikor saját szakadozott ingét jobbal 
akarta fölcserélni, lépteket hall az előszo­
bában. Mit tehetett volna egyebet ? — az 

ágy alá bujt s ott — néma félelem közt — hallgatta 
végig, a mint a szoba ajtajának kilincsében a kulcs 
megfordult, az ajtó megnyilt s a szobában valaki mo­
tozott és keresgélt, majd néhány perez múlva távo­
zott. A tolvaj, könnyebbülten fölsóhajtva, előjött rejt-
helyéböl s folytatni akarta az öltözködést, hanem— 
van-e véges ember, ki képes megküzdeni a lehetetlen­
séggel? Az egész szekrény tartalma ki volt ürítve, sőt 
még a tolvaj rongyos ruháit is elvitte egy m á s o-
d i k t o l v a j . A Nr. 1. most Ádám mezében, kép­
zelhető fatális helyzetben állt a szoba közepén, 
nem tudván, mihez legyen kezdő ? Iszonyú bizony­
talanságából az ajtó nyilasa zavarta föl: — meg­
érkezett a — szoba tulajdonosa. Ez fűlöncsipte 
a jó madarat, ki szivének egész keseredettségóből 
kiáltozá: „hiaz én vagyok a meglopott." 

— Postagalamb-verseny. Egy berlini postaga-
lamb-tenyésztő közelebb érdekes versenyt rendezett. 
Berlinből 33 galambot vitt Drezdába s itt a berlini 
pályaudvarnál fél 5 órakor reggel mind elbocsátá. 
Az első négy galamb már 8 óra 13 perczkor érke­
zett Berlinbe; kettesével, hármasával a többi ga­
lamb 8 óra 17—35 perczkor ért Berlinbe. Wal -
denburgban (Sziléziában) a hadügyminiszter ga-
lambposta-állomást állított föl. 
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A svéd partokon. 
II. 

Landskronától Göteborgig. 
(A svéd boltrendsaer. — Gitebirg. - A svéd becsületesség.— 

A fegyházak.) 

Landskronából, — elhagyva az álta­
lam már előbb érintett Malmö, Lund és a 
félsziget csúcsán levő Skánör és Falsterbo-t 
— Eslöfön át a malmö-jöncsöpingi vonal 
mentén, a félsziget e részének épen kellő 
közepén haladtam át. 

A mi a dél-és közép-európai utazókat 
valószínűleg leginkább meglepi, s a Imi 
ép a svéd kisebb és nagyobb városokat 
leginkább jellemzi: a csendes elvonult mun­
kálkodásnak mintegy legjobban megfelelő 
svéd s>bolt-rendszer«, mi legelőször itt 
tűnt föl előttem. Itt nem látjuk még azon 
fényes, szemkápráztató kirakatokat, mint 
a minőkkel a közép-európai városok keres­
kedései díszelegnek, de a melyeknél aztán 
bent nemistalálunkvalami más becsesebbet 
a raktárakban. A svéd kereskedések el­
lenben — a stockholmiak kivételével — 
rendesen nem is az utczára nyilnak, hanem 
mint akármely egyszerű lakház utczai 
szobáihoz: az udvar felől vagy a kapu alól 
van a bejárás, s legfeljebb az ablakbaki­
tett egy pár darab könyv, szövet vagy 
ruhadarab jelenti, hogy itt kereskedés 
van. Legkedvesebben lepett meg e jelen­
ség Jöncsöpingben, hol a fehérre festett, 
deszkákkal boritott igen csinos egyemeletes 
ház-sorok elég gazdag kereskedései legfel­
jebb az ablakba kifüggesztett egy-két 
tárgyról ismerhetők föl. Ha ehhez vesszük i 
még a majd minden városban föltalálható 
»büktrüperiek« (könyvnyomdák) emeleti 
ablakainál kedélyes nyugalommal dolgoz­
gató apró népséget, a templomok előtt 
elterülő sfával beültetett nagy téreket, a 
mint a sajátságosan bágyadt, alkonyodó 
nap, lassan úszva körül a láthatáron, hal­
vány sugarait e csendes városokra veti, — 
mind ebben valami leirhatlan jóleső van a 
kedélynyugalom után áhitozónak! 

Majd a tavak környékét is elhagyva, 
újra a partvidékre, G ö t e b o r g b a ér­
keztem. 

E város, mely a Kattegátnak a Gröta 
folyó által képezett egyik öblében, regé­
nyes vidéken fekszik, körülbelől 54,000 
lakossal: nagyságra nézve második városa 
a kedves Sverigének — a mint Svédhont 
a benszülöttek nevezik. Mind fekvését, mind 
átalános kinézését illetőleg nagyban ha-
sonlit az északi tenger másik átellenes ol­
dalán, a skóthoni forthi öböl völgyében 
fekvő feledlietlen szép Edinburghoz; s a 
hasonlat annyival nagyobb, mivel a regé­
nyes skótok közül sokan telepedtek át e 
tengerentúli, eredeti hazájokhoz annyira 
hasonló éghajlatú partokra. Egyes pilla­
natokra majdnem feledtem, hogy nem ismét 
a Bkotok rég elhagyott kedves fővárosában 
vagyok; a »Gröta kallare« vendéglő, hová 
először szállottam, annyira telve voltakkor 
is angolokkal, hogy a kávéházban, ebéd­
lőben, mindenütt angol társalgást hallottam. 

Göteborg, a hozzátartozó Oregryte, 
Masthugget, Nya-Warfret nevű telepek­
kel egvütt díszes,, négyszög rendszerben 
épült város, a hollandi rendszerből csupán 
a széles csatornákat tartván meg. Átalá­
ban a svéd városok jellemét hordja magán, 
de a skót kedélyességgel és angol prakti­
kussággal együtt. 

De egy dolog csakhamar figyelmezte­
tett, hogy itt mégis nem a nagy ipar és 
túlnépesedés hazájában vagyok; itt olyat 
találtam, mit még a becsületes skót városok­
ban sem leltem föl sehol. Midőn a vendég-
lobén szobám kulcsát kértem, a pinczér 
többszöri ide s tova futkosása után végre • 
őszintén tudtomra adta, hogy nálok ilyféle 
luxus artikulus tulaj donkép nem létezik; s 
midőn csodálkozásomat fejeztem ki afölött, 
n °gy egy elsőrendű vendéglő szobáihoz 
nincsen kulcs: biztosítottak, hogy csak 
legyek nyugodt, nincs is arra szükség, 
mert kiki tudja, hogy melyik az ő szobája, 
más szobájába tehát senki sem szokott itt 
betévedni, — ez utóbbi szót egész jámbor 
lélekkel betűszerinti értelemben használva. 

Természetesen eleinte gyanakodva vet­
tem e paradicsomi egyszerűséget, s az első 
napokban mindig összepakkoltam és el­
zártam holmimat, mikor kimentem szál­
lásomról; azonban látván szomszédaim 
könnyelműségét, kik azon módon szélyel 
hagyva mindenöket, szobáikból oly teljes 
biztosság érzetével távoztak el a nyitva 
hagyott ajtón át, mint mikor nálunk még 
lakattal is bezárják az ajtót: én is bátor­
ságot vettem ugyanezt megkisérleni, s 
csábítván e b e c s ü l e t e s s é g r e é p i t e t t 
kénye lem, melyben az európai kontinen­
sen soha semrészesültem még eddig, azután 
kisebb gondom is nagyobb volt annál, 
mint hogy valamimet bezártam volna, — 
és soha egy tűm sem hiányzott! 

E páratlan becsületességet, melyre tu­
lajdonkép csak ez esetnél lettem legelőször 
figyelmes, aztán többször észleltem svéd-

i honi utazásom alatt; igy pl. csak azon 
esetet említem még, hogy midőn visszajöt-
tömben a balti tengeren kiállott első két­
napi vihar titán éjjeli pihenésre a karls-
kronai kikötőbe értünk, egy kiszálló uri 
ember az általa fizetett zöld richsdalereket 
(67 kr. értékű svéd bankjegyek) egysze­
rűen oda dobva a hajó-szalon asztalára, 
távozott; a pinczérnek pedig valaini dolga 
levén, nem tartotta szükségesnek a csomó 
bankjegynek utánanézni, hanem ott he­
vert az még jó darabig az asztalon, habár 
természetesen sok idegen sürgött s fordult 
meg a teremben. 

Ep ily föltűnő jele volt az átalános be­
csületességre alapult nagy bizalomnak az is. 
midőn a helmesbergi vasut-állomáson eles­
teledvén, meg kellett hálnom, s nem levén 
elég svéd pénzem, osztrák arany fölváltá­
sára kértem a vasúti pénztárnokot. Ez még 
soha nem látván azelőtt ily pénznemet, az 
európai aranyok photographiái után igye­
kezett ráismerni a ritka vendégre. Az érté­
két azonban már semmikép nem tudta 
megtalálni, s midőn mondtam, hogy körül­
belől 9 richsdaler s 25 öre: eszébe sem 
jutott kételkedni szavaimon, hanem rögtön 
fizetéshez látott, ugy hogy magam aggódva, 
vájjon nem vettem-e magasra az agiót, 
erővel toltam neki vissza a 25 őrét. 

De térjünk vissza Göteborgba. Legelső 
gondjaim közé tartozott a fegyház megte­
kintése. Csillag-alakban épült csinos tégla 
alkotmány ez, melynek berendezésénél az 
épitő ugy látszik a berlini javitó fegyhá­
zat vette mintául. Az intézet, melynek 
látogatása idegeneknek csak nehezen en­
gedtetik meg, az igazgatónak előadott 
indokaim után végre megnyilt előttem; 
sőt minthogy svédül az alsóbb tisztekkel 
nem voltam képes beszélni, egy részben 
vezetőm maga az igazgató volt, ki keveset 

törtetvén angolul, a kért fölvilágositásokat 
szives készséggel megadta. 

A mi e svéd fegyházat legfoltünőbben 
jellemzi, azon rendkivül rideg, mondhatni 
kegyetlen rendszer, melyet még eddig 
sehol, sem a német, sem az angol, sem a 
franczia fegyházakban nem találtam. A 
fegyenczek czellái fölöttébb kis üregek, 
sötét barnára festve, s csak a legnélkülöz-
hetlenebb faszék, nyoszolya s asztallal el­
látva, melyen többnyire az ismeretes svéd 
gyufaskatulyák készítésével foglalkoznak. 
Minden egymásfölött levő három czellának 
megfelelőleg magas kőfalakkal körülvett 
háromszögű kis tér van a fegyház udva­
rán az illető czellák ablakai alatt elre­
kesztve, melybe naponként az egyes eme­
letek lakói egyszerre bocsáttatnak ki és 
rekesztetnek külön sétára. Valami bor­
zasztón hatott rám, a mint a központi őr 
helyéről áttekintve az udvarokat, egyszerre 
élőmbe tűntek e puszta kőfalakból álló 
kalitkák, mindenik a borongós hives reg­
gelen szabályos körben ott tántorgott 
csuklyás darócz-kámzsába burkolt sáppadt 
alakokkal, kik pillanatra meg-megálltak, 
mintha lábaiknem birnákmár tovább, s lát­
ható nehéz elhatározással aztán ismét neki 
indultak. Ehhez képest a kettesével összefo­
gott fekete csíkos angol fegyenczek sétája, 
midőn 'az arcz egymísfelé forditását is a 
legközelebbi őr korbácsa fenyiti, humánus 
eljárásnak mondható; a franczia virágos 
kertü fegyházak, s a porosz fegyenczek 
photographiákkal s kanári madarakkal né­
pesített czelláira gondolva pedig, s eszembe 
jutva a valóságos romantikus élet, melyet 
a lazán kezelt olasz börtönökről beszélnek: 
— mintegy azt kérdeztem magamtól, váj­
jon nincs-e a börtönök körül északon 
tapasztalható ezen rideg szigor némi össze­
függésben az éghajlattal? Dapsy László. 

A történelmi társulat közgyűlése 
Beszterczebányán. 

(Aug 20.) 

A történelmi társulat idei vándorgyűlése 
helyéül a történelmi emlékekben gazdag Besz-
terczebányát íüzte ki, levéltári kutatásait pedig 
Zólyommegyére terjeszté ki. Beszterczebánya 
már régen készült, hogy ünnepélyesen fogad--
hassa a történet búvárait , s meg is muta t ta , 
hogy vérében van a magyar vendégszeretet. 

Aug. 18-kán este indultak el Budapestről 
a történelmi társulat tagjai Toldy Ferencz 
vezénylete alatt , számszerint 23-an. Zólyomban 
már a baszterczebányai főkapitány üdvözölte 
őket. Beszterczebányán pedig az indóház és a 
város föllobogózva várta őket, s a lakosság az 
utczákon gyűlt össze. Az indóházban vár t Ipolyi 
Arnold püspök, Radvánszky Antal zólyomi 
főispán, a városi hatóság és törvényszék k é p ­
viselői. 

A megérkezőket R á n e r Sándor főpolgár­
mester üdvözölte a közönség nevében. „ H a 
gazdag-e a város és környéke történelmi emlé­
kekben — úgymond — nem tudja ; hogy azon­
ban soha nem volt szegény a haza i ránt i oda­
adó szeretetben, azt megmutat ta a múlt , mely­
ben ez a város soha sem szűnt meg a magyar 
állami és társadalmi érdekek hű őre lenni ." 
Gr . M i k ó Imre, a társulat elnöke válaszolt az 
üdvözletre, megköszönve a szives fogadtatást, 
mire a vendégek kocsikon vonultak be a városba, 
melynek egyik pontján diadaliv is emelkedett , 
s a bányászok zenekara já t szot t . 

A vendégek szállásaikra vezettetvén, az 
éji utazás fáradalmainak némi kipihenése után, 
Ipolyi püspök lakásán gyűl tek össze, hol a 
levéltári kutatások véget t négy csoportra oszol­
tak föl. Nevezetesen: 1) Gróf Mikó Imre vezér­
lete alat t 3 taggal vizsgálja Radványt , Beszter-
czebányát és Zólyomot. 2) Hováth Mihály é» 
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Ipolyi vezérlete alatt Körmöczbányát. 3) Szabó 
Károly vezérlete alatt Stavnyicskát. 4) Hegedűs 
Kandid vezérlete alatt a Justh család levéltá­
rát, s más közelfekvő családok levéltárait. Az 
első csoport már aznap kezdte a radványi 
levéltár vizsgálását. 

Ebéd a püspöki asztalnál volt; délután 
pedig a kies völgyben fekvő hermaneczi hires 
papirgyárt látogatták meg, hol Stadler tulaj­
donos ésHüttner igazgató fogadták a vendége­
ket s vidám uzsonnáról is gondoskodtak szá­
mukra. Este ismét Ipolyi püspök várta magához 
a társaságot. Vacsora alatt a bányászok jelentek 
meg szövétnekekkel és zenekaruk több darabot 
játszott a püspöki lak előtt, mely körül nagy 
néptömeg hullámzott. 

Másnap, mint sz. István napján, a székes­
egyházban fényes isteni tisztelet volt, melyen 
a városi hatóság is megjelent. A templomi 
ájtatosság után nyilt meg: 

a közgyűlés. 
A megyeház főlépcsőzeténél fogadta R a d-

v á n s z k y főispán a tisztikar élén a történelmi 
társulat tagjait, s fölvezette a nagy terembe, 
hol már nagy közönség volt együtt. A föl­
olvasó asztal fölé Bél Mátyás egykorú arcz-
képét függesztették föl. 

Gr. M i k ó Imre elfoglalván az elnöki szé­
ket, magvas megnyitó beszédet tartott, a tör­
ténettudományról ugy szólván, mint a mely 
egyedül éltető forrása az üdvös önismeretnek, 
az emelő önbecsérzetnek, a dicső jövőt bizto­
sító hazafiúi hűségnek és kitartó munkásság­
nak. A legközelebbi időben megrendült magyar 
alkotmányos élet újra ébredését is a múltban 
gyökerező jogfolytonosság elvéhez 'való hű 
ragaszkodásunknak köszönhetjük. A történelmi 
társulat föladatáról pedig ezeket monda: Tör­
ténetírásunkra nemcsak az borit homályt, a 
mit a régiek nem írtak föl, és a mit azért nem 
tudunk; de még sokkal nagyobb mértékben az, 
a mit nagyobbára a múlt század történetírói a 
könyv- és levéltárak porában rejlett eredeti 
és hiteles adatok tekintetbe nem vételével meg-
irtak, minden lépten-nyomon kétségbe hagyván 
az iránt, hogy a mit följegyeztek, irt vagy élő 
hagyományokból folyt-e, vagy pedig az ismert 
adatok hézagait pótolni kivánó pia fraus költe­
ménye. Végül a társulat nevében kifejezést 
adott azon belső hálaérzetnek, melyre e város 
és megye elöljárói kötelezték a szives fogadás­
sal, továbbá az előzékenységgel, melylyel a 
társulat működésének útját egyengetik. 

A többszörös éljenzéssel megszakított 
beszéd után I p o l y i Arnold püspök lépett a 
fölolvasó asztalhoz, s olvasta föl Besztercze-
bánya művelődéstörténetének vázlatát, egy 
minden tekintetben nevezetes történelmi tanul­
mányt. A legrégibb nyomokból kiindulva kezdi 
a város történetének ismertetését, az őskori 
leletek nyomán. It t a Garam partján is czelták 
laktak, mint a rézkorbeli leletek bizonyitják. 

Majd a gyarmatosítás befolyásáról szólt, 
kimutatva a balvéleményeket, melyek eddig a 
magyar történelemben uralkodtak városaink­
nak a német gyarmatok által való alakulásairól. 
Igaz, hogy a benszülött őslakosság nehezen 
alkot városokat, mint Amerika őslakói is bizo­
nyitják. A kilegelt mezőkről tova vonul, s a 
szomszéd törzsbe ütközik, melylyel véres har-
czot kezd, s egyik vagy másik megsemmisül. 
A gyarmat, a jövevény nép már inkább magá­
val hozza a czivilizáczió föltételeit, erősb és mun­
kabíróbb lévén. De nem bírván tovább a 
népesség fölöslegének eltartását, rajt bocsát 
ki, mely tova vonul, de azért nem épít várost, 
nem főkép a középkor nehéz viszonyai közt. A 
legvilágosabb tanúság és példa erre épen itteni 
vidékünknek német gyarmatokkal való megte­
lepítése; példák rá még: Felső-Bars és Nyitrá-
nak, Turócznak és Zólyomnak ezen eredetileg 
német telepei. Ma is a miveltség ama primitív 
fokán vannak, mint midőn bevándoroltak, mint 
Krikeháj, Handlova, Schmidsháj, stb. Házaik 
még több helyt fatörzsökből állanak, barmaik­
kal együtt laknak. Ez hazánkban a X I I . és 
X n i . századbeli német gyarmatositás hű képe, 
nem pedig virágzó városok. Hasonlón állítja 
elénk a német telepitések képét Tacitustól 
kezdve Arnoldig, vagy Maurerig és Pfalzig 
mindenki. A városi lét, még a kifejlett községi 
viszonyok közt is importált, idegenszerű álla­
pot volt. Francziaországban a római befolyás 
alakitotta a városokat, az erdélyi flandriai szász 

telepek is igy alakultak többnyire régi római 
és dácziai telepeken. S igy keletkeznek első 
városaink is többnyire kétségtelen római váro­
sok s castrumok alapján, Székesfehérvárit s 
Esztergomban, Győrött és Ó-Budán s több 
helyütt. Majd a királyi udvar, a székes-egyház, 
a monostor körül megtelepedett műveltebb ipa­
rosok, az olaszok, — a latinusok — mint okira­
taink az első századokban ezen városaink 
ma^asb iparosai polgár-osztályát rendesen 
nevezik, és más nemzetiségű jövevény és gyü­
levész vendégnépekből, az úgynevezett hospi-
tesekből keletkeznek. 

A bányavárosoknál, minő Beszterczebánya 
is, mint a meglevő okmányok bizonyitják, a 
fémtelepek és érezek föltalálása mint uj alaku­
lási tényező jelentkezik. Fokról fokra gyarap­
szik a bányatelep s dús birtokosai megalapít­
ják Nova villa de Bisztricziát. 

Ezek után Ipolyi a magyar állam meg­
alakulásának, az önhatósági kormányzati jog 
és szabadság hatását festi a városok alakulá­
sára. Ez az értekezés rendkivül szép része, 
mely a világtörténelemből merített példákkal 
bizonyítja, hogy a nemesb népfajok mint emel­
kednek túlsúlyra mások fölött, mint kezd 
uralkodni Róma első gúny hóinak maroknyi 
népe vitézsége, bátorsága és törvényei által a 
régi etrusk és latiumi népek fölött; mint hó­
dítja meg a középkorban egy csoport vitéz 
normán kalandorsereg a czelt és brit ősnép-
maradványokat. E hóditó birodalomalkotó 
conquestorok közt foglal helyet kétségkívül 
nemzetünk is. 

„Egy vitézsége és vérengzése által kiváló 
lovag és kalandor népfaj megszállja fegyverei­
vel és hadaival, elfoglalja s uralmának meghó­
dítja e föld területét és népeit. Törvényével és 
intézményeivel fentartja és kormányozza. Elsa­
játítja, felvéve a kereszténységet, mindazon 
műveltséget és polgárosodást, melyet népségei­
nél és szomszédainál talált. Biztosítja magát és 
népeit, a közös földet az idegen támadás ellen. 
Törvényhozást szervez és törvényeket alkot. 
Uralkodni és parancsolni tudó fölényével, a 
természetes ékesszólás hatalmával vezeti a 
közügyeket. Méltóságos, komoly viselete, meg­
fontoló bölcsesége épen ugy, mint mások jogai­
nak és szokásainak kimélete és becsülése, a 
szabadságnak s önrendelkezésnek tisztelete és 
szeretete által magának is tiszteletet és tekin­
télyt szerez a többi meghóditott népségeknél. 
Alkotmányos szabadságának ezen közérzetében 
részesiti többi népeit is. Ezen intézményei­
vel magához fölemeli s magával egv vonalra 
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helyezi, szabadsagaira jogosítja, önhatóságukat 
meghagyja, vagy megadja. És mindezért csak 
egyet követel alattvalóitól vagy társnépeitől és 
a meghóditott tartományoktól s országoktó : 
hódolatot a magyar birodalomnak és szent 
koronának, a magyar hatalmi állásnak. Elisme­
rését a magyar állameszme és fenhatóságnak, 
melynek jogát, szabadságát és védelmét vele 
egyaránt élvezik. 

„Nem ismerte másként nemzetünk soha sem 
a népek elnyomását, sem tartományai leigázá-
sát. Nem alkotott ellenük zsarnoki vérengző 
törvényeket, mint a normann vagy a frank, kik 
elnyomott nemzetiségek árán véröntéssel for-
raszták össze egy nemzetté népeiket. 

„De nem is keltek föl ellene soha népei s 
nemzetiségei. Nem volt nálunk nemzetiségi 
üldözés és lázadás. Magyarország történetében 
egy lap sincs, mely erről szólana. Az ujabb 
indokolatlan mozgalmak hasztalan kisérték meg 
ezt belecsempészni." 

Majd igy folytatja: „A mint a magyar 
fenhatóság és szabadság az alkotmány s önha-
tóság aegise alatt számos jövevény és gyülevész 
népeikkel keletkeznek, majdnem a mai szabad 
Amerikának hasonló önhatóságu városai sebes 
keletkezésére és fölvirágzására emlékeztetnek. 
Mindannyi rögtön, a mint csak egy apró várossá 
tudott alakulni, azonnal teljes szabadságot, ön-
hatóságot, önrendelkezési jogot nyert a liberális 
magyar alkotmány s államjog szerint. Igy lát­
juk ezt Beszterczebánya városánál is. A mint 
várossá alakul 1255-ben, azonnal megnyeri IV. 
Béla királytól a magyar állam városainak mu-
niczipális jogait. Miáltal a város fölvirágzásá­
nak alapja meg volt vetve és saját kezébe volt 
letéve." 

Ezután ismerteti a város fejlődését min­
denütt adatokra és okmányokra hivatkozva, 

külön kiemelve IV. Bila idejét, mikor a vár­
rendszer fölhagyásával a sáncz és földvárak 
helyett kővárak és városok emelkednek. Festi 
a város ujabb korát a 16-ik századtól kezdve, 
a reformáczió ottani korát, s a virágzó tanodái 
életet. Elmondja, mint játszották Beszterczebá­
nya város piaczán a tanács és nép előtt Sztáray 
Mihály magyar színdarabjait, melyeket 1559-
ben nyomtatásban a város tanácsának aján­
lott volt. 

A bő és nagyterjedelmü fölolvasást nem 
kisérhetjük minden lépten; a történeti társulat 
kiadásában önállón is meg fog ez jelenni. 

A Rákóczi-korszakról szólva, megemlé­
kezett a Radvánszky-családról is; fölelevenité 
továbbá Bél Mátyásnak, Beszterczebánya e 
jeles hely történetírójának emlékét, kinek ahazai 
történetirásban is oly kiváló hely jutott. 

— Ipolyi fölolvasása viharos tetszéssel 
találkozott, s perczekig tartott az éljenzés, míg 
nem Szabó Károly léphetett az előadói asz­
talhoz, hogy fölolvassa P a u l e r Gyula egy 
nagyobb művéből „A b e s z t e r c z e b á n y a i 
1 6 7 0 - i k i o r s z á g g y ű l é s " czimü értekezést, 
melyet a közönség szintén érdeklődés közt hall-
gatott végig. 

A gyűlést gr. Mikó zárta be néhány kö­
szönő szóval, s aztán szétoszlott a közönség. 

D. u. 2 órakor a kaszinó nagy termében 
gyűltek össze a vendégek, hol lakoma volt, a 
szokásos pohárköszöntésekkel fűszerezve. La­
koma után a vendégek a várost tekintették 
meg, egyrészük pedig Radványba rándult, a 
főispán történeti nevezetességű kastélyába, hol 
sok régi emlék és terjedelmes levéltár van. 

Este a városban műkedvelők hangversenyt 
rendeztek, ezt pedig tánczvigalom követte. 

Aug. 21-én búcsúzás volt. A történeti 
társulat tagjai szerte mentek a levéltári kuta­
tásokra, s aug. 28-ikán voltak összejövendők 
Szent-Kereszten, az Ipolyi kastélyában zár-
gyülésre. 

Megemlítjük, hogy a radványi levéltár­
ban Thaly Kálmán rátalált Thököly Imre 
végrendeletének eredetijére, Deák Farkas 
pedig Balassa Bálint több kiadatlan versét 
fedezte föl. 

A természetvizsgálók XVII. nagy­
gyűlése Győrött. 

(Aug 23-27.) 

Az idén rövid 15—20 napi köz alatt össze­
csoportosultak a tudományos és művészi egye­
sületek mind ama közgyűlései, melyek vidéki 
kirándulásokkal kötvék össze, s melyek minden 
évben az ország más és más részében tartatnak 
meg. A földtani társulat tagjai még vissza sem 
érkeztek Máramarosból, s már a történelmi 
társulat kelt útra Zólyommegye felé, ugyanez 
időben még két nagy tömeg lepte el a vasuta­
kat s ment ellenkező irányba: egyik Győrbe 
a természetvizsgálók nagygyűlésére, másik 
Kolozsvárra az országos dalárünnepélyre. Ter­
mészetes, hogy ekkép a természetvizsgálók 
vándorgyűlésén most nem vesz részt oly nagy 
tömeg, mint az előző években, mikor a részt­
vevők száma meghaladta az ezret. Most mint­
egy 500 tag jelent meg Győrben, augusztus 
22 — 23-kán érkezve meg a különböző irá­
nyokból, legtöbben a fővárosból. 

Az ünnepélyességek vasárnap, aug. 23-án 
d. e. a győrvidéki gazdasági egylet által a 
nagygyűlés érdekesbbé tételére rendezett t e r ­
mény és i p a r k i á l l i t á s megnyitásával vet­
ték kezdetüket. Mozsarak dörgése, s az önkény-
tes tűzoltó-egylet zenekara ébresztette föl 
korán reggel a várost; tizenegykor, a megye­
házban Kruesz pannonhalmi főapát elnök veze­
tése alatt megjelentek a természettudósok 
nagygyűlésének és a központi bizottságnak 
meghívott tagjai is, kiket Szilágyi Gáspár 
kiállítási bizottsági elnök hatásos beszéddel 
üdvözölt, ki aztán a vendégeket a nagy terembe 
vezette, melynek karzatát a hölgyvilág diszité. 
A gazdasági egyesület elnöke Simon Vincze 
csornai nagyprépost ünnepélyes megnyitót tar­
tott, mire Kruesz főapát válaszolt. Mindkét 
beszéd nagy tetszésben részesült. A tárlat 
megtekintése után a gépkiállításba vonultak, 
hol a rend fölött a lelkes győri fiatalság 
őrködött. A kiállítás ünnepélyének végeztével 
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K 
ruesz főapát urnái diszebéd volt, melyen a 

szives házigazda kezdte meg a felköszöntések 
sorát, vendégeire ürítvén poharát. A földmive-
lés — monda — képezi a lábakat, melyek 
magyar hazánkban az egé sz súlyát hordják; 
az ipar: a kezek, melyek a föld terményeit föl­
dolgozzák; s az ész, a tudomány a kormányzó, 
mely mindezeket vezérli. A csornai prépost: 
Simon Í3 talpraesett áldomást mondott, mely­
nek értelme az, hogy legyenek a nemzet tagjai 
összetartok s akkor teljesedik be Széchenyi 
ama mondata, hogy: Magyarország nem volt, 
hanem lesz. 

Nyolcz órakor volt az orvosok és termé­
szetvizsgálók i s m e r k e d é s i e s t é l y e a keres­
kedelmi gyülde termeiben, mely alkalommal 
Győr város vendégelte meg a nagygyűlés tag­
jait. A lelkes toasztok természetesen itt sem 
hiányoztak. 

Aug. 24-én d. e. 10 órakor nyilt meg a 
n a g y g y ű l é s a kereskedelmi társaság épületé­
nek nagy termében. KrueszKrizosztom főapát, 
mint elnök, átgondolt s művészi kivitelű meg­
nyitó beszédet mondott, melyben megemléke­
zett az elhunyt Kubinyi Ágostonról, a központi 
választmány elnökéről, valamint meghalt elnök­
társa gr. Viczay Héder főispánról, a hédervári 
Kontók ez utolsó kitűnő utódáról. Azután, az 
egyház állásáról szólt a természettudományok­
hoz, ö t egyházi állása soha sem fogja meggá­
tolni, hogy elfogulatlanul kutasson a természet 
titkaiban. De viszont óhajtja és szeretné látni 
másoknál is, hogy elfogulatlanul kutassanak, s 
a hit fénye vezessen minden természettudóst 
munkájában. Sok oly dolog van, melyet meg 
nem fejtett s nem fejt meg sohasem a termé­
szettudomány; ilyen az anyag és az erő közti 
viszony, ilyen a mindenség kérdése, a szaporo­
dás és termelés. Az okok végetlen lánczolatán 
az első erőt érezzük, s ezt nem téveszteni szem 
elől az egyház és a józan haladás egyaránt 
tanácsolják. •— Hosszas tetszésnyilatkozat kö­
vette a valóban szónoki előadást még azok 
részéről is, kik nem osztották mindenben a 
főapát nézeteit az egyház és a természettudo­
mányok viszonyáról. 

N a g y Pál Győrváros polgármesterének 
meleg üdvözlete után 

X á n t u s János alelnök tartott előadást a 
természettudományok haladásáról a múlt két 
évben átalában és különösen hazánkban. Ezután 
Kubinyi Ágoston és Kubinyi Ferenczről tar­
tott emlékbeszédet, s végül indítványozta, hogy 
mind a kettő arczképe és életrajza adassék ki 
a jövő évi évkönyvben. Ez indítvány egyhan­
gúlag elfogadtatott. 

Dr. K á t a i Gábor másodalelnök az orvosi 
tudományok haladásáról tartott hosszú előadást. 

Dr. B u z i n k a y Gyula titkár az utolsó 
nagygyűlés óta elhunyt hazai ugy, mint kül­
földi kitűnőbb orvosok és természettudósok 
névsorát olvasta föl. 

F e h é r Ipoly nagy gyűlési titkár az üd­
vözletekről, küldöttségekről tett jelentést. 
Képviselve van 27 törvényhatóság, élén a fő­
város közönségével s 32 tudományos intézet, 
élén az akadémiával. Ezután az állandó közp. 
választmány jelentését olvasta föl, a melyből 
kiemeljük a következő főbb pontokat: a XVI-ik 
nagygyűlés határozatait foganatosította; jelen­
tést tett a pályakérdésekről; a marosvásárhelyi 
fiumei, aradi és mehádiai nagygyűlések em­
léktábláinak elkészitése iránt megtette az 
intézkedéseket, sat. 

S z t u p a György pénztárnok bemutatja 
pénztári számadását, s miután 3 éve letelt, 
lemond, de újra megválasztják fölkiáltással. 

Ezután a szakosztályok tanácskozásainak 
vezetésére megválasztattak: 

^ B 1. Az orvos-sebészi szakosztályba: dr. Kra-
moliny István; 2. Az állat-és növénytani szak­
osztályba : dr. Rodiczky Jenő ; 3. A természet-
taniba: Tomek Anasztáz; 4. Ásvány-, fold- és 
vegytaniba: Kautz Ignácz; 5. Gazdászat, állat­
gyógyászat és műipar szakosztályba: Simon 
Vincze; 6. Régészeti szakosztályba: Ebenhöch 
Ferencz; 7. Társadalmiba: dr. Kovács Pál. 

Dr. Sass István tartott ezután előadást 
„A közegészségügy a társadalomban" czimmel 
napjaink egyik legégetőbb kérdéséről. Kifejté 
a társadalom hanyatló befolyását a közegész­
ségügyre, különösen utalva a rettentő halandó­
sági viszonyra, mely Magyarországon dúl. 
Tetszéssel fogadott előadása után 

Dr. Rózsay József értekezett „A hullák 
elégetéséről", ismertette a phönicziek, egypto-
miak, görögök, rómaiak elégetési rendszerét, s 
Xántus adatai alapján az ázsiai és afrikai ha­
lott-égetéseket. Majd Siemens drezdai gyáros 
kemenczéjét, melyről pár hó előtt lapunk is 
közölt rajzot és leírást. 

Az ülést 2 órakor ért véget, s utána ismét 
diszebéd volt Kruesz főapát asztalánál a szent­
benedekrendiek tágas éttermében. 

Aug. 25. és 26-án a szakosztályok tárták 
tanácskozásaikat, s ezek ülésein számos érte­
kezés tartatott. A régészeti szakosztály tagjai 
26-án Pannonhalmára rándultak ki, s ott tár­
ták e nap ülésöket a pannonhalmi hires könyv­
tárban. A látogatók, kiket a főapát a szokott 
szivélyes vendégszeretettel fogadott, ez alka­
lommal megtekintették a pannonhalmi nagy­
becsű régiségeket is. ö t órakor történt a 
visszatérés Győrbe, hol este az ottani zenede a 
vendégek tiszteletére a Lloyd-teremben hang­
versenyt é* bált rendezett. 

A szakülések küldöttségei is e nap tárták 
közülésöket Xántus elnöklete alatt, s először 
is azt határozták el, hogy a jövő évi (XVII I -
ik) nagygyűlés az ország e r d é l y i részében: 
az e l ő p a t a k i fürdőhelyen fog megtartatni. 
Meghivás érkezett ezenkivül — már ismételve 
— Mármaros-Sziget város részéről is, melyért 
a nagygyűlés köszönetét fejezte ki, de Már-
maros-Szigetet csak későbbi évben látogatják 
meg, mikor a szenvedett roppant tűzkár sebei 
behegedtek. — A XVII-ik, győri nagygyűlés 
évkönyvének szerkesztőiül F e h é r Ipolyt és 
B u z i n k a y t választották meg, s az Győrött 
fog megjelenni. 

A u g . 27-kén délután 4 órakor volt az 
ünnepélyes zá rü l é s , melyben a jegyzőkönyvek 
és javaslatok tárgyalása után a jövő nagygyű­
lés helyéül az előterjesztett inditvány szerint 
É l ő p a t a k jelöltett k i ; elnökökül: gr. M i k ó 
Imre, K n ö p f l e r Vilmos; alelnökökül H a n t ­
ken Miksa N e n d t v i c h Károly, gr. M i k e s 
Benedek; titkárokul: O t r o b á n Nándor, Be -
r e c z Antal, O r b á n Balázs választattak. 
— A r ga y győri orvos ajánlata, hogy a gyűlés 
emlékéül a város tűztornyán lévő sárga-fekete 
pléh zászlót nemzeti szinüvel fölcserélteti, 
éljenzésekkel fogadtatott. K r u e s z elnök 
többször éljenzésekkel félbeszakított beszéde 
végén a király, a haza és Győr városára mon -
dott éljent. NagyP.polgármester bucsut vett a 
vendégektől, s Ö l á h Gyula a gyűlés nevében 
köszönetét nyilvánitá az elnöknek. A gyűlés az 
elnököt zajosan éljenezve ért véget. 

Aug . 28-án a tagok nagy része Moson-
megyébe rándult ki, a magyar-óvári felsőbb 
gazd. tanintézet és az ősrégi lébényi templom 
megtekintésére. 

A székesfehérvári színház megnyitása. 
(Aug. 22.) 

Aug. 22-ike óta a magyar színészetnek 
egygyel több állandó fészke van. Székes-Fehér­
váron e nap nyitották meg nagy ünnepélyes­
séggel, a szinházat, melynek eszméjét 1869 
végén az ottani „Vörösmarty-kör" pendítette 
meg, s melyet Szögyény-Marich László főispán 
nemsokára annyira megérlelt, hogy 1870. január 
havában megalakult a társaság, mely részvé­
nyek utján volt begyűjtendő a 188,000 frtot. 
Egy év alatt 80,000 frt gyűlt össze, s ekkor 
Skalniczky pesti építész megbízatván a tervek 
elkészítésével, 1872. ápril 28-án a színház alap­
köve letétetett. A fölépített színház ez idő 
szerint 100,000 frt adóssággal bir, (az osztr. 
nemzeti banknál 40,000; a pesti első hazai 
takarékpénztárnél 10,000; és a székesfehérvári 
kölcsönös kisegítő egyletnél 40,000 frt), mely­
nek letörlesztése azonban rövid idő alatt kilá­
tásba van helyezve. Arról is szó van, hogy a 
város veszi át a szinházat a részvényesektől. 

A tetszetős külsejű szinház minden oldal­
ról szabadon áll, a nádor-uteza végén, két oldal-

j és egy főbejárattal. A nézőtér félkörben épitve, 
! 1200 nézőt fogadhat be, s három egymásfölötti 

sorban 33 páholya van. A 8 sornyi zártszékek 
140 ülőhelyből állanak. A karzat legnagyobb: 
500 néző számára. A világítást a páholyfalak-

! hoz alkalmazott légszeszlángok eszközlik. A 
í szinpad tágas és látványosságok rendezésére is 

alkalmas. A szinház külső helyiségei bérbe 
advák, s ez is jövedelmez. 

A megnyitó előadásra meghivatott a megye 
intelligencziája, a tud. akadémia, a Kisfaludy-
társaság s a fővárosi hirlapok szerkesztősége; 
a nemzeti szinház igazgatósága pedig fölkére­
tett, hogy a „Bánk bán" előadásához szüksé­
ges szereplőknek engedje meg a közreműködést. 

Aug. 22-kén délre érkeztek meg a fővá­
rosból a vendégek, kiknek ellátásáról Székes-
Fehérvár vendégszeretőleg gondoskodott. Az 
akadémiát Pulszky Ferencz és Arany László, 
a Kisfaludy-társaságot Gyulai Pál képviselték. 
Az utczák már zászlókkal voltak díszítve, s 
élénkség, ünnepiesség mutatkozott mindenfelé. 

A megnyitó előadásra természetesen szo­
rongásig megtelt a szinház. Az előadást aKáldy 
Gyula karmester által irt nyitány előzte meg, 
majd J ó k a i né jelent meg, Bokody színtársu­
latának két sorban álló tagjai közt. Az ünne­
pelt művésznőt rögtön koszorúval és tapsvihar­
ral üdvözölték. Egy alkalmi prologot szavalt 
el, melyet Jókai irt, s melynek nagy hatása 
volt. Ezután Bokody színtársulata a „Szózat"-ot 
énekelte. 

„Bánk bán"-ban következők játszottak: 
I I . Endre (Nagy Imre), Gertrúd (Jókainé), 
Ottó (Náday), Bánk (Szigeti Imre), Melinda 
(Felekiné), Mikhál (Szilágyi), Simon bán (Pin­
tér), egy zászlós (Karikás), Petur bán (Feleki), 
Miksa bán (Leövey), Sólyom (Eöry), Bendelei-
ben Izidora (Beksicsné), udvaroncz (Sánta), 
Biberach (Benedek), Tiborcz (Komáromi); a 
többi szerepek Bokody színtársulatából pótol­
tattak. 

Előadás végén a „Magyar király" szállo­
dában volt az ünnepi lakoma, melyen a meg­
hívottak mind megjelentek. Az első pohár 
köszöntőt S z ö g y é n y - M a r i c h főiapán mondta 
a Jókai-párra. Aztán P u l s z k y az akadémia 
nevében a főispánt, mint az építő bizottság el­
nökétéltette. G y u l a i Pálpohirköszöntéseegy 
irodalmi emlék fólelevenitése volt. 1819-ben 
működött Székes-Fehérváron egy társulat, s 
ez egymás után 19-szer adta elő Kisfaludy 
Károlytól a „Tatárok Magyarországon" czimü 
drámát, ugy hogy e körülmény fölébresztette 
a figyelmet Pesten mind a magyar szinészet, 
mind Kisfaludy K. iránt, ugy hogy a pestiek 
Kisfaludyt meghívták, rendezne Pesten is elő­
adásokat. E város buzditása buzdította tehát 
Kisfaludyt a drámaírói pályára. Gyulai tehát 
a Kisfaludy-társaság nevében hódolatát fejezte 
ki azon szellemért, a nemzeti irodalom és mű­
vészet iránt tanúsított azon lelkesedésért, mely 
a város polgárainak szivében ugy a múltban, 
mint a jelenben él. — J ó k a i is a székesfehér­
vári közönségetéltette. „Épen ma37 esztendeje 
— monda — hogy Pesten a nemzeti szinház 
megnyitttatott. Azoknak érdemei, kik e szin­
házat építették, föl vannak jegyez ve. Hátravan 
azoknak érdemeiről megemlékezni, kik e szinház 
szellemét föntartani segitették. Ez volt az ak­
kori lelkes sz.-fehérvári közönség, mely hajlékot 
adott a pesti társulatnak, mely nélkül az akkor 
annyira emlékezetes, oly sok nagy szellemből 
összecsoportosult társulatot szélnekkellettvolna 
bocsátani. Akkor Székes-Fehérvár volt az, mely 
a budai, később pestivé lett nemzeti színtársu­
latot a maga kebelébe befogadta, ápolta és te­
hetségeit kiművelte. Innen' tértek ők vissza 
akkor, midőn ugyanezen napon 37 év előtt a 
pesti nemzeti szinházat megnyitották. Vannak 
e társulatnak tagjai, kik még most is élnek. 
Ezek nevében, de különösen nőm nevében, ki 
itt, Fehérvárott kezdte meg pályáját, kezdte 
meg mindazon szerepeket,miket később is meg­
tartott, emelek poharat Székes-Fehérvár akkori 
közönségeért, melynek tagjai közül számosan 
ma is közbecsülésben élnek, úgyszintén a jelen­
legi közönségért, mely az akkor elvetett magot 
fölhasználva, fölépítette e díszes házat, mely 
sokkal nagyobb, szebb, mint a mi szegény szín­
házunk volt." — F e k e t e János, a megye fő­
levéltárnoka, a sajtó képviselőit éltette, s igy 
tovább, hosszan folyt a sok jó kívánság. 

Igy folyt le s igy végződött a megnyitási 
ünnepély. 

A szinház három évre Bokody Antal szín­
társulatának van átadva. 

* * 
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A hétről. 
0 Á p r i l i s t j a r a m i i d ő n k b i z o n y m é g 

a u g u s z t u s b a n i s . M á r ez n e k i s z o k á s a szép 
M a g y a r o r s z á g o n . M a j d ö s s z e a s z a l t b e n n ü n k e t 
a- f o r r ó s á g á v a l e h ó n a p e lső fe lében s m e n e k ü l t 
e lő l e a k i m e r r e l á t o t t , v i z b e , á r n y é k b a , f a g y ­
l a l t m e l l é , j é g v e r e m b e , 8 i m e e g y s z e r r e a k á n i ­
k u l a k ö z e p é n e g y e t z ö k k e n a z i dő s á t c s a p ősz 
k ö z e p é r e , e j t v e n a g y k é t s é g b e f ü r d ő n m u l a ­
t ó k a t , z ö l d b e m e n e k ü l t e k e t . V a j h m i r e p a ­
n a s z k o d n á n a k m o s t a h o n a t y á k , h a ü l é s e z n i ö k 
k e l l e n e ? N i n c s t i k k a s z t ó , k i á l l h a t a t l a n h ő s é g , a 
m i o l y a n j ó t i t u l u s h e v e r e n d i n e k b i z o n y u l t . S ő t 
i n k á b b a z a b a j a a l e g t ö b b e m b e r n e k , h o g y z á l o g ­
h á z b a n a fe lső k a b á t , s k i v á l t á s á r a m é g n e m v o l t 
e l ő i r á n y o z v a a b u d g e t . S z e n t - I s t v á n n a p ó t a o l y a n 
d i d e r g ő s az i d ő , m i n t a k á r o k t ó b e r v é g e |felé, 
a z u b o r k a - , s z a l m a k a l a p - és g ö r ö g d i n n y e - i d é n y ­
n e k v é g e . H u s z o n n e g y e d i k é n dé l fe lé v a l ó s á g o s 
h ó e se t t a b u d a i h e g y e k k ö z ö t t , s az o t t l a k ó 
e m b e r e k n y a k r a f ő r e k ö l t ö z n e k ki a „ n y á r i B u d a ­
p e s t r ő l " a t é l i b e . M e r t j o b b fé lni , m i n t m e g ­
i j e d n i . H a n e m a k a d n a k a z é r t o l y a n o k i s , k i k ­
n e k s z i v e m e g v a n aczé lozva m i n d e n i j e d e l e m 
e l l e n , e z e k v i t é z ü l n é z n e k f a rkas s z e m e t az i d ő ­
v e l s r á e m l é k e z v e a . „ v é n a s s z o n y o k " n y a r á r a , 
a z t m o n d j á k , h o g y l e sz m é g s z ő l ő , l á g y k e n y é r 
8 á l l j á k e rősen a s a r a t . I g a z u k l e h e t , m e r t M a ­
g y a r o r s z á g o n c s a k u g y a n s z e p t e m b e r s z o k o t t 
l e n n i a l e g k e l l e m e s e b b h ó n a p s ez a b o l o n d o s 
a u g u s z t u s i á p r i l i s t a l á n csak i n g e r k e d i k v e l ü n k . 

Irodalom és művészet. 
— „Magyarország tiszti czim- és névtára" 

c z i m ü t e r j e d e l m e s k ö n y v j e l e n t m e g . K e z d ő d i k 
a z u r a l k o d ó c s a l á d t a g j a i n a k n é v s o r á v a l , s véo-io-
e lő so ro l j a M a g y a r o r s z á g és H o r v á t o r s z á g m1n° 
d e n t i s z t v i s e l ő j é t , b í r á j á t , t a n á r á t , p o s t a - és 
t á v i r d a i s z e m é l y z e t é t ; a közös m i n i s z t é r i u m o k 
t i s z t v i s e l ő i t a k ö v e t s é g e k k e l és k o n z u l o k k a l 
e g y ü t t . A z o r s z á g g y ű l é s , ső t a d e l e g á c z i ó k t a g ­
j a i s e m h i á n y o z n a k s a k ü l ö n b ö z ő f e l e k e z e t e k 
f ő p a p j a i és l e lkésze i is e l ő s o r o l v á k , ső t t é r t 
f o g l a l n a k a c z i m z e t e s m é l t ó s á g o k , r e n d j e l e s e k 
és k a m a r á s o k s z i n t é n . S z ó v a l p o l i t i k a i , k ö z i g a z ­
g a t á s i , t ö r v é n y k e z é s i , e g y h á z i , o k t a t á s ü g y i 
s e m a t i z m u s ez , m e l y e l ő b b a m e g i l l e t ő c s o p o r t ­
b a n k ö z l i a n é v s o r t , v é g ü l p e d i g a b c z - r e n d b e n 
so ro l j a e lő az összes t i s z t v i s e l ő k e t . A k ö z i n t é ­
z e t e k , m u z e u m o k és e g y l e t e k s em h i á n y z a n a k . 
A n a g y n e g y e d r é t ü k ö n y v 519 l a p r a t e r j e d , s 
a z 1 8 7 3 - i k i s t a t u s t t ü n t e t i föl. 

— Uj lapok. P n p Z s i g m o n d v o l t o r s z á g ­
g y ű l é s i k é p v i s e l ő és a „ C o n c o r d i a " c z i m ü 
r o m á n l a p s z e r k e s z t ő j e , e l a p o t n o v e m b e r t ő l 
k e z d v e m a g y a r o s r o m á n n y e l v e n aka r j a k i a d n i . 
— „ É r s e k ú j v á r é s v i d é k e " cz im a l a t t 
S p i t z e r k i a d ó és S z e g v á r y L a j o s s z e r k e s z t ő 
s z e p t . 15 -kén h e t i l a p o t i n d í t a n a k m e g É r s e k -
u j v á r o t t . E l ő f i z e t é s i á r é v n e g y e d e n k é n t 1 f r t . 

— A műcsarnok tervezeteire h i r d e t e t t p á l y á ­
z a t o k n á l a k é t l e g e l s ő d i j a t m a g y a r é p i t é s z e k 
n y e r t é k . A j e l i g é s l e v é l k é k a h é t e n b o n t a t t a k 
fó l , a k i d e r ü l t , h o g y a 100 d a r a b h u s z f r a n k o s 
e l s ő j u t a l m a t L á n g Adol f , a s u g á r ú t i v á l l a l a t 
e g y i k é p í t é s z e n y e r t e m e g ; a m á s o d i k j u t a l m a t 
p e d i g (CO d a r a b h u s z f r a n k o s a r a n y ) a m a s z é p , 
m ű v é s z i e s k i v i t e l ű t e r v e k é r t H a l m i F e r e n c z 
A r a d r ó l ; v é g r e a 4 0 d a r a b h u s z f r a n k o s h a r m a ­
d i k d i j a t F ö r s t e r E m i l bécs i é p í t é s z . 

— Az esztergomi érseki képtár r e n d e z é s é n 
m á r d o l g o z n a k , a p r i m á s á l t a l K ó m á b a n v á s á ­
r o l t 2 5 fes tmény is m e g é r k e z v é n . E z e k k ö z t 
v a n e g y K á k ó c z i - a r c z k é p , m e l y a l a t t S a l v a t o r 
Kosa. n e v e o l v a s h a t ó . A h a d v e z é r n e m z e t i s z i n ü 
z á s z l ó t t a r t v á l l á n . V a n n a k f e s t m é n y e k az 
ó - n é m e t i sko lábó l i s . M i ó t a h i r e t e r j e d t , h o ° y 
a p n m a s k é p c s a r n o k o t á l l i t fól , m i n d e n felől 
a j á n l a n a k n e k i f e s t m é n y e k e t , d e a p r i m á s e 
t e k i n t e t b e n óva tos . M é g e g y m á s o d i k k é p s z á l -
l i t m á n y t i s v á r n a k R ó m á b ó l . 

— Wagner Sándor festesz h a z á n k f i á t s a 
m ü n c h e n i f e s t é sze t i a k a d é m i a t a n á r á t e n a p o k ­
b a n D e b r e c z e n b e v á r j á k , h o l a v á r o s m é n e s é ­

b e n m a g y a r faj l o v a k a t fog fes ten i . W a g n e r 
u t ó b b i m ü v e i b e n f ö l t ű n ő e l ő s z e r e t e t t e l fest 
l o v a k a t , s e czé lbó l a k a r m i n t á k felől g o n d o s ­
k o d n i . 

— Nemzeti szinház. M u r s k a I l m a k. a . v e n ­
dégsze rep l é se f ö l d e r i t e t t e i d e i g l e n e s e n s z i n p a -
d u n k o n a z o l a sz o p e r a m á r - m á r h u n y ó c s i l l a g á t . 
T r o u b a d o u r t , R i g o l e t t o t , A l v a j á r ó t , L u c i á t 
é n e k e l t e , m i n d i g n a g y k ö z ö n s é g e l ő t t , m e l y 
a k . a. m ű v é s z e t e é r t m e g h a l l g a t t a e j ó l i s ­
m e r t d a l m ü v e k e t . É n e k e l t e M e y e r b e e r „ D i n o -
r á h " - j á n a k c z i m s z e r e p é t i s , s T h o m a s „ H a m ­
l e t i j é b e n O p h e l i a lesz u t o l s ó fö l l ép te . A z t á n 
s z e p t e m b e r e l ső j én H a u k M i n n i e k. a. vesz i á t 
o p e r á n k b i r o d a l m á t , m e l y n e k m o s t n i n c s k i r á l y ­
né ja . N a g y n é - B e n z a a s s z o n y csak o k t ó b e r t ő l 
k e z d i m e g e l ő a d á s a i t . — E h é t e n a d r á m á ­
n a k j e l e n t é k e n y e s t é j e v o l t . S h a k e s p e a r e 
„ V i h a r " - a , S z á s z K á r o l y fo rd í t á sa s ze r in t . A 
n a g y k ö l t ő e m ü v e f a n t a s t i k u s s z i n m ű , kö l t é sze ­
t é n e k r a g y o g v á n y a i v a l , m e l y e k l e g i n k á b b F e r ­
d i n á n d és M i r a n d a i d y l l i s z e r e l m é t vesz ik 
k ö r ü l , d e a s z í n p a d o n n e m b i z o n y u l t b e seho l 
h a t á s o s m ű n e k , m e r t c s e l e k v é n y é n e k folyása 
n e m k ö t h e t i l e a figyelmet s a h a t á s eme lé séhez 
n a g y s z e r ű g é p e z e t e k r e és t ü n e m é n y e s s é g e k r e 
v o l n a s z ü k s é g , m i u t á n t ü n d é r e k , n y m p h á k 
i s s z e r e p e l n e k b e n n e . N á l u n k sz in tén a t e t s z é s 
f ö l t ű n ő j e l e i n é l k ü l f ogad t a a k ö z ö n s é g . A z 
e l ő a d á s e g y i k ba ja vo l t , h o g y S z i g e t h i I m r e a 
fé lvad és á l l a t i a s C a l i b á n s z e r e p é t a v a d s á g 
k i fe j ezése iben t ú l o z v a j á t s z o t t a . M á s i k baj vo l t , 
h o g y i l y t ü n e m é n y e s e l ő a d á s o k h o z s z ű k a m i 
s z í n p a d u n k , s m i d ő n n a g y s z e r ű v a r á z s l a t o k r ó l 
h a l l u n k b e s z é l n i , n e m l á t j u k a z o k a t k e l l ő l e g 
é r z é k e i n k a l á r e n d e z v e . A m i t l e h e t e t t , m e g t e t ­
t e k . V o l t a k s z é p d í s z l e t e k , festői c s o p o r t o z a t o k , 
g y o r s á t v á l t o z á s o k , s nem h i á n y z o t t az i z l é s 
s e m . A z e l ő a d á s s z i n t é n ös szevágón fo ly t , d e a 
d a r a b t ö b b k ö l t ő i s z é p s é g é t is k i e m e l h e t t é k 
v o l n a a s z e r e p l ő k . A z o n b a n n e m n a g y o n l á t -
z o t t a k l e l k e s ü l n i s z e r e p e i k é r t . 

Közintézetek, egyletek. 
— A népszínházról, m e l y g y o r s a n é p ü l , k ü -

l ö n b ö z ő h i r e k j á r t á k be e h é t e n a l a p o k a t . Eo-y ik 
h i r s z e r i n t : m á r e l fogyo t t p é n z e , s m o s t az o p e ­
r a h á z p é n z a l a p j á b ó l é p í t i k ; m á s o d i k h i r s z e ­
r i n t a k o r m á n y vesz i á t az o p e r a s z á m á r a s 7 
é v i g t a r t a n a k b e n n e o p e r a i e l ő a d á s o k a t , v e g y e ­
sen a n e m z e t i s z i n h á z t a g j a i á l t a l r e n d e z e n d ő 
d r á m a i e l ő a d á s o k k a l . E z a l a t t az i g a z i o p e r a ­
s z í n h á z f ö l é p ü l v é n , a n é p s z í n h á z á t e r e d e t i r e n ­
d e l t e t é s é n e k a d j á k á t t e l j e s e n fö l sze re lve és 
a d ó s s á g n é l k ü l . E h i r e k k ö z e p e t t e a „ R e f o r m " 
e l ő a d t a a n é p s z í n h á z p é n z a l a p j á n a k t ö r t é n e t é t , 
e l m o n d v a , h o g y a k o r m á n y n a k sze rződése v a n 
a s u g á r - u t a t é p i t ő m u n i c z i p á l i s b a n k k a l az 
o p e r a h á z f ö l é p í t é s é r e , m é g p e d i g b i z o n y o s 
h a t á r i d ő k i k ö t é s é v e l . U g y a n i s a m u n i c z i p á l i s 
b a n k j e l e n t é k e n y ö s szege t a j á n l o t t föl a r r a az 
e s e t r e , h a az o p e r a h á z a t az ő ép í t kezé s i v á l l a ­
l a t á n a k t e r ü l e t é r e é p i t i k , s a k o r m á n y e l fogad ta 
a fö l a j án lo t t ö s szege t , n e v e z e t e s e n fé lmi l l ió t , s 
e b b ő l v o l n a fizetendő a n é p s z í n h á z t ó l á t v e t t 
h e n n i n a t é r i t e l e k á r a . M á r ki is fizetett a n é p -
s z m h á z n a k 2 5 0 , 0 0 0 f r to t , d e m i v e l a k o r m á n y 
n e m k e z d t e m e g az o p e r a h á z ép i t é s é t , a m u n i 
c z i p á h s b a n k k i j e l e n t e t t e , h o g y n e m fizet 
t o v á b b a k i n c s t á r h e l y e t t . I n n e n s z á r m a z o t t a 
h i r , h o g y a n é p s z i n h á z é p í t é s é r e a p é n z k i fo ­
g y o t t . M i n t h o g y a z o n b a n a k o r m á n y és a m u n i ­
c z i p á l i s b a n k k ö z t i v i s z o n y a n é p s z i n h á z i 
b i z o t t s á g r a n e m t a r t o z i k , m e r t e n n e k kizárólao-
a d ó s a az á l l a m , ez p e d i g fizetésképességét é s 
s z á n d é k á t s o h a m e g n e m t a g a d t a , a z é r t az é p í ­
t é s foly t o v á b b s fog fo lyn i , m í g a j ö v ő ő sz r e 
a z e p u l e t á t f o g a d a t n i a m ű v é s z e t n e k , s m i n d e n 
e l l e n k e z ő h i r v a l ó s z í n ű t l e n , s a n é p s z i n h á z 
b i z o t t s á g a s e m h a j l a n d ó o p e r a h á z n a k eno-edni 
a t i d e i g l e n e s e n , a m i t é p i t , m e r t a t e l j e s fö l sze ­
r e l e s r e c sak 162 ,000 frt h i á n y z i k . E z ö s s z e * 
m i a t t p e d i g fé l ten i és f ö l á ldozn i a n é p s z í n h á ­
z á t , m e l y n e k a d ó s s á g m e n t e s t e l k e és r a j t a é p ü ­
l e t e yan , m e l y e t a vá ros v é d n ö k s é g e a l a t t t a r t 
es a k ö z v é l e m é n y p á r t o l , c s a k u g y a n n e m s z ü k -
SeZeS.> £.*, c ? a k V a l a k i " á n t s z á n d é k k a l n e m 
a k a r j a f o l k o l t e m a b i z a l m a t l a n s á g o t . A bizott­
s á g őszre h a t á r o z t a az i dő t , midőn°ezen 1 8 7 5 - k i 
h i á n y t e d e z e s é r ő l g o n d o s k o d n i fog. 

n >u " " í n 6 " 1 - - kéPCSa"*nok-egylet t i t°kára, M á t r a y 
G á b o r f ö l k e n a b . E ö t v ö s J ó z s e f a r c z k é p é r e és 
a M u n k á c s y á l t a l f e s t endő m a g y a r n é p é l e t i 

k é p r e k ü n l e v ő g y ü j t ő i v e k t u l a j d o n o s a i t , h o g y 
a z o k a t az a l á i r t a d o m á n y o k k a l e g y ü t t m i e l ő b b 
v i s s z a k ü l d e n i s z í v e s k e d j e n e k . 

M i u j s á g ? 
— A kolozsvári orsz. dalárllnnepély aug. 27-én 

k e z d ő d ö t t m e g . E n a p d é l e l ő t t j é n és d é l u t á n j á n 
é r k e z t e k m e g a d a l á r o k s v e l ü k s z á m o s v e n d é g 
és h i r l a p i r ó . A d a l á r o k s z á m a eze r k ö r ü l v a n s 
3 3 d a l á r d á t k é p v i s e l n e k . A m e g é r k e z ő k e t a z i n ­
d ó h á z n á l B i a s i n i D o m o k o s , a r e n d e z ő b i z o t t s á g 
e lnöke f o g a d t a ü d v ö z l ő b e s z é d d e l , m i r e K i r á l y i 
P á l , az orsz . d a l á r s z ö v e t s é g e l n ö k e v á l a s z o l t . 
A b e v o n u l á s ü n n e p é l y e s s é g é b ő l s o k a t l e v o n t a 
m e g e r e d t eső. A v á r o s h á z e r k é l y é r ő l m é g S i ­
m o n E l e k p o l g á r m e s t e r t a r t o t t b e s z é d e t . H é t 
ó r a k o r é r t e k e z l e t e t t a r t o t t a k , s a z t á n a s z i n -
k ö r b e m e n t e k , ho l d í s z e l ő a d á s t t a r t o t t a k a d a l 
a l l e g ó r i á j á v a l s a „ B e t y á r k e n d ő j e " c z i m ü n é p ­
s z í n m ű v e t a d t á k e lő . K i l e n c z ó r a k o r az i s m e r ­
k e d é s i e s t é l y v o l t a v á r o s i r e d o u t t e r m é b e n . A 
d a l c s a r n o k , ho l az ös szes d a l á r d á k f o g n a k é n e ­
ke ln i , a v á r o s l i g e t b e n , a l ö v é s z k e r t m e l l e t t v a n . 

— A tatai fegyvergyakorlatok m e g t e k i n t é ­
sé re a u g . 2 6 - á n é r k e z e t t T a t á r a a k i r á l y , a 
b r u c k i t á b o r b ó l j ő v é n . U j - S z ő n y i g v a s ú t o n 
m e n t , s o t t K o m á r o m m e g y e r é s z é r ő l k ü l d ö t t s é g 
ü d v ö z ö l t e , é lén B a t h ó B á l i n t a l i s p á n n a l . A z 
ü d v ö z l ő s z a v a k r a ő fe l sége í g y v á l a s z o l t : „ S z í ­
v e s m e g e l é g e d é s s e l f o g a d o m K o m á r o m k é p v i ­
s e l e t é n e k h ó d o l a t á t . H a n é p e m é p o ly k i t a r t ó 
p o l g á r i k ö t e l m e i n e k t e l j e s í t é s é b e n , m i n t a m i l y 
e r ő s e k és k i t a r t ó k a v á r f a l a i : a k k o r j ó és b a l ­
s z e r e n c s e k ö z t b i z t o n n é z h e t ü n k a j ö v ő e l é b e . " 
T a t a fe lé k o c s i n f o l y t a t t a ú t j á t s r e g g e l i 6 ó r a ­
k o r é r k e z e t t m e g a l a k o s s á g sz ives ü d v ö z l e t e 
k ö z e p e t t e , s f ö l l o b o g ó z o t t u t c z á k o n á t é r k e z e t t 
az E s z t e r h á z y - f é l e k a s t é l y b a , b o l a p l é b á n o s 
ü d v ö z ö l t e . O fe l sége u g y a n a z o k a t a s z o b á k a t 
h a s z n á l j a , m e l y e k e t F e r e n c z c s á s z á r h a s z n á l t 
1 8 0 9 - b e n . M á s n a p v o l t az első h a d g y a k o r l a t 
K ó c s , M ó c s a és T ö m ö r d k ö z ö t t . R é s z t v e t t n é o y 
e z r e d . A k o m b i n á l t l o v a s s á g i t á m a d á s n e m 
s i k e r ü l v é n , a f e l s é g p a r a n c s á r a i s m é t e l t e t e t t 
k i t ű n ő e r e d m é n y n y e l . K é t ó r a k o r é r k e z e t t 
v i s s za a k i r á l y . K o l l e r h a d ü g y m i n i s z t e r i s m e g ­
é r k e z e t t e n a p d é l u t á n j á n . 

— Királynénk a m ú l t h é t e n t ö b b n a p o t 
L o n d o n b a n t ö l t ö t t , 8 m e g t e k i n t é a T o w e r t , a 
w e s t m i n s t e r i a p á t s á g o t , és s é t a l o v a g l á s t t e t t a 
H y d e - p a r k b a n . E h ó 2 3 - á n d i s z e b t d vo l t , m e ­
l y e n B e u s t g r ó f i s r é s z t v e t t . Ö f ö l s é g é n é l 
t ö b b k ö v e t s é g is t i s z t e l g e t t . A z u t c z á k o n ' m i n ­
d e n ü t t a l e g n a g y o b b s z í v e s s é g g e l ü d v ö z ö l t é k 
a k i r á l y n é t . 

— Cr. Andrássy Gyula e n a p o k b a n E r d é l y b e 
u t a z o t t , h o g y m e g n é z z e a z t a m a c s k á t ( m i n t a 
" M ; P o l g á r " m o n d j a ) a m i t a m ú l t é v b e n 
z s á k b a v a r r v a d r á g a p é n z e n v e t t : a h e s d á t i 
h a v a s o k k ö z t l e v ő b i r t o k á b a n . A „ n a g v s á g á t k a " 
á r n y é k k é n t k i s é r i g r . A n d r á s s y t i s . N o h a s zo ­
ros i n k o g n i t ó b a n k i v á n t m a r a d n i , s K o l o z s ­
v á r r a é r k e z é s é r ő l s e n k i t s e m t u d ó s í t o t t a k , 
b i m o n E l e k p o l g á r m e s t e r és M i n o r i c h f ő k a p i ­
t á n y o t t v á r t a k é j j e l az i n d ó h á z b a n , s a m e g é r ­
k e z e t t A n d r á s s y m é g s e m s z a b a d u l h a t o t t m e g 
e g y k i s é j je l i d i k c z i ó t ó l . S i e t ő s e n m e g k ö s z ö n v e 
a figyelmet, az u t á n t u d a k o z ó d o t t , h o g y m e s s z e 
v a n - e O l á h - F e n e s ? N e m n a g y o n ö r v e n d e z e t t , 
m i k o r m e g t u d t a , h o g y m é g k é t ó r a hos sza t k e l l 
t e n g e l y e n u t a z n i a . E g y bé rkocs i o t t v á r t a a z 
i n d ó h á z n á l n é g y lóva l s A n d r á s s y , P é c s i j ó s z á g ­
i g a z g a t ó j á v a l s v a d á s z á v a l a z o n n a l a k o c s i b a 
u l t . A z i dő m e g l e h e t ő s k o m o r vo l t , s io-y a 

kocs i - f edé l föl v o l t v o n v a . A g r ó f oda s zó lo t t 
a k o c s i s h o z : „ E r e s z s z e l e a f e d e l e t . " A kocs i s 
m e g n é z t e a szó ló t , 8 e g y s z e r ű v a d á s z ö l t ö z e t é ­
rő l a z t h i t t e , h o g y az c sak a g ró fnak a v a d á s z a , 
8 a z t fe le l te a kocs i m e l l e t t á l l ó P é c s i r e m u t a t v a 
h o g y : az ö r e g e x c z e l l e n c z i á s u r a t fedél a l a t t k e l l 
s z á l l í t a n i , m e r t a z t p a r a n c s o l t á k . M i u t á n s z e ­
r encsesén m e g é r t e t t e a kocs i s , h o g y k i v e l beszél 
t e l j e s í t e t t e a p a r a n c s o t s ú t n a k i n d u l t a k A 
„ V o r o s s . p k a « - h o z c z i m z e t t k o r c s m a k ö r n y é k é n 
o excze l l encz . a j a é s z r e v e t t e , h o g y k é t g y a n ú s 
Z V ? Z B T ™ T i k b a n , m a k a r h a t n a k 

v n í l íeg ,SZOlUa Ököt- K é t W s ™™ hajdú 
vol t k i k n e k p a r a n c s a vo l t a kocs i t O l á h - F e n e -
s . g k i s e r n . A n d r á s s y r ö g t ö n v i s s z a k ü l d t e ő k e t , 

mJ% V Í m i n d e n b a J n é l k ü l O i á h - F e n e s r e 
m e n t . V a s á r n a p r e g g e l 10 ó r a k o r a h e s d á t i 
h a v a s o k o n vo l t , ho l a l k a l m a s i n t T o r d a m e g y e 
t i s z t s ége is l e r ó t t a a h i v a t a l o s d i k c z i ó t 
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— A m. kir. ál lamvasutaknál a m a g y a r n y e l v 
m e g t a n u l á s á r a k ö t e l e z e t t i s z t v i s e l ő k e n a p o k b a n 
j ó e r e d m é n y n y e l á l l o t t á k ki a v i z s g á t . A z igaz ­
g a t ó t a n á c s , v a l a m i n t a s z a k - é s ü g y o s z t á l y ­
főnökök és s z á m o s h a l l g a t ó s á g vo l t j e l e n . A 
k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r t W e n i n g e r Vir .cze k é p v i ­
se l t e , k i b u z d í t ó s z a v a k a t i n t é z v e a n a g y s z á m ú 
t a n k ö t e l e s h i v a t a l n o k o k h o z , k ü l ö n ö s e n h a n g s ú ­
lyoz t a a z t , h o g y n e fe led jék , m i s z e r i n t oly 
á l l a m b a n é l n e k , m e l y n e k j a v a i t e l é g hosszú i dő 
ó t a é l v e z i k , a z é r t az á l l a m j o g g a l köve te l i t ő l ü k , 
h o g y n y e l v é t m e g is t a n u l j á k . L e g i n k á b b a 
c s e h e k , m o r v á k és n é h á n y o lasz ifjú t ű n t k i , a 
k i k f o l y é k o n y a n f o r d i t o t t a k n é m e t b ő l m a g y a r r a 
v a g y v i s z o n t . J e l e n v o l t a k a vez ' ' r f e l i igye lők 
és i g a z g a t ó - h e l y e t t e s e k : O b e n n a y ^ r Á g o s t és 
H o r v á t h L a j o s , a ki a f á r adozó t a n á r o k n a k az 
i g a z g a t ó s á g n e v é b e n e l i s m e r é s é t fe jez te k i . A 
m á s i k n a g y v i z s g á l a t d e c z e m b e r v é g é n lesz. 

— Lapunk hirdetési rovatában o l v a s h a t ó 
L i p t a y P á l A m e r i k á t b e u t a z o t t hazánk f i a és 
o lvasó ink e l ő t t is k e d v e z ő e n i s m e r t m u n k a t á r ­
s u n k ü z l e t i h i r d e t é s e . L i p t a y P á l a t y j á v a l 
P e s t e n p o s z t ó - k e r e s k e d é s t n y i t o t t , m e l y e g y i k e 
a l e g d i s z e s e b b ü z l e t e k n e k a f ő v á r o s b a n . I s m e r v e 
L i p t a y P á l n a k u g y k e r e s k e d e l m i k é p z e t t s é g é t 
és é l e t r e v a l ó s á g á t , m i n t l e l k i i s m e r e t e s b e c s ü l e ­
t e s s é g é t , b á t r a n a j á n l j u k a k ö z ö n s é g figyelmébe 
és p á r t f o g á s á b a , s r e m é l j ü k , h o g y m ű k ö d é s é t 
i t t h o n a h a z á b a n is s i k e r k o r o n á z a n d j a . 

— A fővárosi kényszer-dologház uj é p ü l e t e 
e l k é s z ü l t a k e r e p e s i t e m e t ő v e l s z e m k ö z t s e 
n a p o k b a n a d j á k á t r e n d e l t e t é s é n e k . A z é p í t é s t 
m ú l t év i o k t ó b e r h a v á b a n k e z d t é k m e g L o h r 
v á r o s i é p í t é s z e t i f ő f e lügye lő v e z e t é s e m e l l e t t . 
A z e g é s z é p ü l e t 1 2 4 8 n é g y s z ö g ö le t fogla l e l s 
k é t r é s z r e osz l ik , u . m . az e g y e m e l e t e s i g a z g a ­
t ó s á g i é p ü l e t r e és a k é t e m e l e t e s f o g h á z r a s 
1 4 5 , 7 7 5 f o r i n t j á b a k e r ü l t a v á r o s n a k . E d o l o g ­
h á z b e l s e j é b e n 2 4 t e r e m v a n , m e l y e k 5 8 5 sze ­
m é l y t f o g a d h a t n a k b e . 

— A honvédek őszi g y a k o r l a t a i a l a t t p r ó b á t 
fognak t e n n i a m a l é g m e n t e s i t e t t h ú s f é l é k k e l , 
m e l y e k g r . P o n g r á c z I s t v á n k o l o z s v á r i h u s l é g -
m e n t e s i t ő g y á r á b a n k é s z ü l n e k . E t a l á l m á n y 
h a d g y a k o r l a t o k és h a d j á r a t o k a l k a l m á v a l , m i n t 
m o n d j á k , m e g b e c s ü t h e t l e n , a mennyibe 'n á l t a l a 
ö t p e r e z a l a t t a k a t o n a h u s - és l e v e s - é t e l ­
h e z j u t . 

— Az ó-budai hajógyárat, m e l y a fővá ros 
l e g n a g y o b b i p a r t e l e p e , a b é c s i e k s z e r e t n é k 
m a g u k s z á m á r a , s ki c s e g t e t ő a j á n l a t o t t e t t e k a 
cs . k . d u n a g ő z h a j ó z á s i t á r s u l a t n a k , h o g y v i g y e 
B é c s k ö z e l é b e . M i v e l p e d i g e t á r s u l a t i g a z g a ­
t ó s á g a n e m n a g y r o k o n s z e n v v e l v i s e l t e t i k 
M a g y a r o r s z á g i r á n t , a h o l p e d i g v o l t a k é p e n 
v a n m ű k ö d é s i t e r e s h o n n a n j ö v e d e l m e i t s z t d i , 
m e g l e h e t , h o g y a z ó - b u d a i h a j ó g y á r n a p j a i 
c s a k u g y a n m e g s z á m l á l v á k . 

— A sopronmegyei a l s ó - l ő k i r . k a t h . h i t k ö z ­
s é g n e k a k i r á l y 3 0 0 f r to t a j á n d é k o z o t t i sko l a ­
h á z é p í t é s é r e . 

— Gyilkosság egy tóvárosi fegyintézetben. A 
k e r e p e s i u t ó n l e v ő k é n y s z e r - d o l o g h á z a u g . 2 4 - é n 
e s t e v é r e s j e l e n e t s z i n h e l y e vo l t . L a n z a r i c s és 
W e s e l l opás m i a t t 18 h ó , i l l e t ő l e g 2 é v r e 
e l i t é l t f e g y e n c z e k e l ő b b i n e k e l v e s z e t t s z e m ­
ü v e g e m i a t t ö s s z e z ö r r e n t e k , az ő rök a z o n b a n 
v é g e t v e t e t t e k a v e s z e k e d é s n e k , m í g 'este a 
t á r s a á l t a l l o p á s s a l v á d o l t W e s e l L a n z a r i c s o t 
m e g t á m a d t a s e g y o l l óva l h a s á t v é g i g h a s i t o t t a , 
m i r e az r ö g t ö n m e g h a l t . 

— Öngyilkossági kísérlet . K e d d e n d é l b e n a 
s z á m o s j á r ó - k e l ő k ö z ö n s é g n a g y r é m ü l e t é r e , a 
b u d a i r é s z e n a l á n c z h i d r ó l e g y 17 — 1 8 é v e s 
szőke h a j ú s z o l g á l ó a D u n á b a u g r o t t . A s z e r e n ­
c s é t l e n t a h u l l á m o k t ö b b i z b e n f ö l v e t e t t é k , s 
i g y s i k e r ü l t a D u n a s z a b á l y o z á s n á l f og l a lkozó 
h á r o m m u n k á s n a k , n é v s z e r i n t : K v a n s o k F e ­

r e n c z , R é v é s z J ó z s e f és C s i k ó s A n t a l n a k ő t 
m e g m e n t e n i . A l e á n y c s ó n a k o n a r á c z v á r o s i 
p a r t h o z v i t e t e t t , hol d r . K o h n D á v i d v e t t e 
o rvos i ápo l á s a lá . C s a k n e m e g é s z e n m a g á n 
k í v ü l i á l l a p o t b a n v o l t s t e r m é s z e t e s e n n e m t u d o t t 
a hozzá i n t é z e t t k é r d é s e k r e fe le ln i . I n n e n a 
R ó k u s - k ó r h á z b a s z á l l i i o t t á k . 

—- Sok régi pénzt t a l á l t a k a m á r a m a r o s -
m e g y e i Téc3Őn, az i n d ó h á z k ö z e l é b e n , a m i n t 
u t a t k é s z i t e t t e k . A p é n z d a r a b o k r é g i r ó m a i 
e z ü s t p é n z e k . 

— Magyar levélczim külföldön. B e r l i n b e e g y 
m a g y a r j á r á s b í r ó s á g l eve le t k ü l d ö t t e c z i m 
a l a t t : „ T e k i n t e t e s cs. 6. k e r ü l e t i b i r ó s á g n a k 
B e r l i n , P o r o s z o r s z á g . " A be r l i n i p o s t a h i v a t a l a 
l eve le t a cz im l e fo rd i t á sa v é g e t t á t k ü l d t e az 
o s z t r á k - m a g y a r n a g y k ö v e t s é g h e z , o t t a z o n b a n 
senk i sem é r t m a g y a r u l , s i g y a c z i m e t á t k ü l d ­
t é k a be r l in i m a g y a r e g y l e t h e z . H a B e r l i n b e n 
e s e t l e g n incs m a g y a r e g y l e t , az o s z t r á k - m a g y a r 
k ö v e t s é g a l e v e l e t v i s s z a k ü l d i . 

Halálozások. 
I d . P o l g á r M i h á l y , a főváros egyik 

legtekintélyesebb ügyvéde, a régi tősgyökeres ma­
gyar alakok egyik mintaképe, e lhunyt 60 éves 
korában, rövid betegeskedés után. Ismerték és 
becsülték mindenüt t . Tag ja volt a fővárosi képv i ­
selői testületnek s jegyzője a helv. h i tv . egyház­
kerületnek. A nemzeti szinház előadásait ez intézet 
megnyíl ta óta oly szorgalmasan látogatta, hogy 
előadást képzelni sem lehetett nála nélkül . Ha lá ­
láról az ügyvédegylet , melynek pénztárnoka volt , 
külön gyászjelentést adot t ki és sírjánál dr . Balogh 
Sándor ügyvéd mondott beszédet. 

Méhker t i M i k l o v i c s J á n o s , koroncsói 
földbirtokos elhunyt 69 éves korában . A termé­
szettudományok és régészet hű barát ja volt, s igen 
szép botanikai és tojásgyüjteményt hagyot t há t r a . 
Valódi nevezetességű azonban éremgyüjtemónye. 

Hg E s z t e r h á z y P á l n é , a néhai magyar 
miniszter özvegye, született T h u r n - T a x i s Már i a 
Terézia he rczegnő , csillagkeresztes palotahölgy, 
e lhunyt aug. 18-án Bécs mellett Hiit telsdorfban 8 1 
éves korában, s a családi s írboltba, K i s -Mar tonban 
temették el. 

I v á n d a i K a r á c s o n I s tv á n, egy ki ter jedt 
család feje, s volt honvéd őrnagy, elhunyt Rékason 
70 éves korában. Holtteste a fővárosba hozatván, 
itt aug. 24-én helyezték örök nyugalomra . 

N t . - H a i d e r V i k t o r , a benczések köszesri 
o 

t á rsházának tagja , házfőnök és gymnáziumi igaz­
gató elhunyt 58 éves korában Rohicson. 

B i r ó A l b e r t , nagyfügedi bir tokos, Heves­
megye volt szolgabirája és bizottmányi tagja, meg­
hal t Gyöngyösön 57 éves korában. 

I l l é s F e r e n c z , a fővárosi kereskedelmi 
és vál tótörvényszék birája , j o b b lé t re szenderült 
hosszasb betegeskedés után 51 éves korában. 

E lhuny tak még e n a p o k b a n : gr Z i c h y 
M i k l ó s , 51 éves korában Svájczban; özvegy 
F e j é r v á r i t á b o r n a g y n é , szül Paul ich asz-
szony (Fe jé rvá r i Géza honvédelmi á l lamti tkár 
édes anyja) 68 éves korában a Kassa melletti ban­
kói fürdőben ; V a r g a Á g o s t o n , a kassa-oder-
bergi vasúti vá l la la t főmérnöke, Liptó-Sz.-Mikló-
son 49 éves k o r á b a n ; H i r s c h A. , a fővárosi 
angol nyelvmesterek egyik legismertebbje, 40 éves 
k o r á b a n ; H i l d G u s z t á v , urodalmi bérlő, N . ­
Kanizsán 60 éves korában ; V i z 1 e n d v a y l s t -
v á n Duzsnakon 4 3 éves k o r á b a n ; P a p M i h á l y , 
szelimi nyugalmazot t számvevő, Magyar-Szerda­
helyen 95 éves korában ; B a d i t z J e n ő , ügyvéd 
Győrben 31 éves korában ; K ő m ű v e s K á r o l y , 
ügyvéd és Nyí regyháza volt főbirája; S z e g -
s z á r d i Z s i g m o n d fővárosi tollnok 33 éves 
k o r á b a n ; Nagyvá radon ké t köztiszteletben élt 
ú r n ő : özv. G y a l o k a y A n t a l n é , szül. Csák 

Erzsébet asszony 88 éves korában és P r a m m e r 
A n t a l n é , szül Seres Eszter 62 éves k o r á b a n ; 
özv. K e l e m e n J á n o s n é , szül. Hal le r K l á r a 
grófnő a bihnrmegyei Szerepen 66 éves korában . 
— V i t á l i s B é l a , uradalmi tiszt gr . Káro ly i E d e 
kegyei bi r tokán, 22 éves korában Budapesten aug . 
22-én . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „Szerezzünk már- ' . Az érzelmek nagyon 

t iszteletre méltók s a fólháborodás nagyon is 
mél tó . De a versben nem igen van költészet, 
h a n g j a a vezé rcz ikkeké ; rhythniusa sincs, minden 
strófa egyet zökken az ötödik sorban. A z é r t enge-
delméböl — félre teszs zük s mást várunk helyette. 

— Karádi E. H a s z t a l a n erőltetése a vonakodó 
múzsának. Anny i közt egy középszerű sem a k a d ! 

— 11. Az iratot megkaptuk s fölhasználásának 
módjáról tudósi tni fogjuk. A másik küldemény 
mellőzése nzt je lent i , hogy azon a téren jobba t 
vá runk öntől. 

— B. P. Népda lok . V o l n a bennök itt-ott egy 
kÍ3 népies érzés, de hogy n é p d a l o k legyenek, 
népies hang és rhy thmus is kel lene; az pedig töké­
letesen h i ányz ik / 

— JáSZ-Berény. Mi részünkről egy csöppet 
sem kételkedünk, hogy az a kisasszony maga irja 
a versei t . Sőt elhinnők azt is, hogy akármelyik 
iskolás- leányka irja. Nagyon gyöngék. 

SAKKJÁTÉK. 
769. sz. feladv. Tilkovszky Fridolintól (Egerben). 

Sülét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 7 6 4 - d i k s z á i n u f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

(Loyd Samutól few-YtrMu.) 

Vil . Süt . 
1. VaS—e7 Kg4-tT> (a) 
2. f2—f3 tetszés szerint. 
3. Ve7—cő—f6—f7 matt. 

a. 
I- • • Kg4—hő: (b) 
-• VcT— fii: tetszés szerint: 
3. Vf6—f3—h8—h4 matt. 

b . 
1 f 6 - f ö 
2. f2—f4 tetszés szeriut. 
3. VeT—1'5:— h4 matt. 
Helyesen fejtették meg: Yeszprénihen: Fülöp József. 

— (iflsrii: Grlesinger Zsigmond.— Sárospatakon : Géreez 
Károly. — Üelirerzenlteii: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen : 
Mayer Károly. — Hi skokzon: Hartmann testvérek. — 
Kgerhen: Tilkovszky Fridolin. — Zofflkurbail: P. E. — 
Szabadkái!: Kosztolányi Árpád. — l'stllgerfn: itj. Kauf-
niann Noe (a Ti;.">. >z. feladványt is). — 1 pesti sakk-kör. 

BÖVÍd értesítések. Eger: T. F. A küldeményt meg­
kaptuk. A 7e<;. 7t;7. 768. sz. feladványok megfejtéseit 
illetőleg tévúton van. 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
lietinap 

katholikns és protestáns 
naptár 

30 Vasam. 
31 Hétfő 

1 Kedd 
2| Szerda 
SiCsöt. 
4 Péntek 
5 Szoinb 

. augusztus 
0 U örangy. ün. 
Rajmund hitv. 
Egyed apád 
István. Kai. 
Mansvét 
Rozália szűz 
Victorin 

[> It Róza 
Paul in 
Egyed 
Efraim. Zen. 
M;msv. Szén 
Rózal 
Erős 

Görög-orosz 
naptár 

augusztus (ó) 
18 FIS Flórus 
19 Endre 
20 Samu 
21 Tádé 
22 Agathon 
23 Lapíts 
24 Eutieh. 

Izraeliták 
naptára 

Elül Bosch. 
17 GWr. i'lü. 
18 Szem. ü. 
19 Szibilla 
20 
21 
22 
•»:! s. Xi/a 

N a p H o l d 
hossza kél nyűg. 
T. p. ... p. ó. p. 

166 5215 196 42 
157 5015 4o i; 4o 
158 48 .". 22 6 38 
159 465 236 36 
160 44.') 246 34 
101 425 256 32 87 26 11 Oi 3 24 
162 40 5 27 6 30 100 4»i regg. | 4 22 

hossza kél nyűg. 

l ,, é. p. ó. p. 
lti 42 8 14 10 9 
31 22 8 35 11 34 
4:. 61 este este 
59 66 9 30 0 52 
73 54 10 10 2 12 

Hold Változásai. # Újhold 10-én esti ? óra 27 perczkor este. 

T a r t a l o m . 
Bock Ernó (arczkép). — Prolog. — A kilen-

czedik, I — A tepli monostor — A természet­
vizsgálók győri nagygyűlésének kirándulási helye­
ikét képpel). — Az országháza vakáeziókor (kép­
pel). — A harangokról. — Tenger alatti vaspálya 
Anglia és Francziaország közt (vége) — Utazás 
a teneer Matt (folyt, képpel). — Egyveleg. — 
Mel lékle t : A svéd partokon, I I . — A történelmi 
társulat közgyűlése Beszterczebányán. — A ter­
mészetvizsgálók nagygyűlése Győrben. — A szé-
fehérvári szinház megnyitása. — A hétről. — stb. 

Felelős szerkesztő: >'agy Miklós. 
(L. czukoi-utcza 11. sz.) 
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ajánlják 

B U D A P E S T , y ^ > . 

bécsi-utcza / v N N ^ 

közeledő idényre 
egujabb divatú 

nadrág és posztó 
kelmékkel 

fölszerelt r a k t á r u k a t , 
a legjutányosabb árak mellett. 

s z á m . 

B 3 T V i d é k i megrende lések pontosan és g y o r - " ^ 3 3 
san te l jes í t te tnek. 362 (1—8) 
M i n t á k i n g y e n és b é r m e n t v e . "3*^3J 

t A. £>/ küldi szét Orlicé K., mennyiségtani tanár<j| 
^Jü ^ S / Berlinben, Wilhelmstrasse 125., a legujabb<j| 

^ ^ / nyeremény-lajstromot| 
1874-re. | 

T u d a k o z á s o k r a a z o n n a l v á l a s z a d a t i k , j ) 

Egy ily tudakozás, annyival inkább ajánlható nemcsak { 
lapunkban is sokszorosan közhirré tett köszönő- a elismerő-^ 
iratok végett, — h a n e m h o g y a l o t t e r i a f e l f ü g g e s z - ^ 

t é s e blZOnyOSan ú g y i s m á r k ü s z ö b ö n áll. 
855 (1) A. K. ] 

A „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet kiadásá­
ban, (Budapest egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

NAGY MIKLÓS. 

Magyarország képekben. 
Honismertető album. 

400 hazai tárgyú képpel díszítve. 
K é t rész e g y köte tben . K ö t v e 6 frt. 

A „Magyarország képekben" tartalmát képezik: 
I. Történeti vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és 
egész vidékek jellemző leírása. II. Hazai népélet. Elbeszélé­
sek és rajzok a nép életéből; népviseletek, népszokások 
ismertetése. — III . A múlt és jelen időből hazánk legne­
vezetesebb férfiainak arczképekkel diszitett élet- és jellem­
rajzai. — VI. Régi építmények, templomok, várromok, hajdan-
kori emlékek, műtárgyak stb. leirásai. 

A változatos tartalmú és díszesen kiállított könyv 
közel 100 negyedrétü ívre terjed, ugy jeles hazai mű­
vészektől nyert képei, mint jobb íróink tollából eredt szö­
vegével , bármely könyvtárnak s asztalnak méltó díszéül 
szolgál. 

Gyors és biztos kiirtása a 
patkányok és egereknek, 

az ő Felsége első Ferenci József császár által egy kizárólagos 
szabadalommal kitüntetett 

patkányméreg" által, 
mely valódi minőségben kapható: 

P e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész urnái, király-
u tcza 7. sz. —Továbbá a birodalom legtöbb fő- és mezóvárosaiban. 

Ára egy darabnak 50 kr. a. é. 303 (6—9) 

H X J j P j P M A l V r V . A . . 

VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET, 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS 
a finom és legf inomabb főzésben, l e g j o b b m a g y a r , franczia és n é m e t 
m ó d szerint; kü lönös t e k i n t e t t e l ur i és főúri k o n y b á k r a , n a g y obbszerü 

lakomák és házi v e n d é g l é s e k r e . 

Harmadik, bővített kiadás. 
(8-rét, 316 lap.) Fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A LELUJABB ÉS MEGPRÓBÁLT 

MGYAR, SZAKÁCSKÖNYV. 
Irta NÉMETH ZSUZSANNA. 

Nyolczadik, bővített és javított kiadás. 
( 3 2 0 l ap , 8 -rét . ) F ű z v e 8 0 kr . 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A KÖZÉLETBEN, HÁZBAN ÉS KONYHÁBAN. 

Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok számára. 
.Irta^MEDVE IMRE. 

Második kiadás. (332 1., nagy 8-rét.) Füze 2 frt. 

,v 

Megjelentek 

a F i'iiiikl iii-Tá rsiil.it 
magyar irodalmi intézet kiadásában 

Budapesten 
( e g y e t e m - u t c z a 4 - d i k szám. ) 
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LOBINGZ ISTVÁN, 
L Á B B E L I G Y Á R N O K 

Budapesten, országút 19-ik szám, 
a j á n l j a 

férfi-, női- és gyermek-lábbeli gyártmányait, 
melyekkel az 1872. évi kecskeméti országos kiállitáson bronz-, 
az 1878. évi bécsi világkiállitáson pedig érdem-érmet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 
a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. Vidékieknek rendes 
mérték nélkül is, csupán centiméter, sót viselt lábbeli után a 
legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel küldetnek. 

Netalán készletben nem található mértékű lábbelit gyára 
kitűnő berendezése mellett, a legrövidebb időben szinte jótál­
lással elkészít. 344 (5 — 12) 

t f Különösen a bekövetkező őszi és tél i Idény alkal­
mára igen kitűnő és jó vízhatlan bagaria-csizmák is ké­
szíttetnek. 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budarest., 
egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A királyföldi viszonyok ismertetése 
irta 

J A K A B E L E K , 
a magyar tudományos akadémia levelező tagja. 

I ra fűzre 1 ft. 60 kr. 

Erdélyország története, 
tekintettel niivelödésére. 

Irta 

Szilágyi Sándor. 
Czimképes kiadás. — Két kötet. 

Ára fűzve 4 forint — Diszkötésben 6 forint. 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen, 

(különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni 
nem képesek a 

iChinin-csokoládéi i 
Ohinin-czukor 

i R o z s n y a y M., gyógyszerész tő l Aradon (ezelőtt Zombán), 
| melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

— gyógyszertárában. 

•
B*r A hamisításoktól óvakodni kell! "WS 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle pályakoszoru-
^ zott készítményt kérje és fogadja el. 135 (40—0) •• 

I 
! 

„A rósz nedvek kiirtása 
a gyógyszer czéljaI" 

„Az élet legfőbb java 
a jó egészség!" 

American-Pills by Bőldt { 

SBöldt egészségi labdacsaid 
j v é r t i s i t i t á s i l a b d a c s o k . £ 

Í
E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- > 

gasztalást vivtak ki. £ 

Í
Ajánlhatók e labdacsok a vér tisztítására megelőző ^ 

betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek eltávolítására p 
(növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett) ; továbbá ^ 

ko ly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfögésben, á 
é étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- ^ 
i nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gutalitésre 
2 hajlamot mutató egyéneknél. 
f Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) ^ 
\ Központi raktára: Droguerie medicináié: í 

B o l d t A . H . G e n f b e n ( H e l v e t i a ) , 
Valódian kapható: , Pesten: Török József gyógyszerész és íekllldeménye . . 

fc zónél Magyarország számára, király-uteza 7. szám, és For- p 
f mágyi Ferencz gyógytárában, Széchenvi-tér 26. sz. Budán : }k 

Í
Wlasek E . , Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Dieballa Gy., v 
Egerben: Köllner, Temesvárott: Pecher, Brassón: Fabik, Z 

Kolozsvárott: Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen 
Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 (30—0)( 

Kj«-*^,í^<^)je-iH^)ie-«HMjs**t>t 

isérletül! 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenni 
g y ö n y ö r ű 

ruhakelmékből 
Igen jutányos áron! 

HAMBURGER ADOLF 
hölgy-divatáru üzletéből 

PEST. •rí-nt<t>« 8. Mám. 
a poatapalota átellenében. 

Minták kívánat szerint ingyen 
éi bérmentve küldetnek. 

K 207 f45 60) 

i Kendkivüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k 

gyönyör t ! 

s e l y e m 
és 

rnhakelmék 

női divatáru üzletében 

Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. 

Minták kivánatra ingyen j 
és bérmentve küldetnek.' 
Megrendelések gyorsan j 
és pontosan eszközöl- j 
tétnek. 352 (2—25) 

mmsmtmmm 
Nyári idényre! 

Barége, Mozambiques és Ecru 30—40 krig. 
Selyem Grenadine pima és csikós . . . . 50—80 » 

» Gasiere dúsgazdag választékban . . 30—90 » 
Franczia Jaconnts 25—35 » 

» Crettonek és Calicok 25—35 » 
» Satinék és Foulard aprék . . . . 30 70 » 

Csíkos selyem szövetek minden színben 1 ft , 1 ft. 40 kr. 
Sima Pult de s"ie » » . . 1 » — » 
Fekete » » » 1 » 3 0 » 

» Gros Failles 1 » 80 » 
Színes » » minden szinben . . . 2 » — » 
Irish s.lyem Popelinek 1 » 10 » 
Angol Lusterek — » 35 » 

Bátrak vagyunk az igen tisztelt hölgyeket arra figyel­
meztetni, hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, különö­
sen selyemszövetek megvételével lehetségessé válik a fen­
tebbi czikkeket bámulatos olcsó áron eladhatni. 

Mély tisztelettel 

Sgalitzer és Schönfeld, 
312 (10—20) Budapest, bálvány-uteza 1. sz. 

Í5 

A „ F R A N K L I N - T Á R S U L A T " m a g y a r i roda lmi 
in téze t és k ö n y v n y o m d a k iadásában B u d a p e s t e n , 
( I V . e g y e t e m - u t c z a 4 - ik szám) m e g j e l e n t e k és k a p ­

hatók : 

Kis nemzeti Múzeum 25, 26. 

F Á Y A N D R Á S 
eredet i 

MESÉI ÉS APHORISMÁI. 

Negyedik kiadás. — Két kötet. 
Ara egy-egy kötetnek 50 krajczár. 

Kis nemzeti Múzeum 27—29. 

B O R O S S M I H Á L Y 
v á l o g a t o t t 

K I S E B B M U N K Á I . 
Második kiadás. — Három kötet. 

Ara egy-egy kötetnek 50 krajczár. 

Tartalom: I. Egy nyomorék története. — A kis kerté­
szek. — Az ujabbkori Jób. 

II . A falu birája. — A fölfedezett ékszer. — Mártha. 
I I I . Magyar Ferencz. Tanácsadó falusi gazda, milyen­

nek kell lenni a földmivesnek. Népies irányregény. Értelmes 
földmivesek számára. 

A magyar nép- és ifjúságnak ajánlva. 

Történelmi könyvtár IV. füzet. 
A nagy 

NAPÓLEON CSÁSZÁR 
története. 

irta Á L D O R I M R E . 
Ara fűzve 40 kr. 
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«2 S rT 
S N Ő I P I P E R E - Á R U K . K E Z T Y Ü K . 

.ton és t o r s a Pest, váczi-utcza gr P ? H Í " r M.. Deák Ferencz-utcza; vá-
páry-ház; férfi • ivatraktár, ny.kPa-v1. f ? ^ » " a k t a r mindennemű keztyuk-
,n„„M»r,.t *,Í„.IKI, hi,i „ ín t ik bol hölgyeks urak számára. Servkotok. 

A G Y A R U K . D I V A T 
C[teiiiarhiiFider J a k a b , bálvány-utcza ffgosi 
" 5 . szám. IA §Uj 

. p y » Q í jjTjjr valók, ingallérok, kézelők, házi sapkák. 

£ , . J á n o s . Buda. Tabán, kereszt-u<eza ^ j J S S ü i I S T " * ' ^ U t*' K I R Á N D U L Á S O K 
•*680. sz. a svéd-, sálon-s mindennemű ^ A e z e I Ó U T f l r s c h F v á c i i . n t C a a <a regényes budai hegyekbe koci 
agyagkályhak a legnagyobb választék- | , 1 9 B2 , m e n y a s 9 z o n y i k é « i e t e k , vászon- közúti vaspályán vagy pedig az 
™?* . . , . - , . nemű, fehérnemüek, ciipkck , himzések kerekű vasúton. 

F^--^XT£;^J*y%: • »^*^ nagy „..ir.. | ^ ^ g ™ * ^ 
racotta-alakok s tüzpróbás téglák. 

É R C Z O N T Ö D E . 

Walser F e r e n c z . erdősor 33. s 
tiizolió-szerek, fűzi fecskendők, 

bel- és külföldi ásványvizek és f n r X v a t ' y u k a °»«"K°k, t * * " * ' •» '"••• 

Á S V Á N Y V I Z E K . 
Fáczán, 

. .Disznófej, '* 
, ,Szép jiil inszné,* 

ff ipótmezö, a szép Helénáig a budai 
F E H É R N E M Ü - Á R ü K . ["közúti vaspályával. - Vendéglő. 

R ollnrits JózHer éa fiai, „Ypailanti"-! „ . .Margi tsz iget" , 

hoz. Áruház: váczi-utcza 4. sz. a. Késs -S 0 * h a J o n í kiszállobelyek : plébánia 
fehérnemüek s vászpnfaktár. templomier es felső Dunasor Pesten ;Rácz-

Ijtfleskiity tá, Erzsébet-tér. Mindenféle 
Jbel- és külföldi ásványvizek és forrás-

termények legnagyobb raktára; minden­
kor friss minőségben. 

B Á D O G O S - Á R U K . 
lWutNch L. . 3 korona-utcza. FürdÖ- s 
" ü l ö k á d a k , zuhanykészülékek, kerti 
fecskendők, kerti lámpák s legújabb 
szerkezetű kávéfozogépek. 
• / i i tMrhera íi.. aranykéz-utcza 6. sz. a ; u t ( . n a f f y 8 á g ban , megújítások s i W o b - S y ^ ^ 
" c l o s e t t e k es szobaurszekek, kerti- S H ; , . ^ ^ ; , , ! ; , ^ r,vArm*Wnvk«mpk. _ L J L _ 
tüzifecskendok, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

F É N Y K É P E K . 
város és bombatér Budán. 

„Városliget**, 

B A N K - É S H I T E L I N T É Z E T E K , 
i / r a i i r o • m a g y a r b a n k , Ferencz Jó -
' zseftér. 

I p a r o s o k á l t a l ános takarék- és hitel-
egylete . bálvány-uteza,Mocáonyi-ház. 

M a g y a r .»!(,.l.ino- fii.(Iliit* I részvény-
t á r s u l a t . Deák Ferencz-utcza; befize­

tett részvénytöke 10 millió frt. Eszközöl 
jelzálogkölcsönöket falusi és városi ingat­
lan tulajdonokra; visszafizetés törlesztés 
utján 24Vo s 34 év alatt. Föntebbi intézet 
záloglevelei minden magyar kir. állami rí 

ÍZ özmata .1.. Kristpftér; előnyösen eIö-: közlekedés a pesti közúti vaspályán és 
•» állított arczképek minden megkíván- társaskocsikon a József-, Erzsébet-, Se-
tató nagyságban, megújítások s nagyob- • 
bitá-iok, specialitások, gyermekfényképek 

F E S T É K Á R U K . 

H elhner Józse f és. tia. Pest, kishid-
i •utcza 1. ?z. Mázoló festékek, lakk s fir-

K I V I T E L I P A L A C Z K S Ö R . 

Dietrich és Gottschlig, Dréher Antal 
sörfőzdének főraktára, váczi-utcza 14 

neiszYeVeJibb^rkTárrrfénvíak'k szőbá-i8 ' - Kicsinyben! eladás régiposta-uteza 11 
padolatokra, lakk lószerszámokra, fe»tÖ i r r i P í I T P V i Ti ATT 
.•ásznak, festékek, ecsetek, anyagok olaj-
s aquarell-festészethez. 

F O G O R V O S O K . 
I I i t telniann F., fehérhajó és sütö-utcza 
••sarkán. 

V e d e l k ó D- dr., Kristóftér. 

Cchöi iaug J.. országút 30. sz. a. Phae-
- - tonok, kocsik-, brom- s könnyű kocsik 

nagy készletben, a legújabb minta szerint 

K Ő F A R A G Ó M U N K Á K . 

Zách J ó z s e f kőfaragó-mester, uj vásár­
tér 33 sz. Kőfaragó munkák nyilvános­

pénztárak-, valamint pénzügyi! 
nál cautió gyanánt elfogadtatnak. Tuda­
kozásokra válasz adatik. 

kir. állami r p u r n o v s z k y F . d r . , Kristóf- és szervita- s magánépületekhez; gránit-, márvány 
hatóságok-1 1 tér sarkán, homnltköhöl emlékszohrok éa sírkövéé 

F Ü R D Ő K . 

Ma g y a r á l t a l ános h i t e lbank , Erzsé- p s rhwind t - f é l e maláta- és kádfürdő, ül-
bettér. * [" ' löi-nt; legn 

B A N K - É S V A L T O U Z L E T E K . 
J ' l i i l / . . llol/.v, ,-irtli é s Schuber t . Pest 

íagyobb kényelem és 
ság. Közlekedés a közúti vaspály 
egész a?, intézetig, 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . 
"•'t" j £ i l ' á a Fr igyes , magyar kir. egyetemi 
'? z , ' •könyvárus , váczi-utcza;bel-és külföldi 

irodalom. 

V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, F Ü S Z E R K E R E S K E D E S E K KÖNYVNYOMDÁK. 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása p m r e s z K á r o l y . Pest, váczi-utcza 1. sz. EVanklin-Társii lat ,magyar irodalmi in 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto- ffJFüszer-, csemege-, bor-, thea- s rum- *• tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
san s gyorsan teljesíttetnek. raktár, természetes ásványvizek s forrás- *• sz. a. 

Henz Wehl i és Schni i . Józseftér 12. termények, jód s tengeri savak stb. rak 
sz. a. Előlegek értékpapírokra. Tőzsde- tára, folyvást eredeti s fris minőségben, 

reudelé-ek gyorsan teljesíttetnek. M é s z á r o s Miklós Pest, nádor-utcza 20 

M a g y a r leszámítoló- és pénzvál tó- .11 
bank , V. Dorottya-utc^i. 

B I Z T O S Í T Ó I N T É Z E T E K 

A nker . -é le t - és járadékbiztosító társa-! egyesítve csinosan'berendezett 
ság, régi színháztér Lika-ház; bizto-| l eivjgg í , t f e] 

sitott töke 103 millió frt, jótállási 
25 millió frt. 
1 ss icurnz ioni ( lenerali . biztositó 

töke 

K Ü L F Ö L D I Ü G Y N Ö K S É G E K 
(Consulátusok.) 

kőszén darabokban, koaks, gépolaj, D e l g a : Hungária-szálloda, 
czukor, kávé s más egyéb gyarmatáruk. •* 

Vrághy l ia jos . Pest, nádor-utcza 1. sz. I l á n o r s z á g : király-utcza S9. sz. 
Füs'.er-, csemege- s borkereskedés, " , 

bormérési É j s z a k - a m e r i k a i Egyes. - Állam, vas 
•Jutcza. 
Ui-aneziaország: akadémia-utcza. 

G A Z D A S Á G I G É P E K . 
tár- n t a rkaa I s tván , üllöi-ut 5. sz. a. Nagy j i f i rögorszag : Deák-utcza 15. sz. 

•aulát ; föügyniikség Pesten, Józseftérti készlet Henzmann-féle szalmarázóval l> 
10. sz. Elfogad biztosításokat tüz- s jég- ellátott cséplőgépekből; amerikai szer-. v f l gy | , r i t a i i i i í a : országút 39. 3z. 
károk ellen, továbbá szállítmányok, élet s kezet. ! . l 
jövedék, gazdasági épületek, gabna-, • | | , , l l i . r-file világhírű T r i r r s , legtel-
repce- • s szénakészlet ellen. Biztosított lijesebb gépezet a bükköny, konkoly s 
töke 86 millió frt. A károk azonnal teljesen vadzab elválasztására. Kapható F e h é r 
kifizettetnek. M i k l ó s n á l Pest. üllöi-ut 12. sz. a. 

I Köztelek.) — Kaktára a legkitűnőbb an­
gol, franczia s amerikai gépeknek. B Ö R Ö N D Ö S - A R U K . 

Schün József, nádor-utcza 11. 
mindennemű táska-készitmények, di-> G É P G Y Á R A K . 

szes bőröndök, levél- s pénztárczák stb. H a v a s Sándor gépgyára Pest, nádor-
a legjutányosb árakon. • • utcza 40. sz.; vasmacskák s csigagé-

' i>T T r r r*pntr P e^ ' fürészköszörülö-gép, lánczok, hajó 
Bu -H-HtUlv. szükségleti készletek, gözfavágók s göz* 

IMogovátz F e i e n e i , .kárpitos, rostely- f i i r é s z e k berendezése; minden az e szak-
' •u tcza 6. .sz. a., aKároly-kaszárny* épü- u ) á b a vágó javítások elfogadtatnak s pon-
létében. Nagy butorraktár. 
H e r o l d J . , nádor-utcza^..a legszebb bu-

javita; 
tosan elkészíttetnek 

igen G E P S Z I J A K . 

Eder tes tvérek , Pest, Zrinyi-utcza 3 
i 

1 torok nagyszerű ra 
árakon. ' .^ " O . , , , . 

Mnyer . ,1 . . KlAiidriitciaft.iSz. a., végei- U S z . ; elsó magyar gépszij-gyár. Legna-
adás előállítási árakon. gyobb raktár géphajtó szíjakból, ö felsége 

Ikppodi A. B. és Kllenberger. régi a'magyar király legmagasb elismerésével 
"pos ta -u t f z#: fa- és szövetszobabutorok. kitüntetve. 
le 'u iabb mihta szerint. ; -, 
- " •**••» . * t G Y A S Z A R U K . 

C E M E N T - G Y Á R ; • nnkn és t á r s a , Haas-féle palota, régi 

Be n k o Karo ly , központi igazgatóság!1 is/.inháztér. Nagy raktár kész gyászru-
Pest, hatvani* utcza 3. sz. földszint; hákból: megrendelések a leggyorsabban 

legkitűnőbb kövérmés.z saját veröczei eszközöltetnek.  
gyárából. 'otcsóyrírt . l 

Németalföld : kétsas-uteza 15. sz. 

Vé ine tb t roda lon i : országút. 

A l a s z o r s z á g : megyeháztér 9. sz. 

| | r o s z o r s z á g : Hungária-szálloda. 

S p a n y o l o r s z á g : nádor-utcza 25. sz. 

fivájez : Buda, hattyu-uteza 588. sz. 

' T ö r ö k o r s z á g : ösz-uteza. 

M A G K E R E S K E D É S E K 

H ampel V.. három korona-utcza 16. sz. 
a. Virághagymák. eredeti vetögabna-

félék ; ültetni" való burgonya a legjobb 
fajból. Árjegyzékek ingyen "• 
szét. 

küldetnek 

M É R L E G - É S S U L Y A R U K . 
ffeiteles Sándor , Károly-kaszárnya. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

| lalderoni és t á r s a , miatyánk-uteza. 

M I N I S Z T É R I U M O K . 

M . kir . m in i sz t e r e lnökség : Budavár, 
gróf Sándor-palota. 

1 1 . k i r . honvédelmi i i i in isz ter iuin: 
^"Budavár , uri-uteza. 
| | . kir . belfigyminiszteriiim : Buda-

vár, uri-uteza. 

M . kir. val lás- s közok ta tá s i minisz­
ter inni : Budavár, országba'. 

M . ki r . pénzügyi min i sz t é r ium: Bu­
davár, szt.-háromságtér 187. sz. 

M . kir. földmiv.. . ipar- s ke re sked . 
min i sz té r ium : Pest, aldunasor 2. sz. 

1 1 . kir. köz lekedés i m i n i s z t é r i u m : 
A"Pest , tükör-uteza 1. sz. 

M . kir . i gazságügy i min isz té r ium : 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

S Z I K V I Z - K É S Z Ü L É K . 

Horn F. , kerepesiut 26. sz. a., készít 
szikviz- készülékeket magánkészitésre. 

K e r t é s z és Kisert , Dorottya-utcza 2.sz. 
a. ; szikviz-készülékek raagánkészités-

9 házi szükségletre, mely igen csekélybe 
kerül. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
Vemzet i sz ínház , kerepesi-ut. Opera: 
-*kedden , csütörtökön, szombaton. 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken. 

Kenz lovarda az István-téren, naponkint 
nagy előadás. 

I l j világ. Naponkint nagy művészeti 
"^előadás a díszkertben, katonazenével. 
Közlekedés a közúti vaspályával éjfélig. 

N O I D I V A T Á R U K . 
ti eller és Zsi tvay, uri-uteza és szervita-
™ épület, legújabb divat szerint. 

O R A K . • 
rfftérfi Anta l . Deák Ferencz-utcza 4. sz 
•1 a.; nagy választékú kipróbált órák min­

den nemben. 

S Í R E M L É K - K É S Z Í T Ő K . 

K oinorner S., fúrdö-uteza. Márványsír­
emlékek raktára. 

S Z Á L L O D Á K . 
L 'u ropa szá l loda , Ferencz Józseftér. 

U u n g á r i a nagy szá l loda , aldunasor. 

M a g y a r k i r á l y szá l loda , Dorottya-
.utcza. 

t J á d o r szá l loda , váczi-utcza. 

Vemze t i szá l loda , váczi-utcza. 

l ' adászk i 'n t s zá l loda , kishid-uteza. 
* (Mind elsörendüek.) 

S Z Ő N Y E G E K . 

H a a s Fü löp s liai, es. kir .v. orsz. szab. 
géptani fonó- s szövö-gyára, Gizella-

(régi sztnház)-tér; selyem-, gyapjú-, fél-
gyapju- s pamutdamaszok, selyem-, 
gyapjú-s bársony bútorszövetek, szőnye­
gek, talajposztók és papirszönyegek. 

, T A K A R É K P É N Z T Á R A K . 

Á l t a lános p c s M i p ó t v á r o s i t aka rék ­
pénz tá r , Dianafürdö. — Részvénytöke 

500,000 frt. 

H aza i első pesti t aka rékpénz tá r .Köz­
pont: egyetem-utcza, fiókok: váczi-ut 

és szénatér. - Részvénytöke 2.400,000 ft. 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e l apok k i adó -h iva t a l ában , egyetem-
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

O R V O S O K . » r. E r n s t ÍJ.. Budapesten, kétsas-uteza 
24. szám, Ií . emelet. Rendel délelőtt 

10 órától 12-ig, délután 1 órától 5-ig a 
legczélszerübbhasonszenvi gyógymód sze 
riot. Levélileg is eszközöltetik rendelés. 
Ikr . Iliitidler Mór . orvos és sebésztudor, 
"szülész és szemész. Budapest, kigyó-
utcza 2. sz. a. Rendel naponkint délelőtt 
11 órától l-ig, délután 3 órától 5-ig és este1 

7 órától 8-ig. Díjjal ellátott levelekre! 
azonnal válasz adatik és a gyógyszerek! 
megküldetnek. 

k i i e se r J n q u e s , orvostudor, zghrom-
megyei ker. orvos, t. b. fö- s vaspálya­

orvos , gyógyít bel- s külbetegségeket.1 

Rendel naponkint d. u. IV2—* órái^, (Tü-
köry-ház, 3. lépcső, 1. emelet.) 

W eiss J . . gyak. orvos és szülész, az it­
teni cs. kir. katonai fökórházban volt 

osztályorvos, bel- és külföldi tudományos 
és humanitási társaságok rendes és tisz­
teletbeli tagja, a H. Lipót belga király 
arczképéveí díszített koronás arany érem 
nek tulajdonosa. Rendelő intézet: Buda 
pest, országút 15. szám. Naponkint reg 
geli 7 órától 10-ig, délután 1—4-ig. 

T E M P L O M I D I S Z I T M É N Y E K , 
M I S E M O N D Ó R U H Á K . 

Ohei-haucr, váczi-utcza 14. sz. Kazulák, 
pluviálék, misemondó-ruhák arany- s 

ezüst daraasztszövetböl, vecsernye-palás-
tok, zászlók, gyertyatartók pakfong- s chi-
naezüstböl stb. 

TERMÉNYEK S HÜVELYES 
VETEMÉNYEK. 

Reclitnitz II. M., 3 korona utcza 13. sz., 
termények s hüvelyesek nagybani el­

adása, különösen vidéki- s budapesti ke­
reskedők s kiskereskedők számára. 

1) 
T H E A E 3 R H U M . 

íeír ich és Gottschl ig, váczi-utcza 14. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 

Forgó Is tván , rózsatér és városház-
utcza sarkán, mindenféle üvegek és 

tükrök. 

Hossuch J „ nádor-utcza 16. sz. a., min­
denféle üvegek legnagyobb raktára. 

lITfidteteiner F., nádor-utcza 9. sz. a., a 
" legnagyobb bel- és kültöldi üveg- és 

porczel Ián gyárak raktára $ nagy választék 
és olcsó árak. 

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K . 

Szeminek és Mnyrr , váczi-utcza. Szi­
varok-

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Di t tmár R.. fürdő- és nádor-utcza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

C S E M E G É K . 
G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 

rffVirük József , király-utcza 7. sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- » C z e n e s Ede Dorottya- és Wurm-utcza k r i l f . ) l d . specialitásoknak, 

^ s a r k á n : mindenfele bel- es kultoldi saj­
tok és hentesáruk. Czukor, kávé, rizs és 
minden más fűszeráruk. — Vidéki meg­
rendelések pontosan teljesíttetnek. >.-,m ^. k é s z i t é r c Z ) {A.~(uwá. , v o n o 

hangszereket. Nagy választék minden 
nemű belföldi s olasz hurokból. 

H A N G S Z E R E K . 
£rlniii<la V. Józaef, magyar-uteza 17. 

C S I P K É K É S F Ü G G Ö N Y Ö K . 

Szi lády Béla . Pest, kigyó-uteza 2. sz. ; 
finom csipkék és függönyök nagy vá 

lasztékban. r-f>' 
HAZ- P:S KONYHASZEREK. 

L'nrNtingrr Albert M.. Dorottya-utcza, 
•- Wurm-udvar. Legnagyobb raktár min-

C Z I K K E K , É P I T É S Z f f T I CZE-|dennemü házi-s konyhai eszközökből, fa, 
L Ó K R A |v»s, porezellán, kőedény, üveg s china-

^ p r i n g e r éa S te rne . ' Tiíköry-palota; |e z f l a 'b a l- Mérlegekés sulyok.  
" ango l majolica-táblák szobapadolatok-; . . T M t D Í p r v 
hozs falszegélyezésekre,fürdőszobák stb., U . L A 1 M H K A B U K 
zinkdiszitménvek, szökőkutak, szobatáv- I " ' » M.. Dorottya-utcza, mindenféle 
irdák és szobaszellöztetök., . . , Jkultoldi illatszerek s különlegességek 

_ji^ legválogatottabb raktára. 

L Á T N I V A L Ó K . 

Á l l a tker t , közlekedés társaskocsikkal 
Bemenet 20 kr. 

Budai várpalo ta , a várfelügyelöség köz 
benjárása mellett. 

C*HZterházy-képtár, zárva. 

V e m z e t i niuzeiim. országút; az egyes 
^•"termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
( | r » z á g h á z , Sándor-utcza. 

Város i vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
Bemenet 2U kr. 

i l s á s z á r f ü r d ö , kád-, zuhany-, kö- s 
^gőzfürdő. 

P A P I R K A R P I T O K . 
l^isclier .1. L. és fiai, váczi-utcza; pa-
" pirkárpitok nagy raktára minden szín­
ben 8 előállításban. 

P A P I R K E R E S K E D O K . 
WecIVhlnir J . li . , m. k. udvari szállító 
*^kigyó-utcza ; mindennemű papírok i 
rajzeszközök , látogatási jegyek, mono 
gramm-papirok. — Vidéki megrendelések 
gyorsan eszközöltetnek. 

P A S Z O M A N Y A R U K . 

Fiscber (nisztav u tódai , Gizella-(régi 
azinház)-tér. 

P E N Z S Z E K R E N Y E K 
(tűzmentes.) 

I l roko l . 3. és Selinabel, Wurm-utcza 3 
"• sz. a„ újonnan javított tűz- s a betörés 
ellen biztosított pénzszekrények; legszi 
lárdabb szerkezet. 

P O S Z T O T A R 
I iptay Pál és t á r s a , bécsi-uteza 5. sz., 
" n é z d hirdetési rovatunkat. 

Temesvárv Uusz tav . király-utcza 17. ; K A L A P R A K T A R . 
sz.; legnagyobb uri-, iö i - és gyermek- S J k r i v a n ' -. kigyó-tér; válogatott raktár 

9;T,nmk»óv *.iM*-^Mh.M '^mindennemű nemez- es selyemkalapok-
jból az őszi idényre. 

czipöraktár olcsó árakon. 

C Z U K R A S Z O K 

K ngler .1. m. k. udvari szállító, 
színháztér. regi K Á V É H Á Z A K . 

D I 6 Z M Ű AJKUK. 
Hungária** kávéház, a legszebb s min 

den kényelemmel berendezett kávé-
:ház, kitűnő kávé s más egyéb italok, s a 

R É G É S Z E T I K E R E S K E D Ő K . Heinrieh-réle világl.irü kád-, zuhany-, " ^ " ' i ' 0 ' " , - ^ ^ " • f ^ n - f " ^ 
k ö - s gőzfürdő. . f JggerS .es ta r sa .Doro t tya .u tczakeres -

Ba z á r r .ut tmanii , hatvani-nteza a,. 'Zri-: l eKÍo b b kiszolgáltatás. 
nyi"-hez, ezerekre menő áraczikkek 5 

krtól 30 frtiff darabonként. K A Z A N G Y A R A K 

kedelmi épület; érmek,ásványoksrégi-

r, ,A L . Á T . S . Z E R É , S Z E K - . _ \Vsger t es tvérek , Dorottya -utcza 0. 8Z. r t a l d e r o m e s t á r s a , vaczi-uteza. Min- I J ' 
^dennemü optikai czikkek,alegfinomab-l 
ban előállítva; pápaszemek arany-, ezüst-, T>TTtr A t? A I T T Í T> A TT 
s teknőczrudaktal s foglalványnykl, táv4 „ . , . . w ° S R ^ r ^ T A 1 } A ^ ; . 
és színházi csók. I l a j t i s z J ó z s e f szabómesternél a „hon-

" v e d h e z " Pesten, hatvam-uteza 4-ik sz., 
L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . |» barátok épületében a régi posta itelle-

Ohm C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a. • elfő- neben, mindenfele ruhák urak és fiuk szá-
gad légnyomású, valamint villanyos!?14/* 'egjutanyosabb »ron készen kap-

házi- s szoba-távirda-berendezéseket. a i ' i ? 1 0 ^ . , . . _ , ' „ . . „ 
legczélszerübb kivitel,méltányos feltételek I r " , \ J - L - es

r.f l?.'*1 .D e &k Ferencz-
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek 8 U , , ? z a J?" s z . * ' ' ferfio«onyi>k a legna-
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. leyobb választékban 

11 z Iá o r n t e s tve rek , váczi-utcza 20. sz. a. 
M A L O M S Z E R S Z Á M O K É S ! „ „ , , , „ „ „ , , . , , , „, . . . 

f l í P P I f l l l o t l i be rge r J a k a b , cs. es kir. udvari 
••szállító, a váczi- és régi posta-uteza r - r o s a m a n n J . Pest, vácziut 34. sz. Fran- sarkán 

;«cz ia kova-malomkövek szokásos átmé 

Ma r t o n Alajos , vaezi-nteza. Számtalan i l iTainuiermayer M., rózsatér 4. sz. Goz- rétben, malomszerszámok, köszörükövek 
újdonságok és kulönleg-sségek bör- ,™készülékek s kazángyár; berendez ezu-jhajtószijak, bükköny, konkoly s vadzab' 

bronz- és fából , ékszerimitafiók s más korgyárakat,sörfőzdéket,festőműhelyeket,jelválasztó gépek, svájezi selyem szita­
egyéb pompás tárgyak. Igózfürdökets minden ipartelepitvényeket.|s/övetek nagy raktára. 

S E L Y E M Á R U K . 
C g a l i l z e r é s SehSnreld, bálvány-utcza 
^ l . sz.; finom selyem és más kelmék 
nagy raktára. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik 

0 
V A R R Ó G É P E K . 

lnn C. O., Józseftér. 

V A S B U T O R O K . 
P e i w e l Lipót , első magyar vasbutor- s 
•- takaréktüzhely-gyár és raktár Pest, 
sip-uteza 22. sz., saját házában. 

V Á S Z O N Á R U K . 

Honig Antal és fi ni. cs. kir. szabad, vá­
szon gyári-raktár és nagykereskedése 

Budapest, Erzsébet-tér Wodianer-féle ház­
ban. Minták és árjegyzék kívánatra bér­
mentesen küldetnek el. Megrendelések 
gyorsan és pontosan teljesíttetnek, 
l / u n z .1. és t á r s a cs. k. sz. vászon-s 
' •pamutá ruk nagykereskedése Pest, Er­
zsébet- s Deák-tér sarkán; rumburgi, hol­
landi-, irlandi- 8 kreász-vásznak, s min­
den a házi szükséglethez megkíván tató áru-
czikkek. Raktárak a vásár ideje alatt: Deb-
reczenben sN.-Váradon. 
l l ö s s m e r J ó z s e f rumburgi vászon-
' '*raktára, uri-uteza 10. sz. a.; irlandi, 
rumburgi, hollandi, kreasz, sziléziai 
vásznak; férfi 8 nöi kész fehérnemüek, 
asztalteritékek, fekete bársony-, pamut- s 
gyapjúszövetek stb. Az áruezikkek való­
diságaért jótállás biztosíttatik. 

V E N D É G L Ö K 
l /o ro i i a so rház , korona-utcza. 

M e n t sö rháza , Deúktér. 

V i rágcsokor , Józseftér. 

V Í Z H A T L A N P O N Y V Á K . 
I le rzu ia i in Zsigmond és t á r sa , mér-
'•leg-utcza 2. sz. a. Ajánlja kitűnőnek 
elismert készitményeit gazdászok- s keres­
kedőknek, a szabadban fekvő jószágok, 
kazalok, gépek, kocsik befedésére a leg­
jutányosb gyári áron s minden nagyság­
ban. 

Z S E B Ó R Á K . 
f eelmer. Pest, váczi-utcza 5. sz., henger 
" s horgony aranyórák, óralánczokTinga-
a állványórák, bronz- s toronyórák, éb­
resztő órák, igazgyöngy s gyémánttal 
kirakott aranyórák hölgyek számára, 
Legnagyobb raktár. 

szám) . 

36-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben : Haasens te in és VoglerWallfiBchgasse Nr. ID, Moase R. Seileratatte Sr . 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. 

POLGÁR MIHÁLY. 
1814—1874. 

Jármely kört foglaljon el va­
laki az életben: valódi mértéke 

^érdemének az, mily arányban 
álltak ahhoz tehetségei s te-

. hetségeihez képest mikép töl-
^-f^^t. t ö t t e ^ e a z t - N a g y föladatnak 
• ^ V A - M C Í ) kevésbbé. felelni meg sokkal 

• haszontalanabb, sokszor átkos 
munka, mint szerényebb kört jól tölteni be. | 

„A legcsekélyebb kör mi boldog: 
Ha föladatát jól megoldod !" 
„A legkisebb mező is áldott: 
Csak igazán kell megmunkálnod!" 

mondja Grőthe »Szelíd Xéniái« egyik bölcs 
párversében. 

A férfiúról, kinek váratlanul jött halála 
barátai, ismerősei s tisztelői nagy seregét 
gyüjté közelebbről ravatalához, s kinek 
arczképét ma mutatjuk be olvasóinknak, 
ezt a vüágilag szólván szerény, de igazá­
ban nagy dicséretet teljes mértékben el­
mondhatjuk. 

Polgár Mihály a főváros ügyvédi ka­
rában és tanácsteremében, a helvét hitv. 
egyház kormányzó testületében s a társa­
dalmi életben, bár szerény és jelleménél 
fogva igénytelen, de tisztes helyet foglalt 
el; a közéletnek évtizedek óta ismert alakja 
volt, de bár a küzdelmekben is volt része: 
ellenségei egyátalában nem voltak, ezt 
egyénisége tette; tisztelői annál többen, ezt 
munkásságával vivta ki magának. Nem a 
dicsőségért versenyzett; tehetségeit még a 
valónál is kevesebbre becsülte szerénysé­
gében, mintsem koszorúkért vivjon. O 
munkálkodni szeretett s az elismerést azért 
találta meg, mert azt sem kereste. Pálya­
társai s mindazok, a kikkel hivatali és 
magánéletében érintkezésbe jött, egyhan­
gúlag azt mondták róla, hogy »derék em­
ber « —ennél kevesebbet nem mondhattak, 
de milyen kevés ember van, aki ezt igazán 
megérdemelte, mint ő! 

Élete fol yama oly egyszerű s tiszta 
volt, mint jelleme s egész egyénisége. Mint 
magának nem voltak ragyogó tulajdonai, 
ugy életének sem rendkívüli eseményei. 
Életrajza azért, így leírva, kevés föltűnő 
pontot tartalmaz; jelleme inkább a mi fel­
költi rokonszenvünket, s testi és lelki alak­

jának nemessége a mi emlékezetét mara­
dandóvá teszi közöttünk. 

Hadd álljon azért e néhány sor itt, egy 
közeli ismerőjének s őszinte tisztelőjének 
tollából, kitől a véletlen megtagadta, hogy 
koporsóját kikísérhesse, s ki azért e téren 
óhajtja szerény koszorúját letenni rava­
talára. 

P o l g á r Mihály Hódmezővásárhelyen 
— hol atyja akkor lelkész volt, — 1814-
ben, pünkösd első napja reggelén született. 
Lelke örök vidámságát, mosolygó nyiltsá-
gát e hajnal rózsái közül hozta magával. 
Szülői, Polgár Mihály és Major Krisztina 

voltak, — mint egy életrajzirója mondja: 
>a közönségest nagy mértékben túlszár­
nyaló testi és lelki előnyökkel s kellemek­
kel gazdagon megáldott* pár ember. S a 
ki az öreg Polgár Mihályt, a későbbi kecs­
keméti lelkészt és dunamelléki szuperinten­
denst s nejét, avagy csak öreg korukban 
is ismerte, tudja, hogy e dicséretben semmi 
túlzás nincs. Szebb pár embert a Duna-
Tisza közt, s innen és tul is, keveset lehetett 
látni. A legépebb magyar faj remek-pél­
dányai voltak. De testi szépségűket lelkök 
nemessége s szép aránya még fölülmulta. 
A tiszta, mocsoktalan, őszinte s mégis nyá-

P O L G . Í R M I H Á L Y . 


